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مقدمه
گیرسازی  فرا به  منوط  امروز  توسعه یافته  دنیای  در  بالندگی  و  پیشرفت 
و  اجتماعی  رفاه  و  سلامت  و  آموزش  زمینه  در  افراد  نیاز  مورد  امکانات 
جامعه  اهداف  تحقق  جهت  انسانی  ظرفیت های  از  مطلوب  بهره گیری 

می باشد.
افراد دارای معلولیت به عنوان بخش اعظمی از ظرفیت های فعال جوامع، 
است  بدیهی  داشت.  خواهند  توسعه  اهداف  پیشرفت  در  به سزایی  نقش 
و  گیرسازی خدمات  فرا و  به متناسب سازی  این ظرفیت منوط  از  استفاده 
افراد  این  اجتماعی  و  روانی  جسمانی،  نیازهای  با  موجود  امکانات  تطبیق 
کامل به سطح عملکرد و محرومیت آنان صورت  که می بایست با توجه  است 
که با  گیرد. تصویب قانون حمایت از حقوق معلولان در اسفند ماه سال 1396 
هم یاری مجدانه سازمان های غیردولتی فعال در امور افراد دارای معلولیت، 
کار و رفاه اجتماعی صورت پذیرفته  کشور و وزارت تعاون،  سازمان بهزیستی 
تلفیق  معلولیت،  دارای  افراد  از  بیشتر  هرچه  حمایت  راستای  در  است 
خدمات  توسعه  و  مختلف  عرصه های  در  آنان  فعال  مشارکت  و  اجتماعی 

گرفته است. مورد نیاز این افراد صورت 
دولتی  بخش های  در  معلولیت،  دارای  افراد  امور  متولیان  عنوان  به  ما 
بضاعت  حد  در  که  بپذیریم  را  خطیر  وظیفه  این  می بایست  غیر دولتی  و 
ح جدی خواسته های افراد  علمی و ظرفیت های اجرایی خویش، برای طر
دارای معلولیت در بخش های مختلف جامعه تلاش نماییم، از ناملایمات 
کلی نظام جمهوری اسلامی،  کاستی ها نهراسیم و با تبعیت از خط مشی  و 



و  معلولیت  دارای  افراد  اجتماعی  تلفیق  جهت  داریم  توان  در  آنچه  هر 
گیرسازی خدمات مورد نیاز آنان صرف نماییم. فرا

مدیران  بیشتر  هرچه  توجه  و  اجرایی  دستگاه های  تمکین  با  است  امید 
دقیق  نظارت  و  قانون  این  اجرای  اهمیت  به  نسبت  مختلف  بخش های 
نهادهای نظارتی و قانونگذار نسبت به روند اجرای آن، جامعه اسلامی ما 
مختلف  عرصه های  در  عزیزان  این  درخشان  حضور  شاهد  پیش  از  بیش 
اجتماعی باشد تا چشم های حقیقت بین و نگاه های روشن بین قابلیت های 

شگرف آنان را در ساختن دنیای بهتر به زیبایی دریابند.

کمیته هماهنگی و نظارت بر دبیرخانه 

اجراي قانون حمایت از حقوق معلولان
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کلیات  فصل اول - 
ماده 1 - تعاریف 

کمیسیون پزشکی- که با تأیید  الف- فرد دارای معلولیت: شخصی است 
کشور  توانبخشی تعیین نوع و تعیین شدت معلولیت سازمان بهزیستی 
)بینایی،  حسی  جسمی،  آسیب  و  اختلال  اثر  در  معلولیت ها  انواع  با 
یا توأم، با محدودیت قابل توجه و مستمر در  شنوایی(، ذهنی، روانی و 

فعالیت های روزمره زندگی و مشارکت اجتماعی، مواجه می باشد.
کار و رفاه اجتماعی ب- وزارت: وزارت تعاون، 

کشور پ- سازمان: سازمان بهزیستی 
 )5( ماده  موضوع  اجرایی  دستگاه های  مشمول:  دستگاه های  ت- 
و  اصلاحات  با   1386/7/8 مصوب  کشوری  خدمات  مدیریت  قانون 
الحاقات بعدی آن، قوه قضائیه، قوه مقننه، مجمع تشخیص مصلحت 
آن ها،  تابعه  و  وابسته  مؤسسات  و  سازمان ها  و  نگهبان  شورای  و  نظام 
که شمول آن ها مستلزم ذکر  کلیه سازمان ها و شرکت هایی  شهرداری ها و 
نام است و یا به نحوی از انحاء از بودجه عمومی دولت استفاده می کنند 

و یا قسمتی از بودجه آن ها توسط دولت تأمین می گردد.
که با هدف ایجاد محیط بدون مانع  ث- دسترس پذیری: اقداماتی است 
و قابل دسترس جهت مشارکت افراد دارای معلولیت در همه حوزه های 
امکانات  از  برخورداری  در  آن ها  برای  برابر  فرصت  آوردن  فراهم  و  زندگی 
شامل:  دسترسی  می شود.  انجام  افراد،  سایر  همانند  اجتماعی،  زندگی 
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آموزش  اطلاعات،  فیزیکی،  محیط  نقل،  و  حمل  )سیستم(  سامانه 
و  ارتباطی  مناسب  منابع  اشتغال،  )تکنولوژی(،  فن آوری  پرورش،  و 

رسانه ای می باشد.
ملی  شبکه هایی  معلولان:  نهاد  مردم  تشکل های  ملی  شبکه های  ج- 
گروه های  معلولیت  دارای  افراد  تشکل های  از  مرکب  هستند(  )کشوری 
ذهنی،  جسمی،  شنوایی،  بینایی،  )آسیب دیدگان  معلولیتی  اصلی 
فعالیت  یکپارچه سازی  و  هماهنگی  به منظور  که  روان(  و  اعصاب 

تشکل های عضو و ایجاد صدای واحد ملی تشکیل می شوند.
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فصل دوم - مناسب سازی، دسترس پذیری و تردد و تحرک 
شرکت های  و  مؤسسات  و  سازمان ها  وزارتخانه ها،  کلیه   -2 ماده 
دولتی و نهادهای عمومی و انقلابی موظفند در طراحی، تولید و احداث 
نحوی  به  خدماتی  وسایل  و  معابر  و  عمومی  کن  اما و  ساختمان ها 
افراد دارای  از آن ها برای  که امکان دسترسی و بهره مندی  عمل نمایند 

گردد. معلولیت همچون سایر افراد فراهم 
و  دولتی  شرکت های  و  مؤسسات  سازمان ها،  وزارتخانه ها،  تبصره- 
افراد  انقلابی موظفند جهت دسترسی و بهره مندی  نهادهای عمومی و 
کن عمومی، ورزشی و تفریحی، معابر  دارای معلولیت، ساختمان ها و اما
خود  سالانه  مصوب  بودجه  چهارچوب  در  را  موجود  خدماتی  وسایل  و 

مناسب سازی نمایند.
و  مناسب ســـازی  جهـــت  هماهنگـــی  و  نظـــارت  به منظـــور   -  3 مـــاده 
همچنیـــن نظـــارت بـــر اجـــرای مـــاده)2( ایـــن قانـــون ســـتاد هماهنگـــی و 

می گـــردد:  تشـــکیل  زیـــر  شـــرح  بـــه  کشـــور  مناسب ســـازی  پیگیـــری 
کشور یا معاون ذی ربط )رئیس(  1- وزیر 

2- رئیس سازمان )دبیر( 
3- معاون ذی ربط وزیر راه و شهرسازی 

4- معاون ذی ربط وزارت صنعت، معدن و تجارت 
5- معاون ذی ربط وزارت علوم، تحقیقات و فناوری 

6- معاون ذی ربط وزارت آموزش و پرورش 
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7- معاون ذی ربط سازمان برنامه و بودجه 
)به  ایران  8- معاون ذی ربط سازمان صدا و سیمای جمهوری اسلامی 

عنوان عضو ناظر و بدون حق رأی(
9- معاون ذی ربط بنیاد شهید و امور ایثارگران 

10- نماینــده تشــکل های غیردولتــی جانبــازان )بــه عنــوان عضــو ناظــر و 
بــدون حــق رأی(

11- نماینده شبکه های ملی تشکل های مردم نهاد معلولان )به عنوان 
عضو ناظر و بدون حق رأی(

12- رئیس شورای عالی استان ها )به عنوان عضو ناظر و بدون حق رأی(
 13- نماینده سایر دستگاه های دولتی حسب مورد بنا به دعوت رئیس ستاد
کن  ستاد مکلف است بر امر مناسب سازی ساختمان ها و  اما  تبصره 1 - 
و  نظارت  قانون  این   )  2( مـذکور در ماده  و عمومی دستگاه های  دولتی 

گزارش های اقدامات آن ها را  درخواست نماید.
تبصره 2 - آیین نامه اجرایی این ماده ظرف مدت شش ماه از ابلاغ این 
کشور، راه و شهرسازی  قانون توسط سازمان و با مشارکت وزراتخانه های 
کشور تهیه می شود و به تصویب هیأت وزیران  و سازمان برنامه و بودجه 

می رسد.

مـــاده 4 - شـــهرداری ها مکلفنـــد صـــدور پروانـــه احـــداث و بازســـازی 
کاربـــری عمومـــی از  کـــن بـــا  کار بـــرای تمامـــی ســـاختمان ها و اما و پایـــان 
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جملـــه مجتمع هـــای مســـکونی، تجـــاری، اداری، درمانـــی و آموزشـــی را 
بـــه رعایـــت ضوابـــط و اســـتانداردهای مصـــوب شـــورای عالـــی شهرســـازی 
و معمـــاری ایـــران و اصلاحـــات پـــس از آن در مـــورد دســـترس پذیری افـــراد 

ــد.  کننـ ــروط  ــری، مشـ ــط مجـ ــت توسـ دارای معلولیـ

کشور و شهرداری ها مکلفند  ماده 5 - وزارت خانه های راه و شهرسازی و 
پایانه ها،  کلیه  دسترس پذیری  و  مناسب سازی  به  نسبت  مورد  حسب 
و  درون شهری  نقل  و  حمل  ناوگان  و  سامانه ها  تأسیسات  ایستگاه ها، 
برای  عمومی  نقل  و  حمل  سامانه های  دسترس پذیری  برون شهری، 
افراد  بین المللی  استانداردهای  و  داخلی  قوانین  با  منطبق  دسترسی 
کنند و امکان بهره مندی این افراد از ناوگان حمل  دارای معلولیت اقدام 
کارکنان خود را جهت  و نقل زمینی، دریایی و هوایی را فراهم نمایند و 

همیاری عملی و صحیح با مسافران دارای معلولیت، آموزش دهند.
معلولیت   دارای  افراد  تردد  امکان  جهت  مکلفند  شهرداری ها  تبصره 1- 
تجهیز  با  را  معلولیت  دارای  افراد  ویژه  نقل  و  حمل  سامانه های  شدید، 
ناوگان خودروهای مناسب سازی شده ایجاد نمایند. دولت مکلف است 
کمک  لازم،  اعتبارات  فاقد  شهرداری های  به  سامانه ها  این  تشکیل  در 

نماید.
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و  از سامانه های حمل  دارای معلولیت شدید  افراد  استفاده  تبصره 2- 
نقل ریلی و اتوبوس رانی درون شهری دولتی و عمومی رایگان و استفاده 
و  دولتی  دریایی  و  هوایی  ریلی،  برون شهری  سامانه های  از  افراد  این 
عمومی نیم بها است. وزارت مکلف است جهت اجرای این تبصره نسبت 
سازمان  و  اقدام  سالانه  بودجه  لوایح  در  لازم  اعتبارات  پیش بینی  به 

برنامه و بودجه در لایحه سالانه بودجه منظور نماید.
تبصره 3- متخلفان از رعایت این ماده حسب مورد به مجازات تعزیری 
مجازات  قانون   )19( ماده  موضوع  هشت  تا  پنج  درجه  نقدی  جزای 
اسلامی مصوب 1392/2/1، انفصال موقت یا دائم از خدمات عمومی، 
تنزل مقام و یا محرومیت از انتصاب به پست های حساس و مدیریتی و یا 

اخراج از نهاد یا سازمان متبوع محکوم می شوند. 
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فصل سوم - خدمات بهداشتی، درمانی و توانبخشی 
ماده 6 - وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشکی مکلف است پوشش 
گونه ای  به  را  دارای معلولیت تحت پوشش سازمان  افراد  بیمه سلامت 
افراد،  این  نیاز  مورد  درمانی  خدمات  تأمین  بر  علاوه  که  نماید  تأمین 
خدمات توانبخشی جسمی و روانی افراد دارای معلولیت را پوشش دهد. 

ماده 7 - سازمان مکلف است با هدف حمایت از نگهداری و مراقبت 
دچار  افراد  و  نیازمند  شدید  خیلی  و  شدید  معلولیت  دارای  افراد 
معلولیت های چندگانه نیازمند در خانواده پس از ارائه خدمات آموزشی 
و مشاوره ای به خانواده ها نسبت به پرداخت حق پرستاری یا مددکاری 
افراد اقدام نماید و یا خدمات مراقبتی  یا قیم این  به سرپرست، همسر 
یا  خود  به  وابسته  کز  مرا طریق  از  را  معلولیت  دارای  افراد  از  نگهداری  و 
کز غیردولتی )خصوصی، تعاونی، خیریه و تشکل های مردم  حمایت از مرا

نهاد( ارائه نماید.
کمک هزینه بابت پرداخت حق پرستاری یا مددکاری  میزان  تبصره 1- 
دارای  فرد  معلولیت  شدت  و  نوع  با  متناسب  ماده،  این  موضوع 
معلولیت، تعداد این افراد در هر خانواده و براساس هزینه های متعارف 
با تورم سالانه و  افراد دارای معلولیت و متناسب  از  نگهداری و مراقبت 
گرفتن  کز غیردولتی هر ساله با در نظر  کمک هزینه پرداختی به مرا میزان 
خ تورم سالانه توسط سازمان و با همکاری  خ تمام شده خدمات و نر نر
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کز غیردولتی توانبخشی، وزارت و سازمان برنامه و بودجه  انجمن عالی مرا
کشورتعیین و به تصویب هیأت وزیران می رسد. 

مرتبط  غیردولتی  کز  مرا به  هزینه  کمک  بعنوان  باید  شده  تمام  خ  نر
گردد. پرداخت 

کمک هزینه موضوع این ماده به سالمندان معلول  تبصره 2- خدمات و 
نیز تسری می یابد.
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فصل چهارم - امور ورزشی، فرهنگی، هنری و آموزشی 
کز، تأسیسات و خدمات  ماده 8 - استفاده افراد دارای معلولیت از مرا
کشور، رایگان  ورزشی دستگاه های دولتی و شهرداری ها و دهیاری های 

است. 

ماده 9 - افراد دارای معلولیت نیازمند واجد شرایط در سنین مختلف 
می توانند با معرفی سازمان از آموزش عالی رایگان در واحدهای آموزشی 
فناوری،  و  تحقیقات  علوم،  پرورش،  و  آموزش  وزارت خانه های  تابعه 
نیز  و  دولتی  دستگاه های  دیگر  و  پزشکی  آموزش  و  درمان  بهداشت، 
کز آموزش عالی غیردولتی از محل ردیف  دانشگاه آزاد اسلامی و سایر مرا

گردند.  مربوطه در بودجه سنو اتی بهره مند 
تبصره: آیین نامه اجرایی این ماده سه ماه پس از ابلاغ این قانون توسط 
بهداشت،  وزارت  فناوری،  و  تحقیقات  علوم،  وزارت  وزارت،  سازمان، 
برای  و  می شود  تهیه  اسلامی  آزاد  دانشگاه  و  پزشکی  آموزش  و  درمان 

تصویب به هیأت وزیران ارسال می گردد. 
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کارآفرینی و اشتغال  فصل پنجم – 
سازمان،  مصوب  اعتبارات  قالب  در  است  مکلف  وزارت،   -  10 ماده 
تحت  معلولیت  دارای  افراد  شغلی  فرصت های  از  حمایت  صندوق 
پوشش را ایجاد و اساسنامه آن را سه ماه پس از ابلاغ این قانون تهیه و 

جهت تصویب به هیأت وزیران ارسال نماید.
تبصره: بانک مرکزی مکلف است مجوزهای لازم جهت تأسیس صندوق 
چهارچوب  در  را  معلولیت  دارای  افراد  شغلی  فرصت های  از  حمایت 

قوانین و مقررات مربوطه در اختیار وزارت قرار دهد. 

ماده 11 - دولت مکلف است جهت ایجاد فرصت های شغلی برای افراد 
دارای معلولیت تسهیلات ذیل را فراهم نماید:

خدماتی،  تولیدی،  واحدهای  به  اعتباری  تسهیلات  پرداخت  الف- 
افراد  اشتغال  مقابل  در  حمایتی  تولیدی  کارگاه های  صنفی  و  عمرانی، 
که در قوانین بودجه  سالانه مشخص می گردد. دارای معلولیت به میزانی 
ب - پرداخت تسهیلات اعتباری خود اشتغالی ) وجوه اداره شده( به افراد 
که در قوانین بودجه سالانه مشخص می گردد. دارای معلولیت به  میزانی 
احداث  جهت  شده(  اداره  ) وجوه  اعتباری  تسهیلات  پرداخت  پ- 
که  مؤسساتی  و  شرکت ها  به  اشتغال زا  خدماتی  و  واحدهای تولیدی 
بیش از شصت درصد )60%( سهام و سرمایه آن ها متعلق به افراد دارای 

معلولیت است.
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تلفنچی  سازمانی  پست های  از  درصد)%30(  سی  اختصاص  ت- 
) اپراتور تلفن( دستگاه ها، شرکت های دولتی و نهادهای عمومی به افراد 

کم بینا و افراد دارای معلولیت  جسمی، حرکتی. نابینا و 
ث - اختصاص سی درصد ) 30%( از پست های سازمانی متصدی دفتری 
به  عمومی  نهادهای  و  دولتی  شرکت های  دستگاه ها،  و  ماشین نویسی 

افراد دارای معلولیت جسمی، حرکتی.
و  کلیه وزارتخانه ها، سازمان ها، مؤسسات و شرکت های دولتی  تبصره: 
نهادهای عمومی و انقلابی مجازند تا سقف مجوزهای استخدامی سالانه 
خود، افراد نابینا و ناشنوا  و افراد دارای آسیب نخاعی واجد شرایط را با 

گیرند. کار  برگزاری آزمون اختصاصی جامعه معلولان به 

که افراد دارای معلولیت جویای  کارفرمایان بخش غیردولتی   ماده 12 - 
کنند، در طول دوران اشتغال  کار خود استخدام  کسب و  کز  کار را در مرا
کارایی  کمک هزینه ارتقای  افراد دارای معلولیت با رعایت شرایط زیر از 

کرد: معلولان استفاده خواهند 
کارفرما با فرد دارای معلولیت شاغل حداقل  1- مدت قرارداد استخدامی 

یک سال باشد.
2- حقوق و دستمزد فرد دارای معلولیت شاغل براساس مصوبات شورای 

کارفرما پرداخت شود. کار و سایر قوانین و مقررات مربوط از سوی  عالی 
کارگران(  کار )مزایای رفاهی  3- سایر مزایای قانونی تصریح شده در قانون 
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به فرد دارای معلولیت شاغل پرداخت شود.
تبصره 1- منظور از فرد دارای معلولیت جویای کار در این قانون، فرد دارای 
کار داشته و مهارت ها و آموزش های لازم  که توانایی انجام  معلولیتی است 

کسب نموده باشد. برای اشتغال را 
تبصره 2- منظور از کمک هزینه ارتقای کارایی افراد دارای معلولیت عبارت 
پنجاه درصد )50%( حداقل حقوق و دستمزد  کثر  از پرداخت حدا است 
کار برای فرد دارای معلولیت شاغل با توجه به  ماهانه مصوب شورای عالی 
شدت معلولیت )خفیف سی درصد )30%(، متوسط چهل درصد )%40( 
کشور در  که توسط سازمان برنامه و بودجه  و شدید پنجاه درصد )%50( 

ذیل ردیف اعتباری سازمان در قوانین بودجه سنواتی تأمین می شود. 
تبصره 3- کمک هزینه ارتقای کارایی معلولان برای هر فرد دارای معلولیت 
شاغل در بخش مزدبگیری غیردولتی تا پنج سال قابل پرداخت می باشد.
افراد  کارآیی  ارتقای  هزینه  کمک  پرداخت  و  تخصیص  نحوه   -4 تبصره 
آئین نامه ای  مطابق  کارفرمایان  و  غیردولتی  بخش  به  معلولیت  دارای 
که ظرف مدت سه ماه پس از ابلاغ این قانون توسط وزارت  خواهد بود 
با همکاری سازمان تهیه و برای تصویب به هیأت وزیران ارسال می گردد.

افــراد دارای  کار خــود،  کســب و  کــز  کــه در مرا کارفرمایانــی  مــاده 13 - 
اســتخدام  قانــون  ایــن   )12( مــاده  اجــرای  در  را  کار  جویــای  معلولیــت 
کارفرمایــی در قبــال افــراد دارای  نماینــد، از پرداخــت حــق بیمــه ســهم 
کــه بــه  معلولیــت جــذب شــده معافنــد، همچنیــن افــراد دارای معلولیتــی 
کــز  کارگاه هــای اشــتغال خانگــی و یــا از طریــق مرا صــورت خوداشــتغالی یــا در 
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کار می باشــند حســب مــورد از پرداخــت  بــه  پشــتیبانی شــغلی مشــغول 
کارفرمــا یــا خویش فرمــا معــاف می شــوند. حــق بیمــه  حــق بیمــه ســهم 
کارفرمایــی یــا خویش فرمایــی اینگونــه افــراد توســط دولــت تأمیــن و  ســهم 

پرداخــت خواهــد شــد.
تبصره 1- آیین نامه اجرایی این ماده توسط سازمان و وزارت با همکاری 
این  ابلاغ  از  پس  ماه  سه  کثر  حدا و  تهیه  کشور  بودجه  و  برنامه  سازمان 

قانون برای تصویب به هیأت وزیران ارسال می شود. 

یا  راساً  است  مکلف  کشور  حرفه ای  و  فنی  آموزش  سازمان   -  14 ماده 
دارای  کارآموزان  پذیرش  به  اقدام  غیردولتی،  بخش  مشارکت  جلب  با 
یا  و  موجود  کز  مرا توسعه  و  مناسب سازی  طریق  از  و  نماید  معلولیت 
فنی  مهارت های  ارتقاء  به  نسبت  آموزشی  کز  مرا و  آموزشگاه ها  تأسیس 
لازم  حمایت های  ارائه  به  و  کند  اقدام  معلولیت  دارای  افراد  حرفه ای  و 
کارآموزان  با شرایط  تجهیزات تخصصی مهارت آموزی متناسب  تأمین  و 

کمک هزینه این افراد را پرداخت نماید. دارای معلولیت، 
بازدهی  و  کیفیت  تأمین  به منظور  است  مکلف  سازمان  این  همچنین 
اخذ  با  معلولیت،  دارای  افراد  حرفه ای  و  فنی  آموزش های  مطلوب 
استثنائی  پرورش  و  آموزش  سازمان  و  سازمان  تخصصی  مشاوره های 
کشور استانداردها و نظام نامه جامع آموزش مهارت های فنی و حرفه ای 
کز  مرا به  و  تدوین  ماه  شش  مدت  ظرف  را  معلولیت  دارای  کارآموزان 

موضوع این ماده ابلاغ نماید.
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مجوزهای  از   )%3( درصد  سه  حداقل  است  مکلف  دولت   -  15 ماده 
عمومی  و  دولتی  دستگاه های  کارگری(  ) رسمی،  پیمانی،  استخدامی 
اعم از وزارتخانه ها، سازمان ها، مؤسسات، شرکت ها و نهادهای عمومی 
کشور  استفاده  عمومی  بودجه  از  که  دستگاه هایی  دیگر  و  انقلابی  و 
این   )11( بندهای )ت( و )ث( ماده  به جز موارد ذکر شده در  می نمایند 

قانون را به افراد دارای معلولیت واجد شرایط اختصاص دهد.
تبصره 1- وزارتخانه ها، سازمان ها، مؤسسات دولتی، شرکت ها و نهادهای  
عمومی و انقلابی مکلفند سه درصد )3%( از مجوزهای استخدامی خود 
به جز موارد ذکر شده در بندهای )ت( و )ث( ماده )11( این قانون را به 
کشور  افراد دارای معلولیت اختصاص دهند. سازمان اداری و استخدامی 
افراد  برای  استخدامی  سهمیه  این  تخصیص  به  نسبت  است  موظف 

دارای معلولیت اقدام و بر رعایت آن نظارت نماید.
عمومی  نهادهای  اجرایی،  دستگاه های  مسئول  بالاترین   -2 تبصره 
غیردولتی، شهرداری ها و بانک ها مکلف به اجرای دقیق مفاد این ماده 
به مجازات  با حکم مراجع ذی صلاح  می باشند. متخلفان حسب مورد 
قانون   )19( ماده  موضوع  هشت  تا  پنج  درجه  نقدی  جزای  تعزیری 
از خدمات  یا دائم  انفصال موقت  مجازات اسلامی مصوب 1392/2/1، 
و  حساس  پست های  به  انتصاب  از  محرومیت  یا  و  مقام  تنزل  عمومی، 

مدیریتی و یا اخراج از نهاد یا سازمان متبوع محکوم می شوند.
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ماده 16 - رؤسای سازمان های بهزیستی استان ها مجازند در جلسات 
کاری آن به عنوان عضو  گروه های  شورای  برنامه ریزی و توسعه استان و 

شرکت نمایند.
کمک به اشتغال افراد دارای معلولیت و مددجویان،  به منظور   تبصره- 
عالی  شورای  جلسات  در  است  مجاز  بهزیستی کشور  سازمان  رئیس 

اشتغال شرکت نماید. 
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فصل ششم – مسکن 
ماده 17 - وزارت راه و شهرسازی و سایر دستگاه های مربوط مکلفند 
از  حمایتی  اقدامات  سایر  و  قیمت  ارزان  تسهیلات  ارائه  با  متناسب 
بخش  و  تعاونی ها  انبوه سازان،  از  اعم  مسکونی  واحدهای  سازندگان 
خصوصی، تعهد لازم را برای اختصاص حداقل ده درصد )10%( واحدهای 
کیفیت و مناسب سازی شده به افراد دارای معلولیت  مسکونی احداثی با 
و خانواده های دارای  اولویت زوج های دارای معلولیت  )با  فاقد مسکن 
چند معلول( به صورت ارزان قیمت با معرفی سازمان از سازندگان مذکور 

اخذ و بر اجرای آن نظارت نمایند.
تسهیلات  است  مکلف  ایران  اسلامی  جمهوری  مرکزی  بانک   -1 تبصره 
این  موضوع  مسکن  بلندمدت  و  ترجیحی  سود  با  قیمت  ارزان  اعتباری 
ماده را برای یک بار تأمین و به افراد دارای معلولیت تحت پوشش سازمان 

و یا تعاونی ها و یا مؤسسات خیریه مورد تأیید سازمان اختصاص دهد.
خ سود چهار  نیاز جهت پرداخت مابه التفاوت نر اعتبار مورد  تبصره 2- 
سالانه  بودجه  قانون  در  بانکی  نظام  مصوب  سود  خ  نر و   )%4( درصد 

منظور می شود.

نیاز  مورد  زمین  است  مکلف  مسکن  و  زمین  ملی  سازمان   -  18 ماده 
احداث واحدهای مسکونی افراد دارای معلولیت فاقد مسکن را به صورت 
اجاره بلندمدت نود و نه ساله تأمین و برای یک بار در اختیار افراد مذکور و 
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یا تعاونی ها و مؤسسات خیریه مسکن ساز مورد تأیید سازمان، قرار دهد.

پروانه  صدور  هزینه های  پرداخت  از  معلولیت  دارای  افراد   -  19 ماده 
حق  هم چنین  و  نوسازی  عوارض  زمین،  آماده سازی  ساختمانی، 
گاز و دفع فاضلاب منطبق با الگوی مسکن مصوب  انشعابات آب، برق، 

معاف می باشند. 
دارای  فرد  هر  برای  ماده  این  موضوع  تسهیلات  از  استفاده   -1 تبصره 

معلولیت صرفاً برای یک واحد مسکونی مجاز است. 
تبصره 2- دولت مکلف است اعتبار مورد نیاز اجرای حکم این ماده را در 

کند. لوایح بودجه سالانه پیش بینی 
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گاهی های عمومی  فصل هفتم - فرهنگ سازی و ارتقای آ
تبلیغات اسلامی،  ارشاد اسلامی، سازمان  و  وزارت فرهنگ  ماده 20- 
سایر  و  شهرداری ها  ایران،  اسلامی  جمهوری  سیمای  و  صدا  سازمان 
بدون  مکلفند  فیلم،  نمایش  سالن های  دارنده  نهادهای  و  سازمان ها 
گهی )تیزر(های آموزشی مورد تأیید سازمان  اخذ هزینه، امکان نمایش آ
در خصوص حقوق افراد دارای معلولیت و چگونگی تعامل با این افراد را 

فراهم آورند.

ماده 21 - سازمان صدا و سیمای جمهوری اسلامی ایران مکلف است 
در  رایگان  صورت  به  هفته  در  را  خود  برنامه های  از  ساعت  پنج  حداقل 
زمان های مناسب به برنامه های سازمان و تشکل های مردم نهاد حامی 
توانمندی ها  حقوق،  با  مردم  آشنایی  به منظور  معلولیت  دارای  افراد 
و  فیلم ها  زیرنویسی  به  نسبت  و  دهد  اختصاص  افراد  این  مشکلات  و 
نیز  و  ناشنوایان  رابط  از  استفاده  سیما،  مختلف  شبکه های  برنامه های 

پخش توصیف شنیداری فیلم ها جهت افراد نابینا اقدام نماید.
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فصل هشتم - حمایت های قضائی و تسهیلات مالیاتی 
به  معلولیت،  دارای  افراد  چنانچه  مکلفند  قضایی  مراجع   -  22 ماده 
اخذ  را  سازمان  مشورتی  نظر  قیم،  نصب  هنگام  باشند،  نیازمند  قیم 
وجود  قیمومیت  پذیرش  برای  شرایطی  واجد  فرد  که  مواردی  در  کنند. 
قیم  عنوان  به  را  سازمان  دادگاه  نپذیرد،  را  سمت  این  یا  باشد  نداشته 

تعیین می کند.

ماده 23 - سازمان می تواند حسب درخواست فرد دارای معلولیت یا 
به  که حق فرد دارای معلولیت  قیم وی)حسب مورد(، در پرونده هایی 
ح است در  گرفته یا چنین ادعایی مطر دلیل معلولیت، مورد تعرض قرار 
که ادعای مزبور مورد تأیید سازمان باشد به عنوان نماینده وی،  صورتی 

در دادگاه مربوط شرکت نماید. 

ماده 24 - صد در صد )100%( هزینه های اشخاص حقیقی و حقوقی در 
کز توانبخشی،  جهت احداث و تجهیز و توسعه و مناسب سازی تمامی مرا
کارآفرینی، رفاهی و مسکن  نگهداری و مراقبتی، حرفه آموزی، آموزشی، 
قابل  هزینه  عنوان  به  سازمان  تأیید  با  معلولیت  دارای  افراد  نیاز  مورد 

قبول مالیاتی محسوب می شود.

مشمول  دستمزد  یا  مزایا  و  حقوق   )%50( درصد  پنجاه   -  25 ماده 
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مالیات یکی از اولیاء افراد دارای معلولیت خیلی شدید و شدید مادامی 
که مسئولیت پرداخت هزینه های مترتب بر معلولیت فرد بر عهده اولیاء 
گواهی تأیید نوع و شدت معلولیت  است از پرداخت مالیات معاف است. 
کمیسیون پزشکی تشخیص نوع و شدت  افراد مشمول این ماده از سوی 

معلولیت سازمان ارائه خواهد شد.
تبصره - آیین نامه اجرایی این ماده توسط وزارت امور اقتصادی و دارایی 
و وزارت، ظرف مدت شش ماه پس از ابلاغ این قانون تهیه می شود و به 

تصویب هیأت وزیران می رسد. 
 

که خود ناتوان و معلول بوده ) هر دو  ماده 26 - یکی از فرزندان اولیائی 
یا یکی از آن ها معلول باشد( و یا حداقل دو نفر از فرزندان آن ها ناتوان و 

معلول باشد از انجام خدمت وظیفه عمومی معاف می گردد.
که زنان ناتوان و معلول خود را سرپرستی می نمایند   تبصره - همسرانی 
از  باشند  داشته  برعهده  را  معلول  و  ناتوان  همسر  که سرپرستی  مادامی 

انجام خدمت وظیفه عمومی معاف می گردند.
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فصل نهم - معیشت و حمایت های اداری و استخدامی 
دارای  افراد  معیشت  هزینه  کمک  است  مکلف  دولت   -  27 ماده 
معلولیت بسیار شدید و یا شدید فاقد شغل و درآمد را به میزان حداقل 
کشور  دستمزد سالانه تعیین و اعتبارات لازم را در قوانین بودجه سنواتی 

منظور نماید.
کارمند دارای همسر یا فرزند معلول به شرط نگهداری فرد دارای  بانوان 
معلولیت در منزل )با تأیید سازمان( از تسهیلات مقرر در قانون راجع به 
الحاقات  و  اصلاحات  و   1362/9/10 مصوب  بانوان  نیمه وقت  خدمت 

کامل بهره مند خواهند شد. بعدی آن با استفاده از حقوق و مزایای 
کارمندان مرد دارای همسر معلول یا دارای فرزند معلول تحت سرپرستی 
تأیید  )با  منزل  در  معلولیت  دارای  فرد  نگهداری  شرط  به  مادر  فاقد  و 
کار هفتگی، از حقوق و مزایای  کسر ساعات   ) 1

4
سازمان( با یک چهارم )

کامل استفاده خواهند نمود. 

کار هفتگی شاغلان  ماده 28 - دستگاه های مشمول مکلفند ساعات 
کاهش دهند. دارای معلولیت های شدید و خیلی شدید را ده ساعت 
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فصل دهم - برنامه ریزی، نظارت و منابع مالی 
عمومی  سرشماری های  در  است  مکلف  ایران  آمار  مرکز   -  29 ماده 
دارای  افراد  جمعیت  که  نماید  برنامه ریزی  نحوی  به  کشور   جمعیت 

معلولیت به تفکیک نوع معلولیت آن ها مشخص گردد. 

برای  یافته  اختصاص  مالی  منابع  شفاف سازی  به منظور   -  30 ماده 
برنامه  سازمان  معلولیت،  دارای  افراد  از  حمایت  و  قانون  این  اجرای 
رفاه  فصل  ذیل  اعتباری  ردیف  ایجاد  به  نسبت  است  مکلف  بودجه  و 
اجتماعی متناسب با عناوین فصول این قانون در لوایح بودجه سنواتی 

اقدام نماید. 

ماده 31 - در راستای تحقق مفاد این قانون و با هدف نهایی اعمال 
دارای  افراد  به  معطوف  قوانین  کلیه  اجرای  حسن  بر  عالیه  نظارت 
اجرای  بر  نظارت  و  هماهنگی  کمیته  آنان،  زندگی  بر  اثرگذار  یا  معلولیت 
این قانون در زیرمجموعه شورای عالی رفاه و تأمین اجتماعی با ترکیب 

زیر تشکیل می شود:
کمیته( 1- معاون اول رئیس جمهور )رئیس 

کمیته( کار و رفاه اجتماعی )دبیر  2- وزیر تعاون، 
3- رئیس سازمان 

4- وزیر راه و شهرسازی
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5- وزیر آموزش و پرورش
6- وزیر علوم، تحقیقات و فناوری

7- وزیر بهداشت، درمان و آموزش پزشکی
8- وزیر صنعت، معدن و تجارت

کشور 9- وزیر 
10- وزیر ورزش و جوانان

11- رئیس سازمان صدا و سیمای جمهوری اسلامی ایران
کشور 12- رئیس سازمان برنامه و بودجه 

کشور 13- رئیس سازمان اداری و استخدامی 
14- نماینده تام الاختیار رئیس قوه قضائیه

15- رئیس بنیاد شهید و امور ایثارگران
مجلــس  اجتماعــی  و  درمــان  و  بهداشــت  کمیســیون های  رؤســای   -16
کمیســیون های مجلــس شــورای اســلامی  شــورای اســلامی و ســایر رؤســای 

ــر حســب موضــوع )بــه عنــوان ناظــر و بــدون حــق رأی( ب
انتخاب  به  کشور  معلولیت  دارای  افراد  نمایندگان  از  نفر  پنج   -17
افراد  اصلی  گروه های  حسب  بر  مردم نهاد  تشکل های  ملی  شبکه های 

کشور )به عنوان ناظر و بدون حق رأی( دارای معلولیت 
با  کشور  معلولیت  دارای  افراد  امور  برجسته  کارشناسان  از  نفر  سه   -18
کار و رفاه اجتماعی )به عنوان ناظر و بدون حق رأی( معرفی وزیر تعاون، 

عنوان  )به  توانبخشی  غیردولتی  کز  مرا صنفی  انجمن های  نماینده   -19
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ناظر و بدون حق رأی(
کمیته  کار  موضوع  با  متناسب  مدعو  مسئولان  و  وزراء  سایر   -1 تبصره 

کمیته شرکت می نمایند. حسب مورد در این 
کمیته در سازمان تشکیل خواهد شد. تبصره 2- دبیرخانه این 

گزارش اقدامات انجام شده  کمیته مکلف است هر سال،  تبصره 3-  این 
در راستای این قانون را دریافت، بررسی و پس از تأیید در شورای عالی 
رفاه و تأمین اجتماعی از طریق دولت به مجلس شورای اسلامی ارسال 
کمیسیون های اجتماعی، بهداشت و درمان و قضائی و حقوقی  نماید. 
گزارش و صحت آن، خلاصه  مکلفند ظرف مدت یک ماه پس از بررسی 
گزارش را در صحن علنی مجلس قرائت و نتایج آن را جهت اطلاع عموم 

کنند. منتشر 

انجام  گزارش اقدامات  باید هر سال  ماده 32- دستگاه های مشمول 
کنوانسیون  شده خود را در خصوص اجرای این قانون و قانون تصویب 
کمیته هماهنگی و  حقوق افراد دارای معلولیت مصوب 1387/9/13 به 

نظارت بر اجرای این قانون ارسال نمایند. 

ماده 33- قانون جامع حمایت از حقوق معلولان مصوب 1383/2/16 
از تاریخ لازم الاجرا شدن این قانون نسخ می شود. 



35

ماه  شش  مدت  ظرف  قانون  این  نیاز  مورد  آیین نامه های   -34 ماده 
این قانون، توسط وزارت،  ح در  به استثنای موارد مصر ابلاغ آن  از  پس 
سازمان و مراجع مرتبط تهیه می شود و به تصویب هیأت وزیران می رسد.
است،  نرسیده  تصویب  به  قانون  این  آئین نامه های  که  مادامی  تبصره: 
عدم  صورت  در  معلولان  حقوق  از  حمایت  جامع  قانون  آئین نامه های 

مغایرت با این قانون به قوت خود باقی است. 
قانون فوق مشتمل بر سی و چهار ماده و بیست و نه تبصره در جلسه 
خ بیستم اسفند ماه یکهزار و سیصد و نود و شش  علنی روز یک شنبه مور
تأیید  به   1397/1/22 تاریخ  در  و  شد  تصویب  اسلامی  شورای  مجلس 

شورای نگهبان رسید.

رئیس مجلس شورای اسلامی - علی لاریجانی  
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آیین نامه اجرایی ماده )3(  قانون حمایت از حقوق معلولان

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
خ: 1398/9/17 شماره: 118600/ت56297هـ مور

هیئــت وزیــران در جلســه 1398/9/10 بــه پیشــنهاد ســازمان بهزیســتی 
و ســازمان  راه و شهرســازی  و  کشــور  وزارتخانه هــای  بــا مشــارکت  کشــور 
کشــور و بــه اســتناد تبصــره )2( مــاده )3( قانــون حمایــت  برنامــه و بودجــه 
از حقــوق معلــولان -مصــوب 1396 - آیین نامــه اجرایــی مــاده یــاد شــده را 

کــرد: ح زیــر تصویــب  بــه شــر
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ــوط  ــروح مرب ــی مش ــر در معان ــات زی ــه اصطلاح ــن آیین نام ــاده 1- در ای م
کار می رونــد: بــه 

قانون: قانون حمایت از حقوق معلولان - مصوب 1396 -.. 1
فرد دارای معلولیت: افراد موضوع بند )الف( ماده )1( قانون.. 2
کــه در جهــت اصــلاح معابــر، . 3 مناسب ســازی: مجموعــه اقداماتــی 

کــن، ســاختمان ها و فضاهــای عمومــی شــهری و روســتایی و  اما
وســایل حمــل و نقــل و ارتبــاط جمعــی انجــام می شــود، بــه طــوری 
بــدون خطــر در  آزادانــه و  قــادر باشــند  افــراد دارای معلولیــت  کــه 
محیطــی،  تســهیلات  از  و  کننــد  حرکــت  خــود  پیرامــون  محیــط 
انســانی  منزلــت  و  شــأن  رعایــت  و  فــردی  اســتقلال  حفــظ  بــا 

. ند شــو ه مند  بهر
بــدون . 4 محیــط  ایجــاد  هــدف  بــا  کــه  اقداماتــی  دســترس پذیری: 

مانــع و قابــل دســترس جهــت مشــارکت افــراد دارای معلولیــت در 
آنهــا  بــرای  همــه حوزه هــای زندگــی و فراهــم آوردن فرصــت برابــر 
ــراد  ــایر اف ــد س ــی، همانن ــی اجتماع ــات زندگ ــورداری از امکان در برخ
و  حمــل  )سیســتم(  ســامانه  شــامل  دسترســی  می شــود.  انجــام 
فنــاوری  پــرورش،  و  آمــوزش  اطلاعــات،   فیزیکــی،  محیــط  نقــل، 
اســت. رســانه ای  و  ارتباطــی  منابــع مناســب  اشــتغال،  )تکنولــوژی(، 

بنـــد )ت( . 5 موضـــوع  دســـتگاه های  مشـــمول:  دســـتگاه های 
قانـــون.  )1 ماده)
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شــرکت های . 6 و  مؤسســات  وزارتخانه هــا،  کلیــه  عمومــی:  کــن  اما
و  آموزشــی  کــز  مرا دانشــگاه ها،  مــدارس،  بیمارســتان ها،  دولتــی، 
ایســتگاه های  فرودگاه هــا،  پایانه هــا،  ورزشــی،  کــن  اما فرهنگــی، 
کــز ارایــه  کــز خریــد و تجــاری، مرا قطــار شــهری و بــرون شــهری، مرا
کــز تفریحــی، معابــر  خدمــات عمومــی، بانک هــا، بوســتان ها و مرا

عمومــی و نظایــر آنهــا.
کشــور، موضــوع . 7 ســتاد: ســتاد هماهنگــی و پیگیــری مناسب ســازی 

مــاده )3( قانــون.
و . 8 قوانیــن  چهارچــوب  در  کــه  مســتمر  و  پویــا  فراینــدی  نظــارت: 

و  مناسب ســازی  بــا  مرتبــط  اقدامــات  نحــوه  مربــوط،  مقــررات 
دســترس پذیری را بررســی و ضمــن واپایــش )کنتــرل(، مــوارد نقــض 

می دهــد. قــرار  پیگیــری  و  رســیدگی  مــورد  و  می کنــد  احصــا  را 

و  مناسب ســازی  جهــت  هماهنگــی  و  نظــارت  منظــور  بــه   -2 مــاده 
ج  همچنیــن نظــارت بــر اجــرای مــاده )2( قانــون، ســتاد بــا ترکیــب منــدر
کلیــه  بــرای  ســتاد  تصمیمــات  می شــود.  تشــکیل  قانــون   )3( مــاده  در 

اســت. لازم الاجــرا  مشــمول  دســتگاه های 

و  اســتان  ســطح  در  ســتاد  تصمیمــات  اجــرای  منظــور  بــه   -1 تبصــره 
شهرســتان، ســتادهای هماهنگــی و پیگیــری مناسب ســازی اســتانی و 
شهرســتانی تشــکیل می شــود. ترکیــب اعضــا و وظایــف ســتادهای اســتانی 
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و شهرســتانی بــه تصویــب ســتاد خواهــد رســید.

ســتادهای  و  ســتاد  جلســات  اداره  و  تشــکیل  شــیوه نامه   -2 تبصــره 
کشــور در اولیــن  اســتانی و شهرســتانی بــه پیشــنهاد ســازمان بهزیســتی 

ابــلاغ می شــود. و  آیین نامــه تصویــب  ایــن  ابــلاغ  از  پــس  جلســه ســتاد 

کشــور، دبیرخانــه ســتاد  مــاده 3- دبیرخانــه ســتاد در ســازمان بهزیســتی 
کل بهزیســتی اســتان و دبیرخانــه ســتاد شهرســتانی در  اســتانی در اداره 

اداره بهزیســتی شهرســتان مســتقر می شــود.

ح زیر است: ماده 4- وظایف دبیرخانه ستاد به شر
پیگیری اجرای تصمیمات ستاد.. 1

کار، زمان بنــدی جلســات، ارســال دعوتنامــه و دســتور . 2 تهیــه دســتور 
جلســات بــرای اعضــای ســتاد و تنظیــم صورتجلســات آن.

و . 3 مناسب ســازی  بــا  مرتبــط  نیــاز  مــورد  اطلاعاتــی  بانــک  ایجــاد 
. ی یر س پذ ســتر د

و . 4 شهرســتانی  و  اســتانی  ســتادهای  جلســات  تشــکیل  پیگیــری 
گزارش هــا. دریافــت 

ــزارش  گ ــی )6( ماهــه  ــه موظــف اســت در مقاطــع زمان مــاده 5- دبیرخان
اقدامــات انجام شــده در راســتای اجــرای مــاده )3( قانــون را تهیــه و بــه 
ــر اجــرای قانــون، موضــوع  کمیتــه هماهنگــی و نظــارت ب هیئــت وزیــران و 
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کنــد. ــون ارســال  مــاده )31( قان

زمــان  از  موظفنــد  مشــمول  اجرایــی  دســتگاه های  کلیــه   -6 مــاده 
کــن موضــوع تبصــره  لازم الاجــرا شــدن ایــن آیین نامــه، ســاختمان ها و اما
)1( مــاده )3( قانــون را بــرای دســترس پذیری افــراد دارای معلولیــت بــه 
خدمــات، مطابــق بــا ضوابــط مصــوب شــورای  عالــی شهرســازی و معمــاری 
به گونه ای کــه  کننــد،  افــراد دارای معلولیــت مناسب ســازی  بــرای  ایــران 
ــخ  ــال از تاری ــرف )3( س ــده ظ ــن یادش ک ــاختمان ها و اما ــازی س مناسب س

کامــل پایــان پذیــرد. لازم الاجــرا شــدن ایــن آیین نامــه بــه طــور 

مــاده 7- ســازمان ملــی اســتاندارد ایــران موظــف اســت بــا پیشــنهاد 
ــتانداردهای  ــن اس ــه تدوی ــبت ب ــات نس ــاوری اطلاع ــات و فن وزارت ارتباط
طراحــی درگاه هــا و وبگاه هــای الکترونیکــی )ســامانه های ارایــه خدمــات 
و  مناسب ســازی  به منظــور  مشــمول  دســتگاه های  کلیــه  الکترونیکــی( 
دســترس پذیری افــراد دارای معلولیــت ظــرف ســه مــاه از تاریــخ لازم الاجــرا 

کنــد. شــدن ایــن آیین نامــه، اقــدام 

کلیــه دســتگاه های مشــمول موظفنــد ظــرف شــش ماه، نســبت  تبصــره- 
بــه پیاده ســازی اســتانداردهای ابلاغــی موضــوع ایــن مــاده در درگاه هــا 
الکترونیکــی(  خدمــات  ارایــه  )ســامانه های  الکترونیکــی  وبگاه هــای  و 

ــد. کنن ــدام  ــوع اق ــتگاه متب دس
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ماده 8- وزارت صنعت، معدن و تجارت موظف اســت با رعایت قوانین 
و مقــررات مربــوط، تمهیــدات لازم را بــه عمــل آورد تــا از طریــق شــرکت های 
کاربری ســاز )مناسب ســازی خــودرو( یــا  خودروســاز داخلــی یــا شــرکت های 
واردات، خودروهــای مــورد نیــاز افــراد دارای معلولیــت، تأمیــن و خدمــات 

کشــور ارایــه شــود. پــس از فــروش آن نیــز در سراســر 

پیشــنهاد  بــا  اســت  موظــف  ایــران  اســتاندارد  ملــی  ســازمان  تبصــره- 
کشــور  ــا همــکاری ســازمان بهزیســتی  وزارت صنعــت، معــدن، تجــارت و ب
نســبت بــه تدویــن و ابــلاغ اســتانداردهای دســترس پذیــری انــواع خــودرو 

کنــد. بــرای افــراد دارای معلولیــت اقــدام 

مــاده 9- ســازمان صــدا و ســیمای جمهــوری اســلامی ایــران موظــف 
و  شــهید  بنیــاد  اســلامی،  ارشــاد  و  فرهنــگ  وزارت  همــکاری  بــا  اســت 
ــای  ــد برنامه ه ــه تولی ــبت ب ــور نس کش ــتی  ــازمان بهزیس ــران و س ــور ایثارگ ام
ــا مناسب ســازی و پخــش رایــگان حداقــل  گاه ســازی مرتبــط ب آموزشــی و آ
یــک ســاعت در هفتــه از محــل ســاعات پخــش برنامه هــای موضــوع مــاده 

کنــد. )21( قانــون اقــدام 

کشــور موظفنــد جهــت  مــاده 10- شــهرداری ها و دهیاری هــای سراســر 
کــن و وســایل حمــل  مناسب ســازی و دســترس پذیری محیــط، معابــر، اما

و نقــل عمومــی و مبلمــان شــهری اقدامــات زیــر را انجــام دهنــد:
هم سطح ســازی، مناسب ســازی و نصــب خــط هدایــت نابینایــان . 1
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خــودروی  )پــارک(  توقــف  ویــژه  محــل  تأمیــن  و  پیاده روهــا  در 
و  خیابان هــا  حاشــیه  توقــف  محــل  در  معلولیــت  دارای  افــراد 

. مــی عمو ی  ه ها قفگا تو
افــراد . 2 بــه علایــم صوتــی ویــژه  راهنمــای مجهــز  نصــب چراغ هــای 

هــا. تقاطــع  کم بینــا در  و  نابینــا 
انجــام اقدامــات و تمهیــدات لازم بــرای فرهنگ ســازی در جامعــه . 3

و  شهرســازی  عالــی  شــورای  مصــوب  ضوابــط  رعایــت  پیرامــون 
معلولیــت. دارای  افــراد  بــرای  ایــران  معمــاری 

مردمــی . 4 شــکایات  دریافــت  و  اطلاع رســانی  ســامانه  فعال ســازی 
در خصــوص مشــکلات مناسب ســازی و دســترس پذیری معابــر و 

محیط هــای شــهری و اقــدام در جهــت رفــع موانــع موجــود.
کار بــرای . 5 کــردن صــدور پروانــه احــداث و بازســازی و پایــان  مشــروط 

مجتمع هــای  جملــه  از  عمومــی  کــن  اما و  ســاختمان ها  تمامــی 
ــط  ــت ضواب ــه رعای ــی ب ــی و آموزش ــاری، اداری، درمان ــکونی، تج مس
افــراد  بــرای  ایــران  و معمــاری  عالــی شهرســازی  مصــوب شــورای 
دارای معلولیــت در مــورد دســترس پذیری افــراد دارای معلولیــت 

توســط مجــری.
ایســتگاه ها، . 6 پایانه هــا،  کلیــه  دســترس پذیری  و  مناسب ســازی 

تأسیســات ســامانه ها و نــاوگان حمــل و نقــل درون شــهری و بــرون 
شــهری منطبــق بــا قوانیــن داخلــی و اســتانداردهای بیــن المللــی 
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ایــن  منــدی  بهــره  امــکان  تأمیــن  معلولیــت،  دارای  افــراد  بــرای 
افــراد از نــاوگان حمــل و نقــل زمینــی، دریایــی و هوایــی و آمــوزش 
مســافران  بــا  صحیــح  و  عملــی  همیــاری  جهــت  خــود  کارکنــان 

دارای معلولیــت.

مــاده 11- وزارتخانه هــای علــوم، تحقیقــات و فنــاوری، بهداشــت، درمــان 
و آمــوزش پزشــکی و آمــوزش و پــرورش موظفنــد موضــوع مناسب ســازی 
درســی  محتــوای  و  ســرفصل ها  در  تحصیلــی  دوره  هــر  بــا  متناســب  را 

لحاظ کننــد.

مــاده 12- وزارت راه و شهرســازی موظــف اســت تمهیــدات لازم را بــه 
عمــل آورد تــا از طریــق شــورای عالــی شهرســازی و معمــاری ایران، ســازمان 
بررســی،  هنــگام  مرتبــط  قانونــی  مراجــع  و  ســاختمان  مهندســی  نظــام 
ح هــای توســعه و عمــران شــهری و روســتایی  بــر طر تصویــب و نظــارت 
ح هــای جامــع، تفصیلــی و هــادی(، رعایــت ضوابــط مصــوب  )اعــم از طر
شــورای عالــی شهرســازی و معمــاری ایــران بــرای افــراد دارای معلولیــت 

ــود. ــاظ ش لح

فرهنگــی،  میــراث  و  شهرســازی  و  راه  وزارتخانه هــای   -13 مــاده 
گردشــگری و صنایــع دســتی حســب مــورد موظفنــد صــدور مجــوز احــداث 
و بهره بــرداری مجتمع هــای رفاهــی بین جــاده ای، پایانه هــای مســافربری 
مقــررات  و  ضوابــط  رعایــت  بــه  را  ریلــی  و  زمینــی  هوایــی،  دریایــی، 
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کننــد. مشــروط  مناسب ســازی 

کشــور موظــف اســت در فراینــد اخــذ  مــاده 14- ســازمان برنامــه و بودجــه 
گذرانــدن دوره آموزشــی یــا بازآمــوزی  و ارتقــای پایــه شــرکت های پیمانــکار، 

کنــد. ضوابــط و مقــررات مناسب ســازی را لحــاظ 

کلیــه دســتگاه های مشــمول موظفنــد اعتبــارات مــورد نیــاز  مــاده 15- 
جهــت  همه ســاله  را  آیین نامــه  ایــن   در  مربــوط  وظایــف  اجــرای  بــرای 
پیش بینــی در لوایــح بودجــه ســنواتی حســب مــورد بــه ســازمان برنامــه و 

کننــد. کشــور و ســایر مراجــع مربــوط ارایــه  بودجــه 

مــاده 16- از تاریــخ لازم الاجــرا شــدن ایــن  آیین نامــه، تصویــب 6 فنامــه 
خ 1394/6/15 لغــو می شــود. شــماره 77303/ت49130هـــ مــور

اسحاق جهانگیری - معاون اول رئیس جمهور
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 آیین نامه اجرایی ماده )9( قانون حمایت از حقوق معلولان
)آموزش عالی رایگان افراد دارای معلولیت نیازمند(

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
شماره: 101505/ ت55863هـ تاریخ: 1398/8/14

بــه پیشــنهاد مشــترک ســازمان  هیئــت وزیــران در جلســه 1398/8/8 
کار و رفــاه اجتماعــی، علــوم،  کشــور و وزارتخانه هــای تعــاون،  بهزیســتی 
تحقیقــات و فنــاوری و بهداشــت، درمــان و آمــوزش پزشــکی و دانشــگاه 
حقــوق  از  حمایــت  قانــون   )9( مــاده  تبصــره  اســتناد  بــه  و  اســلامی  آزاد 

کــرد: معلــولان - مصــوب 1396 - تصویــب 



قانون حمایت از حقوق معلولان 48

مــاده 1 - در ایــن  آیین نامــه، اصطلاحــات زیــر در معانــی مشــروح مربــوط 
بــه کار می رونــد:

کار و رفاه اجتماعی. 1 وزارت: وزارت تعاون، 
کشور. 2 سازمان: سازمان بهزیستی 
قانون: قانون حمایت از حقوق معلولان - مصوب 1396 -. 3
فرد دارای معلولیت: فرد موضوع بند )الف( ماده )1( قانون. 4
کــه براســاس . 5 فــرد دارای معلولیــت نیازمنــد واجــد شــرایط: فــردی 

آزمــون وســع مبتنــی بــر ســامانه بانــک اطلاعــات رفــاه ایرانیــان در 
گرفتــه و دارای معلولیــت متوســط، شــدید  هفــت دهــک اول قــرار 
و خیلــی شــدید موضــوع بنــد )4( مــاده )1( ایــن آیین نامــه اســت.

موسســات . 6 و  کــز  مرا دانشــگاه ها،  عالــی:  آمــوزش  واحدهــای 
گســترش آمــوزش عالــی  کــه دارای مجــوز از شــورای  آمــوزش عالــی 
وزارتخانه هــای علــوم، تحقیقــات و فنــاوری و بهداشــت، درمــان و 

قانونــی ذی ربــط می باشــند. مراجــع  و ســایر  پزشــکی  آمــوزش 

از  می تواننــد  شــرایط  واجــد  نیازمنــد  معلولیــت  دارای  افــراد   -2 مــاده 
تســهیلات مربــوط بــه معافیــت از پرداخــت شــهریه بــرای یــک بــار در هــر 
مقطــع تحصیلــی در ســقف ســنوات مجــاز آمــوزش رایــگان بهره منــد شــوند.

تبصــره - پرداخــت شــهریه بــرای دانشــجویان شــاغل بــه تحصیــل در 
کشــور دانشــگاه های دولتــی و غیردولتــی مشــمول  ج از  واحدهــای خــار
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نمی شــود. آیین نامــه  ایــن 

ایــن   مشــمول  دانشــجویان  تحصیــل  و  پذیــرش  شــرایط   - مــاده3 
آیین نامــه در واحدهــای آمــوزش عالــی طبــق ضوابــط و مقــررات آموزشــی 

کــم بــر واحدهــای آمــوزش عالــی مربــوط اســت. حا

کثــر معــادل  مــاده4 - شــهریه تحصیلــی مشــمولین ایــن  آیین نامــه، حدا
شــهریه همــان رشــته و مقطــع تحصیلــی در دانشــگاه آزاد اســلامی داخــل 
کشــور محاســبه و پرداخــت می شــود و باقیمانــده شــهریه بــر عهــده فــرد 

مشــمول اســت.

مــاده 5 - تســهیلات موضــوع ایــن  آیین نامــه شــامل دوره هــای آموزشــی 
کــه منتهــی بــه اخــذ مــدرک تحصیلــی رســمی، دارای ارزش علمــی و  اســت 
ــرای ادامــه تحصیــل در یکــی از  کلمــه معــادل صــادر بشــود و ب ــر  ــدون ذک ب

ک عمــل باشــد. مقاطــع تحصیلــی بالاتــر مــلا

کــه از رتبــه تحصیلــی )بورســیه( اســتفاده  مــاده 6 - فــرد دارای معلولیــت 
نمــوده یــا مشــمول قانــون متعهدیــن خدمــت بــه وزارت آمــوزش و پــرورش 
گیــرد، مشــمول اســتفاده از تســهیلات موضــوع این   - مصــوب 1396 - قــرار 

آیین نامــه نیســت.

مــاده 7 - واحدهــای آمــوزش عالــی موظفنــد نســبت بــه ثبــت نــام، انجام 
ــات و صــدور مــدرک افــراد پذیرفتــه شــده موضــوع ایــن  آیین نامــه  امتحان
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بــدون دریافــت شــهریه از فــرد مشــمول اقــدام نماینــد.

ــه تســویه  ــام، نســبت ب مــاده 8 - ســازمان موظــف اســت پــس از ثبــت ن
حســاب فــرد دارای معلولیــت نیازمنــد واجــد شــرایط بــا واحدهــای آمــوزش 

کثــر تــا پایــان همــان ســال تحصیلــی اقــدام نمایــد. عالــی حدا

آمــوزش  ســنجش  مرکــز  کشــور،  آمــوزش  ســنجش  ســازمان   -  9 مــاده 
موظفنــد  اســلامی  آزاد  دانشــگاه  پذیــرش  و  ســنجش  کــز  مرا و  پزشــکی 
فهرســت افــراد دارای معلولیــت پذیرفتــه شــده در واحدهــای آمــوزش عالــی 

در هــر ســال تحصیلــی بــه ســازمان اعــلام نماینــد.

ســاله  هــر  اســت  مکلــف  کشــور  بودجــه  و  برنامــه  ســازمان   - مــاده10 
اعتبــارات مــورد نیــاز اجــرای ایــن  آیین نامــه را بــر اســاس پیشــنهاد ســازمان 

در ردیــف بودجــه ســنواتی مربــوط پیش بینــی نمایــد.

اسحاق جهانگیری معاون اول رئیس جمهور
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آیین نامه اجرایی ماده )12( قانون حمایت از حقوق معلولان

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
خ: 1398/8/14 شماره: 101530/ت55708هـ مور

کشور کار و رفاه اجتماعی - سازمان بهزیستی  وزارت تعاون، 

کار و  هیئــت وزیــران در جلســه 1398/8/8 بــه پیشــنهاد وزارت تعــاون، 
کشــور و بــه اســتناد تبصــره  رفــاه اجتماعــی بــا همــکاری ســازمان بهزیســتی 
 -1396 مصــوب   - معلــولان  حقــوق  از  حمایــت  قانــون   )12( مــاده   )4(

کــرد: ح زیــر تصویــب  آیین نامــه اجرایــی مــاده یادشــده را بــه شــر



قانون حمایت از حقوق معلولان 52

مــاده 1- در ایــن آیین نامــه، اصطلاحــات زیــر در معانــی مشــروح مربــوط 
ــد: کار می رون ــه  ب

قانون: قانون حمایت از حقوق معلولان - مصوب 1396-.. 1
کار و رفاه اجتماعی.. 2 وزارت: وزارت تعاون، 
کشور.. 3 سازمان: سازمان بهزیستی 
فرد دارای معلولیت: افراد موضوع بند )الف( ماده )1( قانون.. 4
کار: افــراد موضــوع تبصــره )1( مــاده . 5 فــرد دارای معلولیــت جویــای 

ــا تأییــد ســازمان. )12( قانــون ب
کار . 6 ــون  کــه در مــاده )3( قان ــا حقوقــی  کارفرمــا: اشــخاص حقیقــی ی

-مصــوب 1369- و بنــد )4( مــاده )2( قانــون تأمیــن اجتماعــی - 
کارگاه هــا و مؤسســات بخــش  مصــوب 1354 - تعریــف شــده و اداره 

ــا تعاونــی را بــر عهــده دارنــد. خصوصــی ی
کمــک هزینــه . 7 کارآیــی فــرد دارای معلولیــت:  کمک هزینــه ارتقــای 

موضــوع تبصــره )2( مــاده )12( قانــون.

کار را در  کــه افــراد دارای معلولیــت جویــای  کارفرمایانــی  مــاده 2- بــه 
دوران  طــول  در  کننــد،  به کارگیــری  و  جــذب  خــود  کار  و  کســب  کــز  مرا
کارآیــی فــرد دارای معلولیــت بــا  کمک هزینــه ارتقــای  اشــتغال افــراد مذکــور، 

ج در ایــن آیین نامــه پرداخــت خواهــد شــد. رعایــت شــرایط منــدر

کار  فــرد دارای معلولیــت جویــای  تبصــره 1- میــزان شــدت معلولیــت 
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کارایــی فــرد دارای معلولیــت  کمک هزینــه ارتقــای  بــرای تعییــن میــزان 
در  آن  تغییــرات  و  ســلامت  و  ناتوانــی  عملکــرد،  طبقه بنــدی  اســاس  بــر 
کمیتــه  کمیســیون پزشــکی - توانبخشــی تعییــن نــوع و شــدت معلولیــت و 
تخصصــی توانبخشــی حرفــه ای و اشــتغال افــراد دارای معلولیــت ســازمان 

می شــود. انجــام 

تبصــره 2- تطبیــق نــوع معلولیــت و عملکرد فــرد دارای معلولیت جویای 
بــر اســاس دســتورالعمل  گی هــای فنــی مشــاغل پیشــنهادی،  بــا ویژ کار 

تخصصــی ابلاغــی ســازمان انجــام می شــود.

ــرای هــر  کارآیــی فــرد دارای معلولیــت ب کمک هزینــه ارتقــای  تبصــره 3- 
فــرد دارای معلولیــت شــاغل تــا پنــج ســال قابــل پرداخــت اســت.

کمک هزینــه  ــه منظــور بهره منــدی از  کارفرمــا موظــف اســت ب مــاده 3- 
کنــد: کارایــی فــرد دارای معلولیــت، مــوارد زیــر را رعایــت  ارتقــای 

ثبت نــام بــه عنــوان متقاضــی به کارگیــری فــرد دارای معلولیــت در . 1
کارفرمایــان وزارت. ســامانه اشــتغال ســازمان و بانــک اطلاعاتــی 

دارای . 2 فـــرد  بـــا  یک ســـاله  حداقـــل  به کارگیـــری  قـــرارداد  انعقـــاد 
کار. جویـــای  معلولیـــت 

پرداخــت حقــوق و دســتمزد فــرد دارای معلولیــت شــاغل بــر اســاس . 3
کار و ســایر قوانیــن و مقــررات مربــوط. مصوبــات شــورای عالی 

کار )مزایــای . 4 پرداخــت ســایر مزایــای قانونــی تصریــح شــده در قانــون 
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کارگــران( بــه فــرد دارای معلولیــت شــاغل. رفاهــی 

کارایــی افــراد  کمک هزینــه ارتقــای  مــاده 4- نحــوه تخصیــص و پرداخــت 
کارفرمایــان، پــس از انطبــاق شــغل بــا شــدت معلولیــت  دارای معلولیــت بــه 
کشــور بــه  افــراد و حســب اعتبــار ابلاغــی از ســوی ســازمان برنامــه و بودجــه 

ســازمان، متناســب بــا اقدامــات و اولویت هــای زیــر اســت:
روانــی . 1 و  ذهنــی  شــدید  معلولیت هــای  دارای  افــراد  به کارگیــری 

مزمــن.
به کارگیری افراد دارای معلولیت های شدید و خیلی شدید.. 2
به کارگیری افراد دارای معلولیت های متوسط.. 3
به کارگیری افراد دارای معلولیت های خفیف.. 4
کارایــی افــراد دارای معلولیــت . 5 انجــام اقدامــات منجــر بــه افزایــش 

به کارگیــری  و  )ارگونومــی(  کار  محیــط  مناسب ســازی  قبیــل  از 
و  توانمندی هــا  بــا  متناســب  کمکــی  فناوری هــای  و  تجهیــزات 

معلولیــت. دارای  شــاغلین  محدودیت هــای 
کار بــا نــوع . 6 انطبــاق شــغل پیشــنهادی فــرد دارای معلولیــت جویــای 

و شــدت معلولیــت و تحصیــلات وی بــه جهــت پایــداری شــغلی.

دارای  فــرد  کارآیــی  ارتقــای  کمک هزینــه  پرداخــت  میــزان  تبصــره- 
معلولیــت و تعــداد افــراد تحــت پوشــش، هــر ســال بــا رعایــت مــاده )12( 
کشــور  کشــور و ســازمان بهزیســتی  قانــون، توســط ســازمان برنامــه و بودجــه 
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می شــود. تعییــن 

کمک هزینــه ارتقــای  ــه واریــز  مــاده 5- ســازمان موظــف اســت نســبت ب
و  فهرســت  از  نســخه  یــک  ارســال  از  پــس  معلولیــت  دارای  فــرد  کارآیــی 
اولویت هــای  اســاس  بــر  و  کارفرمــا  توســط  بیمــه  حــق  کامــل  پرداخــت 
از  نــزد یکــی  کارفرمــا  کــه  ایــن آیین نامــه در حســابی  موضــوع مــاده )4( 

کنــد. اقــدام  کــرده اســت،  بانک هــای عامــل تعییــن 

ــون  ــاده )7( قان ــد )ج( م ــتناد بن ــه اس ــت ب ــف اس ــازمان موظ ــاده 6- س م
فرهنگــی  و  اجتماعــی  اقتصــادی،  توســعه  ششــم  پنجســاله  برنامــه 
جمهــوری اســلامی ایــران - مصــوب 1395-، اعتبــارات ســالانه مــورد نیــاز 
ــه  ــبه و ب ــار، محاس ــات و آم ــاس اطلاع ــه را براس ــن آیین نام ــرای ای ــرای اج ب
کنــد. ســازمان برنامــه و بودجــه  کشــور ارســال  ســازمان برنامــه و بودجــه 
ســنواتی،  بودجــه  بخشــنامه  در  ج  منــدر ضوابــط  چهارچــوب  در  کشــور 
نســبت بــه پیش بینــی اعتبــار در لوایــح بودجــه ســنواتی اقــدام می کنــد.

اسحاق جهانگیری - معاون اول رئیس جمهور
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آیین نامه اجرایی ماده )13( قانون حمایت از حقوق معلولان

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
خ: 1398/8/14 شماره: 101514/ت56067هـ مور

کشور کار و رفاه اجتماعی - سازمان برنامه و بودجه  وزارت تعاون، 
کشور سازمان بهزیستی 

وزارت  مشــترک  پیشــنهاد  بــه   1398/8/8 جلســه  در  وزیــران  هیئــت 
بــا همــکاری  کشــور  بهزیســتی  و ســازمان  اجتماعــی  رفــاه  و  کار  تعــاون، 
کشــور و بــه اســتناد تبصــره مــاده )13( قانــون  ســازمان برنامــه و بودجــه 
حمایــت از حقــوق معلــولان - مصــوب 1396 - آیین نامــه اجرایــی مــاده 

کــرد: ح زیــر تصویــب  یادشــده را بــه شــر



قانون حمایت از حقوق معلولان 58

ــوط  ــروح مرب ــی مش ــر در معان ــات زی ــه اصطلاح ــن آیین نام ــاده 1- در ای م
کار می رونــد: بــه 

قانون: قانون حمایت از حقوق معلولان - مصوب 1396 -.. 1
کار و رفاه اجتماعی.. 2 وزارت:  وزارت تعاون، 
کشور.. 3 سازمان: سازمان بهزیستی 
فرد دارای معلولیت: افراد موضوع بند )الف( ماده )1(  قانون.. 4
کار: افــراد موضــوع تبصــره )1( مــاده . 5 فــرد دارای معلولیــت جویــای 

ــا تأییــد ســازمان )12( قانــون ب
کار . 6 ــون  کــه در مــاده )3( قان ــا حقوقــی  کارفرمــا:  اشــخاص حقیقــی ی

- مصــوب 1369- و بنــد )4( مــاده )2( قانــون تأمیــن اجتماعــی - 
کارگاه هــا و مؤسســات بخــش  مصــوب 1354 - تعریــف شــده و اداره 

خصوصــی یــا تعاونــی را بــه عهــده دارنــد.
کــه بــه ســبب . 7 خوداشــتغال )خویش فرمــا(: فــرد دارای معلولیتــی 

ــا  ــاغل آزاد ی ــرف و مش ــان ح ــه صاحب ــرارداد بیم ــب ق ــتغال در قال اش
ــر عهــده دارد. ــوط را ب عناویــن دیگــر، پرداخــت حــق بیمــه مرب

قانــون . 8  )39( )28(  و  مــواد  موجــب  بــه  کــه  وجوهــی  بیمــه:  حــق 
می شــود. پرداخــت  اجتماعــی  تأمیــن  ســازمان  بــه  اجتماعــی  تأمیــن 

ح زیر است: ماده 2- معافیت های موضوع این آیین نامه به شر
کارفرمایــی . 1 ســهم  بیمــه  حــق  پرداخــت  از  کارفرمایــان  معافیــت 

بــرای افــراد دارای معلولیــت بــا ارســال فهرســت حــق بیمــه و رعایــت 
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مــاده )4( ایــن آیین نامــه در ازای به کارگیــری فــرد دارای معلولیــت 
کار. جویــای 

ســـهم . 2 بیمـــه  حـــق  پرداخـــت  از  خویش فرمایـــان  معافیـــت 
صـــورت  بـــه  کـــه  معلولیتـــی  دارای  افـــراد  بـــرای  خویش فرمایـــی 
کـــز  کارگاه هـــای اشـــتغال خانگـــی یـــا از طریـــق مرا خوداشـــتغالی یـــا در 

هســـتند. کار  بـــه  مشـــغول  شـــغلی  پشـــتیبانی 

کارفرمایــی و خویش فرمایــی  تبصــره 1- مبنــای معافیــت بیمــه ســهم 
عالــی  شــورای  مصــوب  ماهیانــه  دســتمزد  حداقــل  میــزان  براســاس 

کار اســت.

کــه از ســایر معافیت هــای بیمــه ای اســتفاده  کارگاه هایــی  تبصــره 2- 
می کننــد، در صــورت احــراز شــرایط لازم و به کارگیــری فــرد دارای معلولیــت 

کار، می تواننــد از مزایــای ایــن آیین نامــه نیــز بهره منــد شــوند. جویــای 

تبصــره 3- بهره منــدی از مزایــای ایــن آیین نامــه، الزامــی بــرای پرداخــت 
کــرد. کمک هزینــه موضــوع مــاده )12( قانــون ایجــاد نخواهــد 

کارفرمــا و خوداشــتغال )خویش فرمــا( حســب مــورد موظفنــد  مــاده 3- 
به منظــور اســتفاده از معافیت هــای موضــوع ایــن آیین نامــه، مــوارد زیــر را 

کننــد: رعایــت 
ثبت نــام بــه عنــوان متقاضــی به کارگیــری فــرد دارای معلولیــت در . 1
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کارفرمایــان وزارت. ســامانه اشــتغال ســازمان و بانــک اطلاعاتــی 
پرداخــت حقــوق و دســتمزد فــرد دارای معلولیــت شــاغل بــر اســاس . 2

کار و ســایر قوانیــن و مقــررات مربــوط. مصوبــات شــورای عالــی 
کار )مزایــای . 3 پرداخــت ســایر مزایــای قانونــی تصریح شــده در قانــون 

کارگــران( بــه فــرد دارای معلولیــت شــاغل. رفاهــی 

کارفرمایــان پــس از اعــلام نیــاز و جــذب فــرد دارای معلولیــت  مــاده 4- 
کارگاه،  در  موجــود(  کار  )نیــروی  اشــتغال  ســطح  حفــظ  بــا  کار  جویــای 
ــن  ــوب ای ــی در چهارچ ــوت و ازکارافتادگ بــه اســتثنای بازنشســتگی، ف

ــد. ــد ش ــوردار خواهن ــت برخ ــه از معافی آیین نام

کارگاه هــای دایــر،  کار موجــود در  مــاده 5- مبنــای تعییــن تعــداد نیــروی 
فهرســت بیمــه و بازرســی ســازمان تأمیــن اجتماعــی طــی یــک ســال قبــل 
کارگاه هــای تــازه  از به کارگیــری فــرد دارای معلولیــت اســت و در خصــوص 
کارگاه  تأســیس، فهرســت بیمــه و بازرســی ظــرف شــش ماه پــس از فعالیــت 

ک عمــل خواهــد بــود. مــلا

کنــد  تبصــره- ســازمان تأمیــن اجتماعــی موظــف اســت ترتیبــی اتخــاذ 
تــا امــکان دسترســی برخــط اطلاعــات فهرســت و پرداخــت حــق بیمــه 
کارگاه هــای مزبــور و همچنیــن فــرد دارای معلولیــت خوداشــتغال بــرای 

کشــور فراهــم شــود. ســازمان و ســازمان برنامــه و بودجــه 
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دارای  افــراد  به کارگیــری  و  جــذب  اســت  مکلــف  کارفرمــا   -6 مــاده 
کار و رفــاه اجتماعــی،  کتبــی بــه ادارات تعــاون،  معلولیــت را بــه صــورت 

کنــد. اعــلام  ســازمان  و  اجتماعــی  تأمیــن  ســازمان 

مــاده 7- ســازمان موظــف اســت متناســب بــا اعتبــارات ابلاغــی از ســوی 
کارفرمایــان و  کشــور، نســبت بــه ارســال فهرســت  ســازمان برنامــه و بودجــه 
خویش فرمایــان مشــمول بــه ســازمان تأمیــن اجتماعــی و واریــز حــق بیمــه 
کارفرمایــی و خویش فرمایــی مربــوط، بــه حســاب ســازمان یادشــده  ســهم 

کنــد. اقــدام 

ــون  ــه اســتناد بنــد )ج( مــاده )7( قان مــاده 8- ســازمان موظــف اســت ب
فرهنگــی  و  اجتماعــی  اقتصــادی،  توســعه  ششــم  پنجســاله  برنامــه 
جمهــوری اســلامی ایــران- مصــوب 1395-، اعتبــارات ســالانه مــورد نیــاز 
بــرای اجــرای ایــن آیین نامــه را بــر اســاس اطلاعــات و آمــار، محاســبه و بــه 
کنــد. ســازمان برنامــه و بودجــه  کشــور ارســال  ســازمان برنامــه و بودجــه 
ســنواتی  بودجــه  بخشــنامه  در  ج  منــدر ضوابــط  چهارچــوب  در  کشــور 
نســبت بــه پیش بینــی اعتبــار در لوایــح بودجــه ســنواتی اقــدام می کنــد.

اسحاق جهانگیری - معاون اول رئیس جمهور
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آیین نامه اجرایی ماده )25( قانون حمایت از حقوق معلولان

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
خ: 1398/9/9 شماره: 113789/ت 56263هـ  مور

کار و رفاه اجتماعی وزارت امور اقتصادی و دارایی - وزارت تعاون، 

ــه پیشــنهاد مشــترک وزارت امــور  ــران در جلســه 1398/9/3 ب هیئــت وزی
کار و رفــاه اجتماعــی و بــه اســتناد  اقتصــادی و دارایــی و وزارت تعــاون، 
تبصــره مــاده )25( قانــون حمایــت از حقــوق معلــولان - مصــوب 1396-، 

ــرد: ک ح زیــر تصویــب  ــه شــر ــاد شــده را ب آیین نامــه اجرایــی مــاده ی
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مــاده 1- در ایــن آیین نامــه، اصطلاحــات زیــر در معانــی مشــروح مربــوط 
ــد: کار می رون ــه  ب

کار و رفاه اجتماعی.. 1 وزارت: وزارت تعاون، 
کشور.. 2 سازمان: سازمان بهزیستی 
قانون: قانون حمایت از حقوق معلولان - مصوب 1396 -.. 3
افــراد دارای معلولیــت شــدید و خیلــی شــدید: افــراد موضــوع بنــد . 4

کمیســیون پزشــکی -توانبخشــی  کــه توســط  )الــف( مــاده )1( قانــون 
تعییــن نــوع و تعییــن شــدت معلولیــت ســازمان، دارای معلولیــت 

شــدید و خیلــی شــدید شــناخته شــده اند.
اولیــا: پــدر و مــادر یــا سرپرســت قانونــی فــرد دارای معلولیــت شــدید . 5

بــر  مترتــب  هزینه هــای  پرداخــت  عهــده دار  کــه  شــدید  خیلــی  و 
معلولیــت وی هســتند.

و . 6 مزایــا  حقــوق،  مالیــات:  مشــمول  دســتمزد  و  مزایــا  حقــوق، 
مســتقیم  مالیات هــای  قانــون   )83( مــاده  موضــوع  دســتمزد 

.-1366 -مصــوب 

مــاده 2- پنجــاه درصــد )50%( حقــوق، مزایــا و دســتمزد مالیــات یکــی 
ــا خیلــی شــدید اعــم از اینکــه در  از اولیــای افــراد دارای معلولیــت شــدید ی
کــز نگهــداری یــا بیمارســتان نگهــداری شــوند، مطابــق شــرایط  منــزل یــا مرا

ایــن آیین نامــه از پرداخــت مالیــات معــاف اســت.
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مــاده 3- ســازمان موظــف اســت پــس از تعییــن نــوع و شــدت معلولیــت 
افــراد دارای معلولیــت، بــه درخواســت یکــی از اولیــا و حســب بررســی های 
گواهینامــه ای شــامل موارد زیــر را صادر کند: صورت گرفتــه و تأییــد مراتــب، 

کمیســیون پزشــکی - توانبخشــی . 1 تأییــد شــدت معلولیــت توســط 
ــازمان. ــت س ــدت معلولی ــن ش ــوع و تعیی ــن ن تعیی

کارفرما و محل اشتغال.. 2 مشخصات 
دارای . 3 فــرد  بــر  مترتــب  هزینه هــای  پرداخــت  مســئولیت  تأییــد 

متقاضــی. اولیــای  از  یکــی  توســط  معلولیــت 

از  یکــی  مــورد  در  صرفــاً  آیین نامــه  ایــن  موضــوع  معافیــت   -  1 تبصــره 
گواهینامــه یادشــده بــه نــام وی صــادر شــده اســت،  کــه  اولیــای شــاغل 

اعمــال خواهــد شــد.

گواهینامــه و  کلیــه اقدامــات مربــوط بــه فراینــد تقاضــا، صــدور  تبصــره 2 - 
ارســال آن بــه اداره امــور مالیاتــی مربــوط از طریــق ســامانه های الکترونیکی 

دســتگاه های ذی ربــط انجــام خواهــد شــد.

موضــوع  گواهینامــه  صــدور  از  پــس  اســت  مکلــف  کارفرمــا   -  4 مــاده 
مــاده )3( ایــن آیین نامــه در زمــان پرداخــت حقــوق، مزایــا و دســتمزد، بــا 
کــردن اســناد مربــوط بــه فهرســت حقــوق پرداختــی، معافیــت  ضمیمــه 
مذکــور را بــر اســاس مقــررات، در درآمــد مشــمول مالیــات حقوق مشــمولین 

کنــد. ایــن آیین نامــه، اعمــال 
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تبصــره - در صــورت عــدم اعمــال معافیــت، فــرد مشــمول می توانــد بــا ارایه 
مــدارک مربــوط و بــا رعایــت مقــررات موضــوع مــاده )242( اصلاحــی قانــون 
اضافــه  اســترداد  درخواســت   ،-1380 مصــوب   - مســتقیم  مالیات هــای 

پرداختــی مالیــات مذکــور را بــه اداره امــور مالیاتــی ذی ربــط ارایه کنــد.

رفــع  یــا  کاهــش  از  اعــم  معافیــت  شــرایط  زوال  صــورت  در   -  5 مــاده 
ــا فــوت  ــر معلولیــت فــرد ی معلولیــت، قطــع پرداخــت هزینه هــای مترتــب ب
فــرد معلــول بــه اظهــار اولیــا یــا اطــلاع یافتــن ســازمان، اولیــای مشــمول 
کارفرمــا  معافیــت موضــوع ایــن آیین نامــه موظفنــد مراتــب را بــه ســازمان و 
ــت  ــو معافی ــت لغ ــوع را جه ــت موض ــف اس ــز مکل ــازمان نی ــد و س کنن ــلام  اع

مذکــور بــه اداره امــور مالیاتــی ذی ربــط اعــلام نمایــد.

خصــوص  در  ســازمان  اعــلام  از  پــس  اســت  مکلــف  کارفرمــا   - تبصــره 
اعمــال  قطــع  بــه  نســبت  آیین نامــه،  ایــن   )4( مــاده  موضــوع  تغییــرات 
کســر و بــه  معافیــت مذکــور اقــدام و برابــر مقــررات، مالیــات تعلق گرفتــه را 

کنــد. پرداخــت  مالیاتــی ذی ربــط  امــور  اداره 

مــاده 6 - معافیــت موضــوع ایــن آیین نامــه بــرای درآمدهــای موضــوع 
تبصره هــای )1(  و )2( الحاقــی مــاده )86( قانــون مالیات هــای مســتقیم - 

مصــوب 1396 - قابــل اعمــال خواهــد بــود.

اسحاق جهانگیری - معاون اول رئیس جمهور
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اساسنامه صندوق حمایت از فرصت های شغلی افراد 
کشور  دارای معلولیت تحت پوشش سازمان بهزیستی 

ماده )10( قانون حمایت از حقوق معلولان

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
خ: 1399/11/5 شماره: 126669/ت56087 هـ مور

کار و رفــاه اجتماعــی - وزارت امــور اقتصــادی و دارایــی -  وزارت تعــاون، 
کشــور - بانــک مرکــزی جمهــوری اســلامی ایــران ســازمان برنامــه و بودجــه 

هیئــت وزیــران در جلســه های 1399/3/21 و 1399/7/9 بــه پیشــنهاد 
کار و رفــاه اجتماعــی و  خ 1397/9/24 وزارت تعــاون،  شــماره 186081 مــور
بــه اســتناد مــاده )10( قانــون حمایــت از حقــوق معلولان - مصــوب 1396 - 
اساســنامه صنــدوق حمایــت از فرصت هــای شــغلی افــراد دارای معلولیــت 

کــرد: ح زیــر تصویــب  کشــور را بــه شــر تحــت پوشــش ســازمان بهزیســتی 
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و  کارآفرینــی  اشــتغال و  تقویــت  ایجــاد، توســعه و  بــه منظــور  مــاده 1- 
حمایــت از فرصت هــای شــغلی افــراد دارای معلولیــت، صنــدوق حمایــت 
ســازمان  پوشــش  تحــت  معلولیــت  دارای  افــراد  شــغلی  فرصت هــای  از 
نامیــده می شــود.  اساســنامه »صنــدوق«  ایــن  کــه در  کشــور  بهزیســتی 
کشــور و دارای شــخصیت حقوقــی، اداری  وابســته بــه ســازمان بهزیســتی 
ــا رعایــت ســایر  و مالــی مســتقل تشــکیل و طبــق مفــاد ایــن اساســنامه و ب

می شــود. اداره  مربــوط  قوانیــن 

ــد در  ــدوق می توان ــت و صن ــران اس ــدوق در ته ــی صن ــز اصل ــاده 2- مرک م
کل بهزیســتی  کــز اســتان ها و بــا اســتفاده از امکانــات و ظرفیــت ادارات  مرا

کنــد. ــا تصویــب هیئــت امنــا شــعبه ایجــاد  اســتان ها و ب

مــاده 3- ســرمایه صنــدوق مبلــغ دویســت میلیــارد )200٫000٫000٫000( 
و  تأمیــن  ســازمان  مربــوط  مصــوب  اعتبــارات  محــل  از  کــه  اســت  ریــال 

می شــود. پرداخــت 

ح زیر است: ماده 4- وظایف و اختیارات صندوق به شر
کارآفرینان در راســتای . 1 اعطای تســهیلات خوداشــتغالی و حمایت از 

توانمندســازی و ایجــاد اشــتغال برای افــراد دارای معلولیت
قبیــل . 2 از  مختلــف  قالب هــای  در  اعتبــاری  تســهیلات  اعطــای 

ایجــاد  جهــت  حقوقــی  و  حقیقــی  اشــخاص  بــه  قرض الحســنه 
معلولیــت دارای  افــراد  بــرای  جدیــد  شــغلی  فرصت هــای 
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افــراد . 3 بــرای  اشــتغال  زیرســاخت های  ایجــاد  جهــت  مالــی  کمــک 
معلولیــت دارای 

بــه مجریــان . 4 کارمــزد  و  یارانــه ســود  و پرداخــت  تأمیــن  بــه  کمــک 
معلولیــت  دارای  افــراد  کارآفرینــی  و  اشــتغال زا  ح هــای  طر

: یط ا شــر جد  ا و

تبصره 1- شرایط مشمولین این بند به تصویب هیئت امنا می رسد.

ــورای  ــت های ش ــت سیاس ــا رعای ــوق ب ــارات ف ــف و اختی ــره 2- وظای تبص
ــود. ــرا می ش ــتغال اج ــی اش عال

کــه انجــام هــر یــک از وظایــف و اختیــارات موضــوع  تبصــره 3- در صورتــی 
باشــد،  صنــدوق  توســط  بانکــی  عملیــات  انجــام  مســتلزم  مــاده  ایــن 
مجوزهــای لازم از بانــک مرکــزی جمهــوری اســلامی ایــران اخــذ می شــود. 
بانــک یادشــده موظــف اســت مجوزهــای لازم را در چهارچــوب قوانیــن و 

ــد. ــرار ده ــدوق ق ــار صن ــوط در اختی ــررات مرب مق

ح زیر است: ماده 5 - ارکان صندوق به شر
هیئت امنا. 1

هیئت مدیره. 2
مدیرعامل. 3
بازرس قانونی )حسابرس(. 4
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ح زیر است: ماده 6 - اعضای هیئت امنای صندوق به شر
کار و رفاه اجتماعی )رئیس(. 1 وزیر تعاون، 

وزیر امور اقتصادی و دارایی. 2
کشور. 3 رئیس سازمان برنامه و بودجه 
کل بانک مرکزی جمهوری اسلامی ایران. 4 رئیس 
کشور )دبیر(. 5 رئیس سازمان بهزیستی 
دو نفــر از افــراد موثــق و امیــن دارای معلولیــت متخصــص و آشــنا بــه . 6

کارآفرینــی بــه پیشــنهاد شــبکه ملــی تشــکل های  موضــوع اشــتغال و 
مردم نهــاد افــراد دارای معلولیــت بــا تأییــد رئیس ســازمان بهزیســتی 

کشور.

ح زیر است: ماده 7 - وظایف و اختیارات هیئت امنا به شر
تصویــب سیاســت ها و تعییــن خــط مشــی صنــدوق و نظــارت بــر . 1

آن فعالیت هــای 
پیشــنهاد . 2 بــه  صنــدوق  ســالانه  اجرایــی  برنامه هــای  تصویــب 

ه یــر مد هیئت 
تصویب بودجه سالانه و اصلاحیه آن و صورت های مالی صندوق. 3
پیشــنهاد اصــلاح اساســنامه بــه هئیــت وزیــران جهــت طــی مراحــل . 4

تصویــب
تصویب ایجاد شعبه و تغییر اقامتگاه قانونی صندوق. 5
انتخــاب و عــزل و قبــول اســتعفای هیئــت مدیــره و بــازرس قانونــی . 6
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)حســابرس(
طــی . 7 جهــت  صنــدوق  اولیــه  ســرمایه  کاهــش  یــا  افزایــش  تأییــد 

تصویــب قانونــی  مراحــل 
قانونــی . 8 بــازرس  و  مدیــره  هیئــت  گزارش هــای  بــه  رســیدگی 

) س بر حســا (
آیین نامه هــای . 9 آیین نامه هــای مالــی، معاملاتــی و ســایر  تصویــب 

مــورد نیــاز صنــدوق در چهارچــوب ایــن اساســنامه بــا رعایــت قوانیــن 
و مقــررات مربــوط.

بررســی و پیشــنهاد ســاختار ســازمانی صنــدوق و ارایــه آن بــه مراجــع . 10
ذی صــلاح جهــت تصویب.

پیشنهاد انحلال صندوق و ارایه آن به مراجع قانونی.. 11
مدیــره . 12 هیئــت  طــرف  از  کــه  مــواردی  ســایر  تصویــب  و  بررســی 

ــا  ــر عهــده هیئــت امن ــوط ب ــا طبــق قوانیــن مرب ــردد ی پیشــنهاد می گ
می گیــرد. قــرار 

مــاده 8 - در مــوارد ضــروری جلســات هیئــت امنــا بــه طــور فوق العــاده بــه 
پیشــنهاد دبیــر هیئــت امنــا یــا بــه درخواســت هیئــت مدیــره و تأییــد رئیــس 

هیئــت امنــا تشــکیل خواهد شــد.

مــاده 9 - آیین نامــه داخلــی هیئــت امنــا از جملــه نحــوه تشــکیل و اداره 
جلســات هیئــت امنــا در اولیــن جلســه بــه تصویــب هیئــت امنــا می رســد.
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ــو  ــی و دو نفــر عض ــو اصل ــب از ســه نفــر عض ــره مرک مــاده 10 - هئیــت مدی
بــه  علی البــدل می باشــد و از میــان افــراد دارای شــرط وثاقــت و امانــت 
پیشــنهاد رئیــس هیئــت امنــا و تصویــب هیئــت امنــا بــرای مــدت ســه ســال 
انتخــاب و بــا حکــم رئیــس هیئــت امنــا منصــوب می شــوند. هیئــت مدیــره 
در اولیــن جلســه از بیــن اعضــای خــود یــک نفــر را بــه عنــوان رئیــس هیئــت 

ــد. ــاب می نمای ــره انتخ مدی

کثــر دو دوره  تبصــره 1- انتخــاب مجــدد اعضــای هیئــت مدیــره بــرای حدا
بلامانع اســت.

اتخــاذ  اعضــا  کثریــت  ا رأی  بــا  مدیــره  هیئــت  تصمیمــات   -2 تبصــره 
. د می شــو

تبصــره 3- حضــور اعضــای هیئــت مدیــره در جلســات الزامــی اســت و 
غیبــت هــر یــک از اعضــا بــدون عــذر موجــه تــا ســه جلســه در طــول یــک 

ســال در حکــم اســتعفای عضــو غایــب خواهــد بــود.

کلیــه وظایــف و اختیــارات اداره صنــدوق شــامل  مــاده 11- هیئــت مدیــره 
پیگیــری و اجــرای مصوبــات هیئــت امنــا، ســایر وظایــف قانونــی و امــور 

محولــه از ســوی هیئــت امنــا و مــوارد زیــر را بــر عهــده دارد:
انتخاب و پیشنهاد مدیرعامل به هیئت امنا. 1

بــه . 2 اشــتغال  تســهیلات  پرداخــت  نحــوه  دســتورالعمل  پیشــنهاد 
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امنــا جهــت تصویــب هیئــت 
تهیــه و تنظیــم برنامــه و بودجــه و خــط مشــی ســالانه صنــدوق و . 3

ــب  ــرای تصوی ــا ب ــت امن ــه هیئ ــه ب ارای
ارایه پیشنهاد اصلاح اساسنامه به هیئت امنا. 4
گزارش هــای مربــوط بــه عملکــرد و صورت هــای مالــی صنــدوق . 5 ارایــه 

جهــت ارایــه بــه هیئــت امنــا و بــازرس قانونــی
ــا ســازمان ها، مؤسســات . 6 ــرارداد ب ــه عقــد ق اتخــاذ تصمیــم نســبت ب

ــی و  ــخاص حقیق ــایر اش ــا و س ــی، بانک ه ــای عموم ــی و نهاده دولت
ــه آن در چهارچــوب قوانیــن  ــر، تبدیــل، فســخ و اقال حقوقــی و تغیی

ــوط  و مقــررات مرب
پیگیری در مورد وصول مطالبات صندوق. 7

ج از آن از  مــاده 12- مدیرعامــل از بیــن اعضــای هیئــت مدیــره یــا خــار
میــان افــراد دارای شــرط وثاقــت و امانــت بــه پیشــنهاد هیئــت مدیــره و 
تصویــب هیئــت امنــا و بــا حکــم رئیــس هیئــت امنــا بــرای مــدت ســه ســال 
منصــوب می گــردد و انتصــاب مجــدد وی بــرای دو دوره بعد بلامانع اســت.

ح زیر است: ماده 13- وظایف و اختیارات مدیرعامل به شر
اجرای مصوبات هیئت مدیره و انجام امور اجرایی صندوق.. 1

و . 2 حقوقــی  یــا  حقیقــی  اشــخاص  مقابــل  در  صنــدوق  نمایندگــی 
مراجــع قضایــی و قانونــی و دســتگاه های دولتــی و غیردولتــی و نیــز 
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ــوص  ــم در خص ک ــاوی در محا ــه دع ــاع از هرگون ــب و دف ــه، تعقی اقام
دارای  افــراد  بــه  مکــرر  توکیــل  حــق  بــا  صنــدوق  منافــع  و  حقــوق 
شــرایط وثاقــت و امانــت و تخصــص لازم بــه تأییــد هیئــت مدیــره.

ارایــه پیشــنهاد صلــح و ســازش و ارجــاع دعــوا بــه داوری و اســترداد، . 3
دعــوا بــه هئیــت مدیــره بــا رعایــت قوانیــن و مقــررات مربــوط

گــزارش . 4 و  مالــی  صورت هــای  و  ســالانه  بودجــه  تنظیــم  و  تهیــه 
مدیــره. هئیــت  بــه  ارایــه  بــرای  ســالانه  عملکــرد 

افتتــاح و بســتن حســاب در بانک هــا و مؤسســات اعتبــاری دارای . 5
ــا انجــام تشــریفات  مجــوز بانــک مرکــزی جمهــوری اســلامی ایــران ب
قانونــی و رســیدگی بــه حســاب های مالــی و وصــول مطالبــات بــا 

ــره. ــت مدی ــب هیئ تصوی
ــا رعایــت مــاده )16( ایــن . 6 ــام صنــدوق ب ــه ن ــه قــرارداد ب انعقــاد هرگون

اساســنامه و قوانیــن و مقــررات مربــوط.

مؤسســات  از  یکــی  یــا  و  حسابرســی  ســازمان  امنــا  هیئــت   -14 مــاده 
حســابرس  عنــوان  بــه  را  رســمی  حســابداران  جامعــه  عضــو  حسابرســی 
ــابرس و  ــوان حس ــه عن ــر را ب ــه دیگ ــک مؤسس ــی و ی ــازرس اصل ــتقل و ب مس

می نمایــد. انتخــاب  مالــی  ســال  یــک  مــدت  بــرای  علی البــدل  بــازرس 

ح زیر است: ماده 15- منابع مالی صندوق به شر
کمک های پیش بینی شده در قانون بودجه.. 1
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کارمــزد تســهیلات . 2 درآمــد ناشــی از فعالیت هــای صنــدوق اعــم از 
ســقف  در  بانکــی  ســپرده های  انــواع  از  حاصــل  ســود  و  اعطایــی 
کشــور ماننــد قانــون  ــا رعایــت قوانیــن جــاری  مصــوب هیئــت امنــا ب
کشــور - مصــوب 1381 - بــا اصلاحــات بعــدی آن. پولــی و بانکــی 

کشور.. 3 بخشی از اعتبارات مصوب مربوط سازمان بهزیستی 
و . 4 حقیقــی  اشــخاص  غیرنقــدی  و  نقــدی  کمک هــای  و  هدایــا 

. قــی حقو
درآمد حاصل از فروش اموال منقول و غیرمنقول صندوق.. 5

از محــل  اجــازه داده می شــود  کشــور  بهزیســتی  بــه ســازمان  تبصــره- 
فــروش امــوال و دارایی هــای خــود نســبت بــه تقویــت منابــع مالــی صنــدوق 

ــا رعایــت قوانیــن و مقــررات مربــوط اقــدام نمایــد. ب

کلیــه قراردادهــا، چک هــا، اســناد و اوراق مالــی و اعتبــاری  مــاده 16- 
و اســناد تعهــدآور صنــدوق بــا امضــای ثابــت مدیرعامــل و یکــی دیگــر از 
اعضــای هیئــت مدیــره بــه تعییــن هیئــت مدیــره همــراه مهــر صنــدوق 
امضــای مدیرعامــل،  بــا  اســناد و مکاتبــات  بــود و ســایر  معتبــر خواهــد 

معتبــر اســت.

مــاده 17- ســال مالــی صنــدوق از اول فروردیــن هــر ســال تــا پایــان اســفند 
همــان ســال می باشــد. اولیــن ســال مالــی از بــدو تأســیس تــا پایــان اســفند 

مــاه همــان ســال می باشــد.
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خ  مــور  99/102/21406 شــماره  نامــه  موجــب  بــه  اساســنامه  ایــن 
اســت. شــده  تأییــد  نگهبــان  شــورای   1399/10/29

اسحاق جهانگیری - معاون اول رئیس جمهور
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نظام نامه جامع آموزش مهارت های فنی و حرفه ای 
کارآموزان دارای معلولیت ماده )14( قانون حمایت از 

حقوق معلولان

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
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ران مهوری اسلامی ا�ی �ج

�تماعی اه ا�ج عاون، کار و ر�ف ار�ت �ت ورف
عالی �جسمه �ت

ک سرشت  جناب آقای پا
کشور  رئیس محترم آموزش فنی و حرفه ای 

جناب آقای دکتر قبادی دانا
کشور   رئیس محترم سازمان بهزیستی 

سلام علیکم
دارای  افــراد  اشــتغال  از  حمایــت  و  مهارتــی  توانمندســازی  منظــور  بــه 
حقــوق  از  »حمایــت  قانــون   )14( مــاده  اجرایی ســازی  نیــز  و  معلولیــت 
ــراد دارای  ــی اف ــه پیوســت »نظــام نامــه آموزش هــای مهارت معلــولان« ب

می گــردد. ابــلاغ  معلولیــت« 
مشــارکت  جلــب  و  موجــود  ظرفیت هــای  به کارگیــری  ضمــن  اســت  لازم 
عملیاتــی  جهــت  عزیــز،  خیریــن  بویــژه  حقوقــی،  و  حقیقــی  اشــخاص 
نمــودن هرچــه مؤثرتــر  ایــن نظام نامــه، اقــدام مقتضــی را معمــول داشــته و 
کار و اقدامــات )آمــوزش و رهگیــری اشــتغال افــراد دارای  گــزارش پیشــرفت 

ــد. ــس نمایی ــب منعک ــه اینجان ــار ب ــاه یکب ــه م ــر س ــت( را ه معلولی

محمد شریعتمداری

شماره: 92127

تاریخ: 1398/5/20

پیوست:
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مقدمه:
دارای  افــراد  بــرای  بیــکاری  مشــکل  اجتماعــی،  آســیب های  میــان  از 
معلولیــت در جامعــه بدلیــل شــرایط خــاص ایشــان بیشــتر از ســایر قشــرها 
کار، نقــش بــه ســزایی  مشــهود اســت. فقــدان مهارت هــای مــورد نیــاز بــازار 
کنــار بُعــد اقتصــادی، نقــش آموزش هــای  در ایــن زمینــه ایفــا می کنــد. در 
فنــی و حرفــه ای در تحــولات اجتماعــی و فرهنگــی به ویــژه در رشــد و بهبــود 
کاهــش  کار حائــز اهمیــت اســت. از جملــه نتایــج ایــن آموزش هــا  فرهنــگ 
کاهــش معضــلات اجتماعــی، بازســازی  ســطح بیــکاری و تبعــات منفــی آن، 
کارآمــوزان دارای معلولیــت  و نوســازی امکانــات آموزشــی، توانمندســازی 
ــرای زندگــی بهتــر، افزایــش ســلامت جســمی و روانــی و امیــد بــه زندگــی،  ب
کار و حرفــه، بهبــود روابــط اجتماعــی  توســعه عرصه هــای زندگــی ماننــد 
ــوزش،  ــر آم ــت در ام ــور موفقی ــه منظ ــذا ب ــد. ل ــانی می باش ــبات انس و مناس
شــناختی،  گی هــای  ویژ بــا  آن  انطبــاق  و  آموزشــی  محتــوای  بــه  توجــه 
جایــگاه  از  مهارت آمــوزان  از  دســته  ایــن  عاطفــی  و  جســمانی  حســی، 
ویــژه ای برخــوردار اســت. در همیــن راســتا بــه جهــت هم افزایــی ظرفیــت 
ــوان دســتگاه ها و متولیــان ایــن قشــر از جامعــه و ســاماندهی مباحــث  و ت
تکالیــف معیــن در  براســاس  و  فنــی و حرفــه ای  بــا آموزش هــای  مرتبــط 
مــاده )14( قانــون جامــع حمایــت از معلولیــن، نظام نامــه آموزش هــای 

ــد. گردی ح ذیــل تدویــن  ــه شــر ــراد دارای معلولیــت ب ــی اف مهارت
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ماده 1- تعاریف و اصطلاحات
آموزش:

آمــوزش  نظــام  برنامه ریــزی شــده در چارچــوب  مجموعــه فعالیت هــای 
افــراد دارای معلولیــت )آموزش پذیــر و قــادر بــه اشــتغال در یــک فرصــت 
کیفیــت دانــش و ســطح مهــارت، ایجــاد و ارتقــاء  شــغلی( بــا هــدف افزایــش 
ــی اعتقــادی، معنــوی،  توانایی هــا و مهارت هــای حرفــه ای، تقویــت و تعال
کــه بــه صــورت حضــوری و مجــازی قابلیــت  بصیرتــی و اخــلاق حرفــه ای 

اجــرا دارد.
آموزش های خاص )ویژه(:

کــه بنــا بــه عللــی ماننــد فقــدان اســتاندارد یــا  آموزش هــای مــورد تقاضایــی 
کمبــود فضــا، تجهیــزات و منابــع انســانی و  علــل آموزشــی - اجرایــی ماننــد 
گذاری  زمــان اجــرا درحــال حاضــر دارای محدودیــت هســتند ولــی امــکان وا
آنهــا از طریــق برون ســپاری آموزشــی و علمــی بــه مرجــع غیرســازمانی بــا 
کیفــی بــرای ایــن نــوع آموزش هــا فراهــم باشــد و  فــرض امــکان نظــارت 
کــز دولتــی و یــا آموزشــگاه های  می تــوان آن را درکارگاه هــای آموزشــی مرا
ج از آنهــا بــا اســتفاده ازتجهیــزات و امکانــات  فنــی و حرفــه ای آزاد و خــار

ــود. ــرا نم ــادی اج ــای اقتص ــد و بنگاه ه ــط تولی خ
استاندارد شغل:

عملکــرد  بــرای  نیــاز  مــورد  توانمندی هــای  و  شایســتگی ها  مشــخصات 
ــز  ــه ای نی ــتاندارد حرف ــوارد اس ــی از م ــد در بعض گوین کار را  ــط  ــر در محی موث
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گفته می شــود.
استاندارد آموزش مهارت به افراد دارای معلولیت:

نقشــه ی یادگیــری بــرای رســیدن بــه شایســتگی های موجــود در اســتاندارد 
ــه توســط ســازمان آمــوزش فنــی و  ک ــراد دارای معلولیــت  شــغل ویــژه ی اف
ــی  ــی و حقوق ــرداران حقیق ــارکت بهره ب ــکاری و مش ــا هم ــور ب کش ــه ای  حرف

ــود. ــه می ش تهی
ارزشیابی:

بــرای  اطلاعــات  تفســیر  و  تحلیــل  جمــع آوری  نظام منــد  فراینــد  یــک 
قضــاوت در مــورد میــزان مهــارت افــراد و در نهایــت تصمیم گیــری و اقــدام 

عملــی در مــورد پدیــده بررســی شــده می باشــد.
شایستگی:

کارا  گــون بــه طــور موثــر و  گونا کار در محیط هــا و شــرایط  توانایــی انجــام 
برابــر اســتاندارد.

دانش:
حداقــل مجموعــه ای از معلومــات نظــری و توانمندی هــای ذهنــی لازم 
ــوم  ــد شــامل عل ــه می توان ک ــا توانایــی  ــه یــک شایســتگی ی ــرای رســیدن ب ب
زبــان  و  تکنولــوژی  زیست شناســی(،  شــیمی،  فیزیــک،  )ریاضــی،  پایــه 

فنی باشــد.
مهارت:

حداقــل هماهنگــی بیــن ذهــن و جســم بــرای رســیدن بــه یــک توانمنــدی 
یــا شایســتگی. معمــولًا بــه مهارت هــای عملــی ارجــاع می شــود.
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نگرش:
کار مــورد  ــرای شایســتگی در یــک  کــه ب مجموعــه ای از رفتارهــای عاطفــی 

ــد. ــه ای می باش ــلاق حرف ــی و اخ ــای غیرفن ــامل مهارت ه ــت و ش ــاز اس نی
ایمنی:

کــه عــدم یــا انجــام نــدادن صحیــح آن موجــب بــروز حــوادث  مــواردی اســت 
کار  می شــود. و خطــرات در محیــط 

نیازسنجی آموزشی:
بیــن وضــع  اهــداف، شناســایی فاصلــه  تعییــن  بــرای  فراینــد نظام منــد 
کارآمــوزان دارای معلولیــت و اهــداف مهارت آمــوزی بــه آنهــا بــوده  موجــود 

و نهایتــاً تعییــن اولویت هــا بــرای تنظیــم برنامــه آمــوزش اســت.
خدمات آموزشی:

کــه از طریــق سیاســتگذاری بــا رویکــرد اثربخــش  آن دســته از حمایت هایــی 
آموزشــی بــرای جامعــه هــدف صــورت می گیــرد.

کارآموز دارای معلولیت: فرد یا 
کشــور بــا انــواع معلولیت هــا  کــه بــا تاییــد ســازمان بهزیســتی  شــخصی اســت 
اثــر اختــلال و آســیب جســمی، حســی )بینایــی، شــنوایی(، ذهنــی،  در 
روانــی و یــا تــوام، بــا محدودیــت قابــل توجــه و مســتمر در فعالیت هــای 
ــت  ــون حمای ــد )قان ــه می باش ــی، مواج ــارکت اجتماع ــی و مش ــره زندگ روزم

از حقــوق معلــولان(.
مرکز آموزشی:

مرکــز آموزشــی یــا مرکــز حرفه آمــوزی افــراد دارای معلولیــت، فضــای آموزشــی 
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و  اداری  فضــای  آزمایشــگاه،  کلاس هــا،  آموزشــی،  کارگاه هــای  شــامل 
کــه براســاس ضوابــط و مقــررات ارتقــاء مهــارت و  امکانــات جانبــی اســت 
کار  ــی  ــراد متقاض ــارت در اف ــاد مه ــا ایج ــاغل و ی ــران ش کارگ ــرای  ــص ب تخص
کــم مهــارت متناســب بــا وضعیــت جســمانی جامعــه  فاقــد مهــارت و یــا 
کــز توســط ســازمان  هــدف بهســازی و ایجــاد شــده اســت و مدیریــت آن مرا

کشــور صــورت می گیــرد. آمــوزش فنــی و حرفــه ای 
آموزشگاه های فنی و حرفه ای آزاد:

کارآمــوزی مصــوب  کارآمــوزی موضــوع مــاده )13( قانــون  منظــور مؤسســات 
ایجــاد  خصوصــی  بخــش  توســط  کــه  می باشــد   1349 مــاه  اردیبهشــت 
ــا چنــد حرفــه براســاس مجــوز و تحــت  شــده و در ایــن آموزشــگاه ها یــک ی
کشــور؛ آمــوزش داده  نظــارت آموزشــی ســازمان آمــوزش و فنــی و حرفــه ای 

می شــود.
بنگاه اقتصادی:

کالا یــا خدمــت فعالیــت می کنــد، اعــم  کــه در تولیــد  واحــد اقتصــادی اســت 
کــه دارای شــخصیت حقوقــی یــا حقیقــی باشــد. از آن 

کارآموزان دارای معلولیت ماده 2- اهداف آموزش 
کلی: هدف 

افزایــش اشــتغال پذیری و ایفــای نقــش اجتماعــی افــراد دارای معلولیــت از 
کار کســب و  طریــق دســتیابی بــه مهارت هــای 
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اهداف جزیی:
کارآموزان دارای معلولیت ارتقای مهارت های فنی و حرفه ای 

کارآمــوزان  ــژه  ــه ای وی کارآیــی آموزش هــای فنــی و حرف ارتقــاء اثربخشــی و 
دارای معلولیــت

کارآموزان دارای معلولیت ماده 3- راهبردهای آموزش 
برنامه هــای  	 همسوســازی  و  نظام منــد  راهبــردی،  نگــرش  ایجــاد 

معلولیــن توانمندســازی 
کاربــردی بــا توجــه بــه  	 کوتاه مــدت  تمرکــز بــر آموزش هــای مهارتــی 

کارآمــوزان دارای معلولیــت و متناســب بــا نیــاز بــازار  نیازهــای بالقــوه 
کار حــال و آینــده

استفاده از منابع و ظرفیت های درون و برون سازمانی 	
ــای  	 ــا و تکنیک ه ــا، فناوری ه ــا، روش ه ــا، مدل ه ــر رویکرده ــه ب توج

نویــن یادگیــری مهــارت

ماده 4- دامنه شمول
کــه قــادر بــه حضــور در بنگاه هــای  کارآمــوزی دارای معلولیــت  متقاضیــان 
ــودن شــرایط  ــا دارا ب ــوده و ب کســب یــک فرصــت شــغلی ب ــرای  اقتصــادی ب
احــراز آن فرصــت شــغلی توانایــی انجــام آن فعالیت هــای مرتبــط بــا شــغل 

کارآمــوزی را داشــته باشــند. موضــوع 
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ماده 5- تدوین و بازنگری استانداردهای آموزشی
از  معلولیــت  دارای  کارآمــوزی  متقاضیــان  بهره منــدی  به منظــور 
کســب یــک فرصــت شــغلی، ســازمان  آموزش هــای فنــی و حرفــه ای بــرای 
گــروه  ایــن  بــرای  بــا توانایــی انجــام آن فعالیت هــا  لازم اســت متناســب 
نســبت بــه بازنگــری و یــا تدویــن اســتانداردها و شایســتگی های شــغلی 

شــامل: اقدامــات  ایــن  باشــند.  داشــته  را  لازم  برنامه ریــزی 
شناسایی استانداردهای جهانی ویژه افراد دارای معلولیت 	
شناسایی مشاغل مناسب و مرتبط با افراد دارای معلولیت 	
اســتانداردهای  	 بازنگــری  و  تدویــن  و  مشــاغل  تحلیــل  و  تجزیــه 

معلولیــت دارای  افــراد  آموزشــی 
بازنگــری اســتانداردهای آموزشــی موجــود بــا رویکــرد آمــوزش بــه  	

افــراد دارای معلولیــت
بــه صــورت  	 مــاده  ایــن  بــه  کلیــه فعالیت هــای مربــوط  می باشــد. 

کشــور و ســازمان  مشــترک توســط ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای 
کشــور انجــام خواهــد شــد. بهزیســتی 

ماده 6- فرایند اجرای دوره های آموزشی
ارایــه مشــاوره های تخصصــی بــه معلولیــن و اطــلاع از علایــق و تمایــلات 
بــه مشــاغل شناســایی شــده  آنهــا  امــکان ورود  تاییــد  و  ایشــان  شــغلی 
)متناســب بــا توانمندی هــا، علایــق و فرصت هــای شــغلی( توســط اداره 
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و  اشــتغال پذیر  معلولیــت  دارای  افــراد  معرفــی  و  شهرســتان  بهزیســتی 
کــز آمــوزش فنــی و حرفــه ای. بــه مرا متقاضــی مهارت آمــوزی 

ارایــه مشــاوره و هدایت آموزشــی حضوری )متناســب بــا فرصت های  	
کــز آموزشــی ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای  مهارت آمــوزی( در مرا

کشــور و یــا بصــورت غیرحضــوری )الکترونیکی(
و  	 فنــی  آمــوزش  ســازمان  پورتــال  ســامانه  از  پیگیــری  کــد  اخــذ 

کشــور  حرفــه ای 
و  	 فنــی  آموزشــگاه های  یــا  دولتــی  آموزشــی  کــز  مرا در  ثبت نــام 

آزاد حرفــه ای 
گیــر دارای  	 کســب مهــارت توســط فرا اجــرای دوره مهارت آمــوزی و 

کمــک  معلولیــت و انجــام تمرین هــای اجرایــی حیــن آمــوزش بــا 
ســازمان  شــده ی  تعریــف  اســتانداردهای  براســاس  کارگاه  مربــی 

کشــور آمــوزش فنــی و حرفــه ای 
حصــول  	 دوره،  در  کارآمــوز  حضــور  خصــوص  در  مربــی  تاییــد 

ســرفصل های  یــا  اســتاندارد  در  شــده  مشــخص  توانایی هــای 
گواهــی حضــور در  آمــوزش مبتنــی بــر شــغل و شایســتگی و صــدور 

دوره پایــان  آزمــون  بــه  معرفــی  یــا  و  دوره 
ارزشــیابی تکوینــی حیــن  بــا  بــرای آموزش هــای خــاص و ویــژه صرفــاً   *

می شــود. ارایــه  دوره  در  حضــور  گواهــی  دوره، 
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کارآموزان دارای معلولیت ماده 7- فرایند آزمون و ارزشیابی آموزشِ 
کارآمــوز واجــد شــرایط و آموزش دیــده توســط مربــی بــرای  	 معرفــی 

شــرکت در آزمــون از طریــق ســامانه پورتــال جامــع ســازمان آمــوزش 
کشــور، براســاس ضوابــط و مقــررات مربــوط. فنــی و حرفــه ای 

گــی  	 تأمیــن شــرایط اخــذ آزمون هــای نظــری و عملــی بــا توجــه بــه ویژ
افــراد جامعــه هــدف توســط ســازمان

تأمین ملزومات آزمون های عملی و پروژه ها 	
انجــام فراینــد آزمــون )کتبــی و عملــی( براســاس دســتورالعمل نحــوه  	

ارزشــیابی اســتانداردهای ویــژه افــراد دارای معلولیــت
براســاس  	 هــدف  جامعــه  مهارت آمــوزان  بــرای  گواهینامــه  صــدور 

کشــور ضوابــط ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای 

گی و امتیازات مربیان  ماده 8- ویژ
محدودیت هــای  معلولیــت،  دارای  افــراد  خــاص  شــرایط  بــه  توجــه  بــا 
بــه منابــع و  آمــوزش، توجــه  امــر  بــرای یادگیــری و  محیطــی -  فیزیکــی 
امکانــات آموزشــی ویــژه بــرای ایشــان از جملــه ایمنــی، ســهولت اســتفاده 
کوتاهــی زمــان و  از تجهیــزات و امکانــات، محیــط و فضاهــای آموزشــی، 
کمــک مربــی، تهیــه  گی هــای مربــی و  ســاعات آمــوزش مســتمر روزانــه، ویژ
گــروه هــدف بــا تعییــن اهــداف و برنامه هــا  دســتورالعمل مربیــان بــرای ایــن 
و رعایــت اســتانداردهای مربی گــری ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای و 
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گرفتــن اســتانداردهای پرداخــت، پــاداش و مشــوق هایی ماننــد  بــا درنظــر 
گی هــای خــاص ماننــد  ــودن ویژ کار در ایــن زمینــه و دارا ب تعییــن ســختی 
بــا  نــوع برخــورد مناســب  گذرانــدن دوره هــای روان شناســی و یادگیــری 

افــراد دارای معلولیــت ضــروری می باشــد.
کارآمــوز از افــراد دارای معلولیــت در یــک  - در صــورت وجــود بیشــتر از 4 
آموزشــی  کارگاه  در  مربــی  کمــک  نفــر  یــک  از  می تــوان  آموزشــی  دوره ی 

شــد. بهره منــد 

کشــور در شناســایی و انتخــاب  تبصــره: ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای 
مربیــان توانمنــد بــرای ارایــه آموزش هــای مهارتــی بــه افــراد دارای معلولیــت 
کــه تحــت پوشــش دیگــر ســازمان ها و یــا ســمن ها فعالیــت  در واحدهایــی 

می نماینــد، همــکاری می کنــد.

ماده 9- مدیریت اطلاعات
بــا مشــارکت دســتگاه های متولــی امــور افــراد دارای معلولیــت )ســازمان 
کشــور، ســازمان  کشــور، ســازمان آمــوزش پــرورش اســتثنایی  بهزیســتی 
کشــور و ســمن ها و خیریــن و ...( مــوارد ذیــل بــه  آمــوزش فنــی و حرفــه ای 

منظــور مدیریــت اطلاعــات پی گیــری می شــود:
طراحــی و اســتقرار بانک هــای اطلاعاتــی اختصاصــی مشــتمل بــر  	

تقاضاســنجی، آمــوزش، آزمــون، رهگیــری اثربخشــی مهارت آمــوزی 
افــراد  امــور  متولــی  دســتگاه های  مشــارکت  بــا  معلولیــن  بــه 
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دارای معلولیــت
ثبت اطلاعات افراد معرفی شده از سوی نهادها و یا دستگاه های  	

مرتبط در سامانه های مشخص
برقراری ارتباط اطلاعات بانک های موجود با بانک های اطلاعاتی  	

سایر نهادها و دستگاه های مربوطه
گزارشات و تجزیه و تحلیل وضعیت موجود 	 تنظیم 

ماده 10- رهگیری اشتغال افراد دارای معلولیت
رهگیــری اشــتغال افــراد دارای معلولیــت واجــد مهــارت توســط اداره  	

ــز آمــوزش فنــی و حرفــه ای و  ــا مشــارکت مرک بهزیســتی شهرســتان ب
ســایر ذی نفعــان، انجــام می شــود.

و  	 مهــارت  دارای  معلولیــن  اشــتغال  میــزان  از  فصلــی  گزارشــات 
اثربخشــی آموزش هــای فنــی و حرفــه ای توســط ســازمان بهزیســتی 

می شــود. تهیــه 

کمیته راهبری ملی ماده 11- اعضای 
کمیته( 	 کشور )رئیس  معاون آموزش سازمان آموزش فنی و حرفه ای 
کمیته( 	 کشور )دبیر  معاون توان بخشی سازمان بهزیستی 
پـــرورش  	 و  آمـــوزش  ســـازمان  توان بخشـــی  و  آمـــوزش  معـــاون 

کشـــور اســـتثنایی 
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کشور 	 معاون سازمان امور اجتماعی وزارت 
کار و رفاه اجتماعی 	 نماینده معاونت رفاه وزارت تعاون، 
کار و  	 کارآفرینــی و اشــتغال وزارت تعــاون،  نماینــده معاونــت توســعه 

رفــاه اجتماعــی
کشور 	 کارآفرینی بهزیستی  رئیس دبیرخانه اشتغال و 
نماینده سازمان صدا و سیما 	
ــا افــراد دارای  	 3 نفــر از افــراد صاحــب نظــر و خبــره در امــور مرتبــط ب

کمیتــه راهبــری ملــی )عضــو مدعــو( ــه تشــخیص  معلولیــت ب
ســـوی  	 از  شـــده  معرفـــی  خصوصـــی  بخـــش  نماینـــده  نفـــر   1

یســـتی بهز ن  ما ز سا
کشور 	 1نفر نماینده بخش خصوصی معرفی شده ازسوی وزارت 
کانــون  	 ســوی  از  شــده  معرفــی  خصوصــی  بخــش  نماینــده  نفــر   1

آزاد حرفــه ای  و  فنــی  آموزشــگاه های  صنفــی  انجمن هــای 

کمیته راهبری ملی ماده 12- وظایف 
کلان در جهــت  	 تعییــن، راهبــرد، سیاســت و تدویــن برنامه هــای 

هــدف  جوامــع  در  مهارت آمــوزی  ظرفیــت  افزایــش  و  تکمیــل 
دارای معلولیــت

بــا  	 مرتبــط  حوزه هــای  در  تصمیم ســازی  فراینــد  چابک ســازی 
کارشناســی ســازمان های  گیــری از ظرفیــت بدنــه  معلولیــن بــا بهــره 
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ارایــه دهنــده خدمــات بــه ایــن افــراد
ایجاد تمهیدات برای تحقق و پیاده سازی اهداف نظام نامه 	
برنامه ریــزی جهــت توســعه تعامــلات اثربخــش حــوزه مهارت آمــوزی  	

و جامعــه
پیش بینــی، بــرآورد و تأمیــن اعتبــارات مــورد نیــاز بــرای برنامه هــای  	

کمــک هزینــه ی آموزشــی افــراد دارای معلولیــت اجرایــی و 
کمیته ها 	 کمیته های تخصصی و تشریح وظایف  تعیین 
غیردولتــی  	 بخــش  مشــارکت  جلــب  منظــور  بــه  برنامه هــا  تدویــن 

اجرایــی برنامه هــای  بهینــه  اجــرای  جهــت 
دارای  	 افــراد  بــرای  مهارتــی  آمــوزش  فعالیت هــای  پایــش  و  رصــد 

لیــت معلو
گزارش های مرتبط با فرایند مدیریت آموزش 	 بررسی و تحلیل 
فرصت هــای  	 ایجــاد  تســهیل گری  و  حمایــت  بــرای  برنامه ریــزی 

معلولیــت  دارای  افــراد  درآمدزایــی  و  کار  و  کســب  و  شــغلی 
ختــه مو آ ت  ر مها

کمیته اجرایی استان ماده 13- اعضای 
کمیته( 	 معاون سیاسی، امنیتی و اجتماعی استاندار )رئیس 
کمیته( 	 مدیرکل آموزش فنی و حرفه ای استان )دبیر 
مدیرکل بهزیستی استان 	
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رئیس اداره آموزش و پرورش استثنایی استان 	
کار و رفاه اجتماعی ا ستان 	 کل تعاون،  نماینده اداره 
نماینده اتاق اصناف استان 	
معاون صدا و سیمای استان 	
کانــون انجمــن صنفــی آموزشــگاههای فنــی و حرفــه ای آزاد  	 رئیــس 

اســتان
دو نفــر از افــراد صاحــب نظــر و خبــره و فعــال اجتماعــی در امــور افــراد  	

دارای معلولیــت )عضــو مدعــو(

کمیته اجرایی استان ماده 14- وظایف 
کمک هزینه  	 برآورد و تأمین بودجه استانی برای اجرای نظام نامه و 

آموزش افراد دارای معلولیت
کــز آمــوزش فنــی وحرفــه ای  	 تعییــن سیاســت های تشــویقی بــرای مرا

بــه معلــولان و مهارت آمــوزان در فراینــد اجــرای نظــام نامــه
ــایی  	 ــانی و شناس ــع انس ــه مناب ــادی ب ــای اقتص ــاز بنگاه ه ــی نی بررس

دوره هــای  استاندارد ســازی  و  مشــاغل  اولویــت دار  رســته های 
افــراد دارای معلولیــت ویــژه  آموزشــی 

برنامه ریــزی بــرای تدویــن اســتانداردهای شــغل/  شایســتگی افــراد  	
بــرای  مجــازی  آموزشــی  حرفه هــای  پیشــنهاد  و  معلولیــت  دارای 

گرفتــن اولویــت مشــاغل مــورد نیــاز اســتان اجــرا بــا در نظــر 
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کــز دولتــی و غیردولتــی و  	 شناســایی ظرفیت هــای آموزشــی در مرا
کمیتــه  پیشــنهاد میــزان تعهــدات آموزشــی جهــت تصویــب توســط 

راهبــری ملــی بصــورت ســالانه
گــزارش فصلــی )ســه  	 ــه  ــر اجــرای صحیــح نظــام نامــه و ارای نظــارت ب

کمیتــه راهبــری ملــی و ســایر مراجــع ــه  ماهــه( ب
ح در ســطح اســتان از طریــق رســانه ها )صــدا و  	 تبلیغــات و ارائــه طــر

ســیما، روزنامه هــا و ...(
محیط های  	 مناسب سازی  و  ملزومات  تأمین  برای  برنامه ریزی 

کمک  آموزشی به منظور اجرای آموزش )فضا، تجهیزات آموزشی و 
خدمات  ارائه  کمک مربی،  و  مربی  ابزار،  سمیلاتورها،  آموزشی، 

مشاوره ای، ممیزی منابع آموزشی، محتوای آموزشی و ...(
برنامه ریــزی بــرای اجــرای آزمــون و تعییــن صلاحیــت حرفــه ای و  	

گواهینامــه مهــارت بــه مهارت آمــوزان تحویــل 
برنامه ریــزی بــرای رهگیــری اشــتغال و پیگیــری و رصــد اثربخشــی  	

مهارت آمــوزی افــراد دارای معلولیــت
کارآمــوزان ویــژه  	 برنامه ریــزی جهــت تهیــه بانــک اطلاعاتــی مربیــان و 

افــراد دارای معلولیت
برنامه ریزی جهت تربیت مربی ویژه افراد دارای معلولیت 	
برنامه ریزی برای حمایت و تسهیل گری ایجاد فرصت های شغلی و  	

کار و درآمدزایی افراد دارای معلولیت مهارت آموخته کسب و 
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ماده 15- منابع مالی
حقــوق  از  حمایــت  قانــون   )14( مــاده  در  ذکرشــده  مــوارد  بــه  توجــه  بــا 
معلــولان، منابــع مالــی مــورد نیــاز متناســب بــا بــرآورد و پیش بینی هــای 
کشــور جهــت اجــرای نظــام نامــه پــس  ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای 
برنامــه  و ســازمان  قانونــی  از ســوی مراجــع  اعتبــار  ابــلاغ  و  از تخصیــص 
بودجــه ای  ردیــف  در  ســالیانه  بودجــه  قوانیــن  در  کــه  کشــور  بودجــه  و 
کشــور  مشــخص شــده اســت، از طریــق ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای 

تأمیــن و هزینــه خواهــد شــد.
لازمســت جلــب مشــارکت خیریــن و ســایر اشــخاص حقیقــی و حقوقــی 
پــرورش  و  آمــوزش  ســازمان  کشــور،  بهزیســتی  ســازمان  هماهنگــی  بــا 
و  دســتگاه ها  ســایر  و  احمــر  هــلال  امــداد،  کمیتــه  کشــور،  اســتثنایی 
ــرای مهارت آمــوزی  کمــک هزینــه آموزشــی ب ــه عنــوان  نهادهــای مرتبــط ب

شــود. هزینــه  معلولیــت،  دارای  افــراد 

ماده 16- اجرای نظام نامه
ــه عنــوان  کشــور ب ــه رســالت ســازمان آمــوزش فنــی و حرفــه ای  ــا توجــه ب ب
ــه عهــده ی ایــن ســازمان  ــی آموزش هــای مهارتــی، مســئولیت اجــرا ب متول
کــه در امــر  کلیــه دســتگاه ها و نهادهایــی  می باشــد. لازم بــه ذکــر اســت 
معلــولان دخالــت موثــر دارنــد بــا همــکاری و تعامــل بــا ســازمان آمــوزش 
کشــور در تمامــی زمینه هــای مرتبــط بــا آمــوزش افــراد  فنــی و حرفــه ای 
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دارای معلولیــت براســاس نظام نامــه تــلاش نمــوده و در اجــرای فراینــد 
آمــوزش بــه افــراد دارای معلولیــت بــا اخــذ مجــوز فعالیــت از ایــن ســازمان، 

ــد. ــدام نماین اق
ایــن نظام نامــه در )16( مــاده و یــک تبصــره در تاریــخ .......... بــه تصویــب 
و  ابــلاغ شــده  خ 1398/5/20  مــور نامــه شــماره 92127  رســیده و طــی 

لازم الاجــرا می باشــد.
منابع:
 آیین نامــه نحــوه تشــکیل و اداره آموزشــگاه های فنــی و حرفــه ای  	

آزاد مصــوب 1385
کشور 	 اساسنامه سازمان آموزش و پرورش استثنایی 
قانون حمایت از حقوق معلولان 	
ویکی پدیا )اینترنت( 	
رضــا وطــن دوســت، مســئولیت پذیری و مســئولیت گریزی، قابــل  	

دســترس بــه آدرس:
 	 http://irmeta.com/meta/b428/t7200/__
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کنوانسیون حقوق افراد دارای معلولیت قانون تصویب 

▪  ▪  ▪▪  ▪▪
خ 1385/9/22  ماده واحده- کنوانسیون حقوق افراد دارای معلولیت مور
ماده  پنجاه  مشتمل بر  میلادی   2006 دسامبر   13 با  برابر  هجری شمسی 
به شرح پیوست تصویب می گردد و به دولت جمهوری اسلامی ایران اجازه 

تودیع اسناد تصویب آن با رعایت تبصره های زیر داده می شود: 
و  کشور(  بهزیستی  )سازمان  اجتماعی  تأمین  و  رفاه  وزارت   -1    تبصره 
 )33( ماده  موضوع  ملی  مراجع  به عنوان  ایثارگران  امور  و  شهید  بنیاد 
کنوانسیون تعیین می گردند تا با هماهنگی یکدیگر نسبت به اجراء مفاد 

کنوانسیون اقدام نمایند. 
ایران  اسلامی  جمهوری  کنوانسیون،   )46( ماده  به  باتوجه   -2    تبصره 
که مغایر با موازین  کنوانسیون  خود را ملتزم به رعایت آن دسته از مفاد 

حقوقی جاری خود باشد نمی داند. 
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بسم  الله  الرحمن  الرحیم

مقدمه
کنوانسیون،   دولت های عضو این 

که منزلت  الف( با یادآوری اصول اعلام شده در منشور سازمان ملل متحد 
به  را  اعضای خانواده بشری  و لاینفک همه  برابر  و حقوق  ذاتی  ارزش  و 

عنوان بنیان آزادی، عدالت و صلح در جهان به رسمیت می شناسد.
حقوق  جهانی  اعلامیه  در  متحد  ملل  سازمان  که  این  شناسایی  با     ب( 
که  بشر و میثاق های بین المللی حقوق بشر اعلام و موافقت نموده است 
ج در  گونه تمایزی، از تمامی حقوق و آزادی های مندر همگان بدون هر 

اسناد مذکور، برخوردار می باشند.
متقابل  وابستگی  ک،  انفکا عدم  شمولی،  جهان  بر  مجدد  کید  تأ با     پ( 
و ارتباط بین تمامی حقوق بشر و آزادی های بنیادین و نیاز افراد دارای 

کامل و بدون تبعیض آن ها معلولیت به تضمین بهره مندی 
 ت( با یادآوری میثاق بین المللی حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی، 
کنوانسیون بین المللی حذف  میثاق بین المللی حقوق مدنی و سیاسی، 
تمامی اشکال تبعیض نژادی، کنوانسیون رفع کلیه اشکال تبعیض نسبت 
کنوانسیون منع شکنجه و سایر مجازاتها یا رفتارهای تحقیرآمیز  به زنان، 
کودک و کنوانسیون بین المللی  کنوانسیون حقوق  غیرانسانی و ظالمانه، 

کارگران مهاجر و اعضاء خانواده های آنان حمایت از حقوق تمامی 
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که  این  و  است  پذیر  تحول  مفهومی  معلولیت  که  این  به  اذعان  با     ث( 
که  است  محیطی  موانع  و  نقص  دارای  افراد  تعامل  از  منتج  معلولیت 
مانع  را  جامعه  در  سایرین  با  برابر  حالت  در  آنان  مؤثر  و  کامل  مشارکت 

می گردد.
ج در برنامه جهانی     ج( با اذعان به اهمیت اصول و خط مشی های مندر
یکسان  خصوص  در  استاندارد  قواعد  در  و  معلول  افراد  مورد  در  اقدام 
ارتقاء،  بر  گذاری  تأثیر  در  معلولیت  دارای  افراد  برای  فرصت ها  سازی 
سطوح  در  اقدامات  و  برنامه ها  طرحها،  سیاست ها،  ارزیابی  و  تنظیم 
ملی، منطقه ای و بین المللی به منظور آن که فرصت ها برای افراد دارای 

گردد. معلولیت بیشتر یکسان 
جزء  عنوان  به  معلولیت  موضوع  سازی  جریان  اهمیت  بر  کید  تأ با     چ( 

جدایی ناپذیر راهبردهای مرتبط با توسعه پایدار
که تبعیض علیه هر فرد بر مبنای معلولیت تخطی از     ح( با اذعان به این 

منزلت و ارزش ذاتی هر فرد انسانی است.
   خ( با اذعان بیشتر بر تنوع بین افراد دارای معلولیت

ارتقاء و حمایت از حقوق بشر تمامی افراد دارای     د( با اذعان به نیاز به 
که نیازمند حمایت شدیدتری می باشند. معلولیت از جمله آن هایی 

افراد  تعهدات،  و  اسناد  این گونه  وجود  رغم  علی  که  این  از  نگرانی  با     ذ( 
کان با موانعی در مشارکت به عنوان عضو برابر جامعه و  کما دارای معلولیت 
همچنین نقض حقوق بشری آنان در تمامی نقاط جهان مواجه می باشند.
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   ر( با اذعان بر اهمیت همکاری های بین المللی برای بهبود شرایط زندگی 
حال  در  کشورهای  در  به ویژه  کشورها  تمامی  در  معلولیت  دارای  افراد 

توسعه
دارای  افراد  بالقوه  و  بالفعل  ارزشمند  مشارکت های  به  اذعان  با     ز( 
کلی و تنوع جوامعشان و این که ارتقاء بهره مندی  معلولیت در مورد رفاه 
بنیادین  آزادی های  و  بشر  حقوق  مورد  در  معلولیت  دارای  افراد  کامل 
و  تعلق  حس  گسترش  به  منتج  معلولیت  دارای  افراد  کامل  مشارکت  و 
جامعه و  انسانی  و  اجتماعی  اقتصادی،  توسعه  در  مهم  پیشرفت های 

فقرزدایی می گردد.
که برای افراد دارای معلولیت، استقلال فردی و عدم     ژ( با اذعان به این 

وابستگی از جمله آزادی انتخاب، مهم می باشد.
را  فرصت  این  باید  معلولیت  دارای  افراد  که  این  گرفتن  نظر  در  با     س( 
و  سیاست ها  مورد  در  گیریها  تصمیم  روند  در  فعالانه  که  باشند  داشته 
که مستقیماً به آن ها مربوط می شود، دخالت  برنامه ها از جمله مواردی 

نمایند.
با  که  معلولیت  دارای  افراد  که  دشواری  وضعیت  از  نگرانی  ابراز  با     ش( 
چند نوع یا اشکال تشدید یافته تبعیض به واسطه نژاد، رنگ، جنسیت، 
زبان، مذهب، عقاید سیاسی یا دیگر عقاید، منشأ ملی، قومی، بومی یا 

اجتماعی، دارایی، تولد، سن یا سایر خصوصیات مواجه می گردند.
که زنان و دختران دارای معلولیت غالباً در معرض     ص( با اذعان به این 



101

مورد  و  می باشند  خانه  بیرون  در  هم  و  درون  در  هم  بیشتری  خطر 
گاهانه، سوء  خشونت، آسیب، یا سوء استفاده، غفلت، یا برخوردهای نا آ

رفتار و یا استثمار واقع می گردند.
بهره مندی  از  باید  معلولیت  دارای  کودکان  که  این  به  اذعان  با     ض( 
کودکان  کامل از حقوق بشر و آزادی های بنیادین بر مبنای برابر با سایر 
کنوانسیون  گردند، با یادآوری تعهدات دولت های عضو در مورد  برخوردار 

کودک حقوق 
در  تلاش ها  تمامی  در  جنسیتی  دیدگاه های  گنجاندن  بر  کید  تأ با     ط( 
کامل از حقوق بشر و آزادی های بنیادین توسط  جهت ارتقاء بهره مندی 

افراد دارای معلولیت
کثر افراد دارای معلولیت در شرایط فقر  که ا کید بر این حقیقت     ظ( با تأ
بررسی  برای  اساسی  نیاز  تصدیق  ارتباط،  این  در  و  می نمایند  زندگی 

پیامد منفی فقر بر افراد دارای معلولیت
کامل  که شرایط صلح و امنیت بر مبنای احترام     ع( با در نظر داشتن این 
ج در منشور ملل متحد و رعایت اسناد حقوق  برای اهداف و اصول مندر
در  به ویژه  معلولیت  دارای  افراد  از  کامل  حمایت  جهت  کم  حا بشری 

منازعات مسلحانه و اشغال بیگانگان ضروری می باشد.
   غ( با اذعان به اهمیت دسترسی به محیط فرهنگی، اقتصادی، اجتماعی 
و فیزیکی و بهداشت و آموزش و اطلاعات و ارتباطات در جهت توانمند 
کامل از تمامی حقوق بشر و  ساختن افراد دارای معلولیت در بهره مندی 
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آزادی های بنیادین
که به آن  که فرد نسبت به سایر افراد و جامعه ای  با وقوف به این     ف( 
تعلق دارد، دارای وظایفی می باشد و در جهت ارتقاء و رعایت حقوق به 
رسمیت شناخته شده در منشور حقوق بشر مسؤول است تلاش نماید. 
   ق( با اعتقاد به این که خانواده واحد بنیادین و طبیعی در جامعه می باشد 
و محق است که از حمایت جامعه و دولت برخوردار باشد و این که به منظور 
از  یکسان  و  کامل  بهره مندی  برای  مشارکت  جهت  در  خانواده ها  که  آن 
افراد دارای معلولیت و  باید  گردند،  افراد دارای معلولیت توانمند  حقوق 

گردند. اعضای خانواده آن ها از حمایت ها و مساعدت های لازم برخوردار 
کامل و جامع در جهت  کنوانسیونی بین المللی،  که     ک( با اعتقاد به این 
ارتقاء و حمایت از حقوق افراد دارای معلولیت، سهم عمده ای در جبران 
مشارکت  ارتقاء  و  معلولیت  دارای  افراد  اجتماعی  شگرف  کمبودهای 
مدنی  و  سیاسی  اقتصادی،  اجتماعی،  فرهنگی،  عرصه های  در  آن ها 
ایفاء  یافته  توسعه  و  توسعه  حال  در  کشورهای  در  برابر  فرصت های  با 

ح زیر توافق نموده اند: می نماید؛ به شر

ماده 1- هدف 
کامل  کنوانسیون، ارتقاء، حمایت و تضمین بهره مندی برابر و     هدف این 
ارتقاء  و  بنیادین  آزادی های  و  بشر  حقوق  کلیه  از  معلولیت  دارای  افراد 

احترام نسبت به منزلت ذاتی آن ها می باشد. 
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نواقـص  دارای  کـه  می شـوند  کسـانی  شـامل  دارای  معلولیـت     افـراد 
کـه در تعامل با  طویل المـدت فیزیکـی، ذهنـی، فکـری یـا حسـی می باشـند 
کامـل و مؤثـر آنـان در شـرایط برابـر بـا  گـون امـکان دارد مشـارکت  گونا موانـع 

گـردد.  دیگـران در جامعـه متوقـف 

ماده 2- تعاریف 
خط  متن،  نمایش  زبان،  شامل  »ارتباطات«  کنوانسیون:  این  نظر     از 
قابل  ای  رسانه  چند  روش های  درشت،  چاپ  حسی،  ارتباطات  بریل، 
زبان  شفاهی،  کتبی،  ارتباطاتی  اشکال  و  روش ها  همچنین  و  دسترس 
جمله  از  جایگزین،  و  کننده  تقویت  روش های  و  خوان  انسان  ساده، 

فناوری اطلاعات و ارتباطات قابل دسترس می گردد. 
گفتاری و ایماء و اشاره و سایر اشکال زبان های   »زبان« شامل زبان های 

غیرکلامی می گردد. 
یا  استثناء  تمایز،  هرگونه  معنای  به  معلولیت«  مبنای  بر     »تبعیض 
که هدف یا تأثیر آن ناتوانی و یا نفی  محدودیت بر مبنای معلولیت است 
بنیادین  آزادی های  و  کلیه حقوق بشر  اعمال  یا  بهره مندی  شناسایی، 
اجتماعی،  فرهنگی،  مدنی،  زمینه های  در  دیگران  با  برابر  مبنای  بر 
اقتصادی، سیاسی یا هر زمینه دیگری می باشد. این اصطلاح در برگیرنده 
می گردد.  نیز  متعارف  همسان سازی  نفی  ازجمله  تمامی اشکال تبعیض 
و  مقتضی  تغییرات  و  اصلاحات  به معنای  متعارف«     »همسان سازی 
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مورد  در  که  جایی  در  را  نامتناسبی  و  مورد  بی  فشار  که  است  ضروری 
کلیه حقوق  خاصی نیاز می باشد، تحمیل ننماید تا بهره مندی یا اعمال 
بشر و آزادی های بنیادین توسط افراد دارای معلولیت در شرایط برابر با 

سایرین را تضمین نماید. 
و  برنامه ها  محیط ها،  تولیدات،  طراحی  معنای  به  جهانی«  »طراحی 
به  نیاز  بدون  افراد،  تمامی  جهت  امکان،  سرحد  تا  که  است  خدماتی 
تطبیق یا طراحی ویژه قابل استفاده باشد. »طراحی جهانی« نباید مانعی 
گروه های خاصی از افراد دارای معلولیت، در  را برای وسایل امدادی برای 

صورت نیاز به آن ها، ایجاد نماید. 

کلی  ماده 3- اصول 
کنوانسیون عبارت است از:     اصول این 

   الف( احترام به منزلت ذاتی، خود مختاری فردی از جمله آزادی انتخاب 
و استقلال افراد

   ب( عدم تبعیض
کامل و مؤثر و ورود در جامعه    پ( مشارکت 

   ت( احترام به تفاوت ها و پذیرش افراد دارای معلولیت به عنوان بخشی 
از تنوع انسانی و بشریت

   ث( برابری فرصت ها
   ج( دسترسی
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   چ( برابری بین زن و مرد 
کودکان دارای معلولیت و احترام     ح( احترام به ظرفیت های قابل تحول 

کودکان دارای معلولیت در جهت حفظ هویت خویش به حقوق 

کلی  ماده 4- تعهدات 
کلیه حقوق بشر و آزادی های  1- دولت های عضو متعهد می گردند تحقق 
بر  تبعیض  گونه  هر  بدون  را  معلولیت  دارای  افراد  تمامی  برای  بنیادین 
ارتقاء دهند. بدین منظور، دولت های عضو  و  مبنای معلولیت تضمین 

متعهد می گردند:
   الف( تمامی تدابیر قانونی، اداری و سایر تدابیر را در جهت اجرای حقوق 

کنوانسیون     اتخاذ نمایند. به رسمیت شناخته شده در این 
الغاء  یا  تغییر  به منظور  قانونگذاری،  جمله  از  مقتضی  تدابیر  تمامی     ب( 
که موجب ایجاد تبعیض  قوانین موجود، مقررات، آداب و رسوم و اعمالی 

علیه افراد دارای معلولیت می شود را اتخاذ نمایند.
تمامی  در  را  معلولیت  دارای  افراد  بشری  حقوق  ارتقاء  و  حمایت     پ( 

سیاست ها و برنامه ها مد نظر قرار دهند.
کنوانسیون می باشد،  که مغایر با این  گونه اقدام یا روشی     ت( از اعمال هر 
که مقامات و نهادهای دولتی مطابق  کنند و تضمین نمایند  خودداری 

کنوانسیون عمل می کنند. این 
   ث( تمامی تدابیر لازم جهت حذف تبعیض بر مبنای معلولیت توسط هر 
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گیرند. کار  فرد، سازمان یا تشکیلات شخصی را به 
با  کالاها، خدمات، تجهیزات و تأسیسات منطبق     ج( پژوهش و توسعه 
کنوانسیون تعریف شده  که در ماده )2( این  گونه ای  طراحی جهانی را به 
کمترین سازگاری  که نیازمند  است، انجام دهند یا ارتقاء بخشند، به نوعی 
دسترسی  باشد،  معلولیت  دارای  افراد  ویژه  نیازهای  تأمین  در  هزینه  و 
توسعه  در  جهانی را  طراحی  و  بخشیده  ارتقاء  را  آن ها  از  بهره مندی  و 

استانداردها و دستورالعمل ها ارتقاء بخشند. 
   چ( پژوهش و توسعه را انجام داده یا ارتقاء بخشیده و دسترسی و استفاده 
کمک های  از فناوری های جدید از جمله فناوری اطلاعات و ارتباطات، 
با  معلولیت  دارای  افراد  جهت  امدادی  فناوری های  و  وسایل  ترددی، 

لحاظ اولویت به فناوری های با هزینه مناسب را ارتقاء بخشند.
و  وسایل  ترددی،  کمک های  مورد  در  دسترس  قابل  اطلاعات  ح( 
فناوری های امدادی از جمله فناوری های نوین و نیز سایر اشکال امدادی، 
خدمات و امکانات حمایتی را جهت افراد دارای معلولیت، تأمین نمایند. 

زمینه  در  معلولیت  دارای  افراد  با  که  متخصصانی  و  کارکنان  آموزش     خ( 
کنوانسیون در تعامل می باشند  حقوق به رسمیت شناخته شده در این 
کمک های تضمین شده توسط حقوق مذکور،  را به منظور ارائه خدمات و 

ارتقاء بخشند. 
و  اجتماعی  فرهنگی،  حقوق  مورد  در  عضو  دولت های  از  یک  هر   -2
کثر  اقتصادی متعهد می گردد در صورت لزوم تدابیری را با استفاده از حدا
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منابع موجود در چهارچوب همکاری های بین المللی، با نیت نیل تدریجی 
ج  کردن به تعهدات مندر کامل حقوق مذکور بدون خدشه وارد  به تحقق 
در این کنوانسیون که بلافاصله طبق حقوق بین الملل قابل اجراء می باشد 

اتخاذ نمایند. 
3- دولت های عضو در توسعه و اجرای سیاست ها و قوانین و سایر روندهای 
تصمیم گیری راجع به موضوعات مربوط به افراد دارای معلولیت به منظور 
کودکان  کنوانسیون، از نزدیک با افراد دارای معلولیت از جمله  اجرای این 
که نمایندگی آن ها را به عهده دارند  دارای معلولیت از طریق سازمان هایی 

گرفت.  مشورت نموده و آن ها را به طور فعال به کار خواهند 
مناسبتر  تحقق  موجب  که  مقرراتی  بر  کنوانسیون  این  در  چیز  هیچ   -4
که دارای معلولیت هستند و ممکن است در قانون دولت  حقوق افرادی 
باشد،  داشته  وجود  کشور  آن  در  الاجراء  لازم  بین الملل  حقوق  یا  عضو 
حقوق  مورد  در  فسخی  یا  محدودیت  هیچ گونه  داشت.  نخواهد  تأثیری 
که توسط دولت عضو به رسمیت شناخته شده  بشر و آزادی های بنیادینی 
کنوانسیون، به موجب قانون،  این  یا در آن دولت وجود دارد نسبت به 
این کنوانسیون آن دسته  این که  بهانه  به  یا رسوم  کنوانسیون ها، مقررات 
از حقوق یا آزادی ها را به رسمیت نمی شناسد یا آن ها را با درجــه اهمیت 

کمتــری به رسمیت می شناسد، اعمال نمی گردد. 
بدون  فدرال  دولت های  مناطق  تمامی  به  کنوانسیون  این  مفاد   -5

هیچ گونه محدودیت یا استثنایی گسترش می یابد. 
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ماده 5- برابری و عدم تبعیض 
قانون  برابر  در  افراد  تمامی  که  می نمایند  تصدیق  عضو  دولت های   -1
مساوی هستند و بدون هیچ گونه تبعیضی از حمایت برابر و منافع برابر 

قانونی برخوردار می باشند. 
2- دولت های عضو تمامی تبعیض ها بر مبنای معلولیت را ممنوع نموده 
به  نسبت  مؤثر  حقوقی  حمایت  و  برابری  معلولیت  دارای  افراد  جهت  و 

تبعیض در تمامی زمینه ها را تضمین می نمایند. 
تمامی  تبعیض،  رفع  و  برابری  ارتقاء  به منظور  عضو  دولت های   -3
اتخاذ  تأمین همسان سازی متعارف  را جهت تضمین  اقدامات مناسب 

خواهند نمود. 
که برای تسریع یا دستیابی به برابری عملی افراد دارای  4- تدابیر ویژه ای 
معلولیت ضروری است، بر اساس این کنوانسیون تبعیض تلقی نمی گردد. 

ماده 6- زنان دارای معلولیت 
که زنان و دختران دارای معلولیت  1- دولت های عضو اذعان می دارند 
جهت  را  تدابیری  ارتباط  این  در  و  می باشند  تبعیضات چندگانه  دچار 
و  بشر  حقوق  تمامی  مورد  در  آن ها  کامل  و  برابر  بهره مندی  تضمین 

آزادی های بنیادین اتخاذ خواهند نمود. 
کامل،  2- دولت های عضو تمامی تدابیر مناسب را جهت تضمین توسعه 
اعمال  و  بهره مندی  تضمین  به منظور  زنان  توانمندسازی  و  پیشرفت 
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سوی  از  کنوانسیون  این  در  ج  مندر بنیادین  آزادی های  و  بشر  حقوق 
آن ها، خواهند نمود. 

کودکان دارای معلولیت  ماده 7- 
کودکان  که  این  تضمین  جهت  لازم  تدابیر  تمامی  عضو  دولت های   -1
دارای معلولیت از تمامی حقوق بشر و آزادی های بنیادین بر مبنای برابر 

کودکـان بهره مند می باشند را اتخاذ خواهند نمود.  با سایر 
ترین  عالی  معلولیت،  دارای  کودکان  به  مربوط  اقدامات  تمامی  در   -2

کودک دراولویت نخست خواهد بود.  منافع 
کودکان دارای معلولیت  که  3- دولت های عضو تضمین خواهند نمود 
از حق بیان آزادانه نظرات خود در تمامی امور تأثیرگذار بر آن ها برخوردار 
سایر  با  برابر  مبنای  بر  و  بلوغ  و  سن  اساس  بر  آن ها  نظرات  می باشند، 
آن ها  حقوق  تحقق  در  و  می گردد  برخوردار  مناسب  سنجش  از  کودکان 

کمک های متناسب با سن و ناتوانی ارائه می گردد. 

گاه سازی  ماده 8 - آ
در  را  مناسب  و  مؤثر  فوری،  تدابیر  می گردند  متعهد  عضو  دولت های   -1

موارد زیر اتخاذ نمایند: 
گاهی در تمامی جامعه از جمله در سطح خانواده در مورد  الف( افزایش آ

افراد دارای معلولیت و ترویج احترام و منزلت افراد دارای معلولیت
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کلیشه ای، جانبدارانه و مضر مرتبط با افراد دارای  ب( مبارزه با اقدامات 
معلولیت ازجمله آن دسته از موارد بر مبنای جنسیت و سن در تمامی 

حوزه های زندگی
گاهی در مورد ظرفیت ها و مشارکت افراد دارای معلولیت    پ( ارتقاء آ

2- تدابیر نیل به این هدف عبارت است از: 
گاه سازی عمومی مؤثر، طراحی شده جهت:   الف( آغاز و حفظ جریان آ

تقویت پذیرش حقوق افراد دارای معلولیت
افراد  به  نسبت  بیشتر  اجتماعی  گاهی های  آ و  مثبت  ک  ادرا ارتقاء   -1

دارای معلولیت
دارای  افراد  توانایی های  و  شایستگی ها  مهارت ها،  شناسایی  ارتقاء   -2

کار کار و بازار  3- معلولیت و مشارکت آن ها در محیط 
 ب( ترویج نگرش احترام به حقوق افراد دارای معلولیت در تمامی سطوح 

کودکان از سنین اولیه نظام آموزشی ازجمله تمامی 
کشاندن افراد دارای  پ( ترغیب تمامی ارکان رسانه ای جهت به تصویر 

کنوانسیون باشد. که سازگار با اهداف این  معلولیت به روشی 
گاه سازی مرتبط با افراد دارای معلولیت     ت( ارتقاء برنامه های آموزشی آ

و حقوق افراد دارای معلولیت

ماده 9- دسترسی 
1- دولت های عضو برای توانا سازی افراد دارای معلولیت جهت مستقل 
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تدابیر  زندگی،  جنبه های  تمامی  در  کامل  مشارکت  و  نمودن  زندگی 
مناسبی را جهت تضمین دسترسی افراد دارای معلولیت بر مبنای برابر 
با سایرین به محیط فیزیکی، ترابری، اطلاعات و ارتباطات از جمله نظام 
و فناوری اطلاعات و ارتباطات و سایر تسهیلات و خدمات ارائـه یا فراهـم 
گردیده جهت عمـوم در مناطق شهـری و روستـایی اتخاذ خواهند نمود. 
در  محذورات  و  موانع  حذف  و  تشخیص   برگیرنده  در  که  تدابیر مذکور 

دسترسی می باشد از جمله در موارد زیر اعمال خواهد شد: 
   الف( ساختمان ها، جاده ها، ترابری و سایر تأسیسات بیرونی و درونی از 

کار جمله مدارس،  خانه ها، تأسیسات پزشکی و محیط های 
   ب( اطلاعات، ارتباطات و سایر خدمات از جمله خدمات الکترونیکی و 

خدمات اورژانس
اتخاذ  را  مناسبی  تدابیر  زیر  موارد  در  همچنین  عضو  دولت های   -   2

خواهند نمود: 
   الف( توسعه، اعلام و نظارت بر اجرای حداقل معیارها و خط مشی های 
مربوط به دسترسی به تسهیلات و خدمات آزاد یا ارائه شده جهت عموم؛ 
کننده تسهیلات و خدمات  که مؤسسات خصوصی ارائه     ب( تضمین این 
آزاد جهت عموم، تمامی جنبه های دسترسی افراد دارای معلولیت را مد 

نظر قرار می دهند.
دارای  افراد  دسترسی  موضوع  با  مرتبطین  جهت  آموزش  تأمین    پ( 

معلولیت
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و  فهم  قابل  سهولت  به  اشکال  سایر  و  بریل  خط  به  علائمی  تهیه     ت( 
خواندن در ساختمان ها و سایر تأسیسات آزاد برای عموم

راهنما،  جمله  از  حضوری  گریهای  میانجی  و  کمک ها  انواع  تأمین     ث( 
گر و مترجمین حرفه ای زبان های ایماء و اشاره جهت تسهیل در  قرائت 

دسترسی به ساختمان ها و سایر تأسیسات آزاد جهت عموم
   ج( ترغیب سایر اشکال مناسب یاری و حمایت از افراد دارای معلولیت، 

جهت تضمین دسترسی آن ها به اطلاعات
جدید  فناوری  و  نظام  به  معلولیت  دارای  افراد  دسترسی  ترغیب     چ( 

اطلاعات و ارتباطات از جمله اینترنت
   ح( ترغیب طراحی، توسعه، تولید و توزیع نظام ها و فناوریهای اطلاعات 
که این نظام ها و  گونه ای  و ارتباطات قابل دسترس در مراحل اولیه به 

گردد.  کمترین هزینه قابل دسترس  فناوریها با 

ماده 10- حق حیات 
از حـق ذاتـی  کـه هـر انسـانی  کیـد می نماینـد   تأ

ً
   دولت هـای عضـو مجـددا

حیـات برخـوردار اسـت و تمامـی تدابیـر لازم را بـرای تضمیـن بهره منـدی 
اتخـاذ  سـایرین،  بـا  برابـر  مبنـای  بـر  معلولیـت  دارای  افـراد  توسـط  مؤثـر 

خواهنـد نمـود. 

وضعیت های مخاطره آمیز و فوریت های انسانی    دولت های  ماده 11- 
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عضو طبق تعهدات خود به موجب حقوق بین الملل از جمله حقوق بشر 
دوستانه بین المللی و حقوق بشر بین المللی، تمامی تدابیر لازم را جهت 
آمیز  دارای معلولیت در شرایط مخاطره  افـراد  ایمنی  و  تضمین حمایت 
از جمله وضعیت مناقشه مسلحانه، فوریت های انسانی و وقوع بلایای 

طبیعی اتخاذ خواهند نمود. 

ماده 12- شناسایی برابر در پیشگاه قانون 
کید می نمایند که افراد دارای معلولیت از حق  1- دولت های عضو مجدداً تأ
شناسایی در هر کجا، به عنوان افراد در پیشگاه قانون، برخوردار می باشند. 
از  معلولیت  دارای  افراد  که  نمود  خواهند  تصدیق  عضو  دولت های   -2
صلاحیت اقامه دعوی بر مبنای برابر با سایرین در تمامی جنبه های زندگی 

برخوردار می باشند. 
3- دولت های عضو تدابیر مناسب را جهت دسترسی افراد دارای معلولیت 
که ممکن است آن ها در اعمال صلاحیت خود در اقامه  به حمایت هایی 

دعوی بدان نیاز داشته باشند، اتخاذ خواهند نمود. 
مرتبط  که  تدابیری  تمامی  نمود  خواهند  تضمین  عضو  دولت های   -4
مناسب  پادمان های  برای  می باشد،  دعوی  اقامه  صلاحیت  اعمال  با 
استفاده  سوء  از  جلوگیری  جهت  بین المللی  بشر  حقوق  طبق  مؤثر  و 
که تدابیر  پیش بینی می گردد. چنین پادمان هایی تضمین خواهند نمود 
را  فرد  رجحان  و  اراده  حقوق،  دعوی،  اقامه  صلاحیت  اعمال  با  مرتبط 
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منطبق  بوده،  بی مورد  تأثیرات  و  منافع  تضاد  از  عاری  شمرده،  محترم 
آورده  در  اجراء  به  ممکن  زمان  کوتاه ترین  در  فرد،  شرایط  با  متناسب  و 
می شود و منوط به بازنگری منظم توسط رکـن قضائی یا مــرجع بی طرف، 
مستقـل وذی صـلاح می باشد. این  پادمان ها با مراتبی که این گونه تدابیر، 

منافع و حقوق افراد را تحت تأثیر قرار می دهد، متناسب خواهد بود. 
و  مؤثر  تدابیر  تمامی  عضو،  دولت های  ماده،  این  مفاد  رعایت  با   -5
برای تملک  افراد دارای معلولیت  برابر  را جهت تضمین حقوق  مناسب 
کنترل امورمالی خود و دسترسی برابر به وام های  یا میراث بردن دارایی، 
خواهند  تضمین  و  اتخاذ  مالی  اعتبارات  اشکال  سایر  و  رهن ها  بانکی، 
که افراد دارای معلولیت به طور خودسرانه از دارایی خویش محروم  نمود 

نمی گردند. 

ماده 13- حق دادخواهی 
1- دولت های عضو حق دادخواهی مؤثر افراد دارای معلولیت را بر مبنای 
برابر با سایرین از جمله از طریق پیش بینی انطباق شکلی و مناسب با سن، 
کنندگان مستقیم و  به منظور تسهیل نقش مؤثر آنان به عنوان مشارکت 
کلیه جریان های دادرسی حقوقی  غیر مستقیم از جمله به عنوان شهود در 
از جمله در بازجویی و سایر مراحل اولیه رسیدگی     تضمین خواهند نمود. 

یاری در تضمین دسترسی مؤثر به عدالت  2- دولت های عضو به منظور 
حوزه  در  که  افرادی  برای  مناسب  آموزش  معلولیت،  دارای  افراد  برای 
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ارتقاء  را  زندان ها  کارکنان  و  پلیس  جمله  از  می کنند  کار  عدالت  اجرای 
خواهند بخشید. 

ماده 14- آزادی و امنیت فردی 
کـه افـراد دارای معلولیـت بـر  1- دولت هـای عضـو تضمیـن خواهنـد نمـود 

مبنـای برابـر بـا سـایرین: 
 الف( از حق آزادی و امنیت فردی برخوردار هستند.

از آزادی خـود محـروم نمی گردنـد و  یـا غیرقانونـی     ب( به طـور خـود سـرانه 
که وجود  گونـه محرومیـت از آزادی طبـق قانون می باشـد و ایـن  کـه هـر  ایـن 

معلولیـت بـه هیـچ وجـه محرومیـت از آزادی را توجیـه نمـی نمایـد. 
دارای  افـراد  کـه  نمـود در صورتـی  2- دولت هـای عضـو تضمیـن خواهنـد 
بـر  آن هـا  باشـند،  گردیـده  محـروم  رونـدی  هـر  طـی  در  آزادی  از  معلولیـت 
مبنـای برابـر بـا سـایرین از ضمانتهـای منطبـق بـر حقـوق بشـر بین المللـی 
کنوانسـیون  برخـوردار می باشـند و بـا آن هـا در راسـتای اهـداف و اصـول ایـن 

از جملـه در مـورد تأمیـن همسان سـازی متعـارف رفتـار می گـردد. 

ماده 15- آزادی از شکنجه یا مجازات یا رفتار ظالمانه، غیر 
انسانی یا تحقیرآمیز 

1- احدی مستوجب شکنجه یا مجازات یا رفتار ظالمانه، غیر انسانی و 
تحقیرآمیز نمی باشد. به ویژه احدی بدون رضایت آزادانه تحت آزمایشات 
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علمی یا پزشکی قرار نمی گیرد. 
دولت های عضو تمامی تدابیر قانونی، اداری و قضائی و دیگر تدابیر   -2
اتخاذ  سایرین  با  برابر  مبنای  بر  معلولیت  دارای  افراد  مورد  در  را  مؤثر 
گرفتن آنان در معرض شکنجه یا رفتار تحقیر آمیز یا  خواهند نمود تا از قرار 

غیر انسانی یا ظالمانه یا مجازات جلوگیری به عمل آید. 

ماده 16- آزادی از استثمار، خشونت و سوء استفاده 
1- دولت هــای عضــو، تمامــی تدابیــر قانونــی، اداری، اجتماعــی و آموزشــی 
یــا ســایر تدابیــر مناســب را جهــت حمایــت از افــراد دارای معلولیــت در 
و  اســتثمار، خشــــونت  اشــکال  تمامــی  برابــر  در  از خانــه  بیــرون  و  درون 
ــر جنســیت اتخــاذ  ســوء اســتفاده از جملــه در مــورد جنبــه هــای مبتنــی ب

خواهنــد نمــود. 
2- دولت هـای عضـو تمامـی تدابیـر مناسـب را جهـت جلوگیـری از تمامـی 
اشـکال اسـتثمار، خشـونت و سـوء اسـتفاده از طریـق تضمیـن مـواردی از 
کمک های حسـاس جنسـیتی و سـنی و حمایت از  جمله اشـکال مناسـب 
افـراد دارای معلولیـت و خانواده هـا و مراقبیـن آن هـا از جمله از طریق ارائه 
گـزارش در مورد  اطلاعـات و آمـوزش در مـورد چگونگـی پرهیز، شناسـایی و 
خواهنـد  اتخـاذ  نیـز  اسـتفاده  سـوء  و  خشــونت  اسـتثمار،  از  نمــونه هایی 
حمایتـی  خدمـات  کـه  نمـود  تضمین خواهنـد  عضـو  دولت هـای  نمـود. 

نسـبت بـه سـن، جنسـیت و معلولیـت از حساسـیت برخوردارنـد. 
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3- دولت های عضو به منظور جلوگیری از وقوع تمامی اشکال استثمار، 
و  تسهیلات  تمامی  که  نمود  خواهند  تضمین  استفاده  سوء  و  خشونت 
برنامه های طراحی شده برای خدمت به افراد دارای معلولیت به طور مؤثر 

توسط مقامات مستقل نظارت می گردد. 
4- دولت های عضو تمامی تدابیر مناسب از جمله ارائه خدمات حمایتی 
پیوستن  و  توانبخشی  روانی،  بهبود  شناختی،  فیزیکی،  ارتقاء  جهت  را 
مجدد اجتماعی در مورد افراد دارای معلولیت که به نوعی قربانی استثمار، 
و  بهبود  نمود.  خواهند  اتخاذ  گردیده اند،  استفاده  سوء  یا  خشونت 
که بهداشت، رفاه،  توانبخشی مزبور در محیطی به وقوع خواهد پیوست 
خاص  نیازهای  و  می دهد  پرورش  را  فرد  استقلال  و  شأن  نفس،  عزت 

جنسیتی و سنی را در نظر می گیرد. 
و  قوانین  شامل  مؤثر  سیاست های  و  قوانین  عضو،  دولت های   -5
که  این  تضمین  به منظور  را  کودکان  و  زنان  بر  متمرکز  سیاست های 
مواردی از استثمار، خشونت سوء استفاده نسبت به افراد دارای معلولیت 
گیرد، اتخاذ  شناسایی، رسیدگی شده و در موقع مقتضی مورد پیگرد قرار 

خواهند نمود. 

ماده 17- حمایت از شأن فرد 
   هر فرد دارای معلولیت از حق احترام به شأن جسمانی و روحی خود بر 

مبنای برابربا سایرین برخوردار می باشد. 
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ماده 18- آزادی تردد و تابعیت 
تردد،  آزادی  مورد  در  معلولیت  دارای  افراد  حقوق  عضو  دولت های   -1
به  را  سایرین  با  برابر  مبنای  بر  تابعیت  و  اقامت  محل  انتخاب  آزادی 
که افراد دارای معلولیت:  رسمیت خواهند شناخت از جمله تضمین این 

که از تابعیت خود   الف( دارای حق أخذ و تغییر تابعیت می باشند و این 
بطور خود سرانه یا به دلیل معلولیت محروم نمی گردند.

   ب( به دلیل معلولیت از توانایی أخذ، تملک و استفاده از اسناد تابعیت 
روند  نظیر  مرتبط  روندهای  کارگیری  به  یا  هویت  اسناد  سایر  یا  خویش 
که ممکن است نیازمند تسهیل در اعمال حق آزادی تردد باشد  مهاجرت 

محروم نمی گردند.
کشور خود را ترک نمایند. کشوری از جمله  پ( آزاد می باشند تا هر 

خود  کشور  به  ورود  حق  از  معلولیت  دلیل  به  یا  خودسرانه  به طور     ت( 
محروم نمی گردند. 

گردید  کودکان دارای معلولیت بلافاصله پس از ولادت ثبت خواهند   -2
تا  و  تابعیت  أخذ  حق  نام،  از  برخورداری  حق  دارای  ولادت  زمان  از  و 
آنجایی که ممکن است از حق شناخت و مراقبت توسط والدین برخوردار 

گردید.  خواهند 

ماده 19- زندگی مستقل و حضور در جامعه 
کنوانسیون حقوق برابر را جهت تمامی افراد دارای     دولت های عضو این 
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به  به سایرین  برابر نسبت  با شرایط  زندگی در جامعه  معلولیت در مورد 
در  تسهیل  جهت  را  مؤثر  و  مناسب  تدابیر  و  شناخت  خواهند  رسمیت 
مشارکت  و  حضور  و  حق  این  از  معلولیت  دارای  افراد  کامل  بهره مندی 

کرد:  کامل آن ها در جامعه از جمله تضمین موارد زیر اتخاذ خواهند 
که مکان اقامت  الف( افراد دارای معلولیت دارای این فرصت می باشند 
خود و محل و افرادی که می خواهند با آن ها زندگی نمایند را بر مبنای برابر 

با سایرین برگزینند و مجبور به زندگی در شرایط زیستی ویژه ای نیستند. 
   ب( افراد دارای معلولیت دارای دسترسی به خدمات حمایتی خانگی، 
مساعدت های  جمله  از  اجتماعی  حمایتی  خدمات  سایر  و   مسکونی، 
شخصی ضروری برای حمایت از زندگی و حضور در جامعه و پرهیز از انزوا 

یا جدایی از اجتماع می باشند.
دارای  افراد  جهت  عموم،  برای  اجتماعی  تسهیلات  و  خدمات     پ( 

معلولیت بر مبنای برابر مهیا و پاسخگوی نیازهای آن ها می باشد. 

ماده 20- تحرک شخصی 
معلولیت  دارای  افراد  شخصی  تحرک  تضمین  جهت  عضو،     دولت های 
با بالاترین استقلال ممکن، تدابیر مؤثری را از جمله در موارد زیر اتخاذ 

خواهند نمود: 
زمان  در  و  شیوه  به  معلولیت  دارای  افراد  شخصی  تحرک  تسهیل  الف( 
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مورد نظر آن ها و با هزینه متناسب
وسایل،  کمک ها،  به  معلولیت  دارای  افراد  دسترسی  تسهیل     ب( 
کمکی و انواع مساعدت های حضــوری و واسطه ای حرکتی  فناوری های 

کیفی از جمله فراهم بودن آنان با هزینه متناسب
   پ( ارائه آموزش در مورد مهارت های حرکتی به افراد دارای معلولیت و به 

کار می نمایند. که با افراد دارای معلولیت  کارکنان متخصصی 
کیفی  کمک ها، وسایل و فناوری های حرکتی  که     ت( ترغیب نهادهایی 
را تولید می نمایند در جهت مد نظر قرار دادن تمامی جنبه های حرکتی 

افراد دارای معلولیت

ماده 21- آزادی بیان و عقیده و دسترسی به اطلاعات 
   دولت های عضو تمامی تدابیر مناسب را اتخاذ خواهند نمود تا تضمین 
از  عقیده،  و  بیان  آزادی  حق  می توانند  معلولیت  دارای  افراد  نمایند 
جمله آزادی جست وجو، دریافت و سهیم شدن در اطلاعات و عقاید را 
بر مبنای برابر با سایرین و از طریق تمامی اشکال ارتباطاتی به انتخاب 
از  تعریف شده است،  این کنوانسیون   )2( که در ماده  گونه ای  به  و  خود 

جمله از راه های زیر اعمال نمایند: 
گرفته شده برای عموم مردم به افراد دارای  ارائه اطلاعات در نظر  الف( 
انواع  با  متناسب  و  دسترس  قابل  فناوری های  و  اشکال  در  معلولیت 

معلولیت، به موقع و بدون هزینه اضافی
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   ب( پذیرش و تسهیل استفاده از زبان اشاره، بریل، روش های ارتباطاتی 
تقویت شده و جایگزین و سایر شیوه ها، روش ها و اشکال ارتباطی قابل 

دسترس افراد دارای معلولیت به انتخاب خودشان در تعاملات رسمی 
کننده خدمات به عموم  که ارائه  ملزم ساختن نهادهای خصوصی     پ( 
مردم از جمله از طریق اینترنت می باشند جهت ارائه اطلاعات و خدمات 

در اشکال مفید و قابل دسترس برای افراد دارای معلولیت
کنندگان اطلاعات از طریق     ت( ترغیب رسانه های همگانی از جمله ارائه 
دارای  افراد  برای  خود  خدمات  نمودن  دسترس  قابل  جهت  اینترنت 

معلولیت
   ث( شناسایی و ترویج استفاده از زبان های اشاره

ماده 22- احترام به حریم خصوصی 
1- هیچ فرد دارای معلولیتی صرف نظر از مکان اقامت یا زندگی، مشمول 
خانواده،  خود،  شخصی  امور  در  قانونی  غیر  یا  خودسرانه  دخالت های 
خانه، مکاتبات یا سایر اشکال ارتباطاتی یا حمله غیرقانونی به شخصیت 
در  قانونی  حمایت  حق  از  معلولیت  دارای  افراد  نمی گردد.  اعتبارش  و 

مقابل چنین مداخلات یا حملاتی برخوردار می باشند. 
توانبخشی  و  بهداشتی  شخصی،  اطلاعات  حریم  عضو،  دولت های   -2
قرار  حمایت  مورد  سایرین  با  برابر  مبنای  بر  را  معلولیت  دارای  افراد 

خواهند داد. 
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ماده 23- احترام به خانه و خانواده 
1- دولت هـای عضـو، بـرای رفـع تبعیـض نسـبت بـه افـراد دارای معلولیـت 
روابـط  و  والدیـن  وظایـف  خانـواده،  ازدواج،  بـا  مرتبـط  مـوارد  تمامـی  در 
مربـوط بـر مبنـای برابـر بـا سـایرین تدابیـر مؤثـر و مناسـبی را اتخـاذ خواهند 

که:  کـرد تـا تضمیـن نماینـد 
کـه بـه سـن ازدواج رسـیده اند،     الـف( حقـوق تمامـی افـراد دارای معلولیـت 
آزادانـه  و  کامـل  رضایـت  مبنـای  بـر  خانـواده  تشـکیل  و  ازدواج  جهـت      

می شـود. شـاخته  رسـمیت  بـه  نظـر  مـورد  همسـران 
آزادانـه  به طـور  تصمیـم  اتخـاذ  جهـت  معلولیـت  دارای  افـراد  حقـوق     ب( 
برخـورداری  و  آن هـا  کـودکان  بیـن  فاصلـه  و  تعـداد  مـورد  در  مسـؤولانه  و 
بـا سـن، آمـوزش تشـکیل خانـواده و  بـه اطلاعـات متناسـب  از دسترسـی 
بـاروری بـه رسـمیت شـناخته می شـود و روش هـای ضـروری به منظور قادر 

سـاختن آن هـا جهـت اعمـال حقـوق مذکـور تأمیـن می گـردد.
کـودکان، بـاروری خـود را بـر مبنـای     پ( افـراد دارای معلولیـت، از جملـه 

برابـر بـا سـایرین حفـظ می نماینـد. 
2   - دولت هـای عضـو حقـوق و مسـؤولیت های افـراد دارای معلولیـت را بـا 
گرفتـن قیمومـت، سرپرسـتی، مسـؤولیت، فرزندخواندگـی یـا سـایر  در نظـر 
نهادهـای مشـابه چنانچـه این گونـه مفاهیـم در قوانین ملی وجود داشـته 
کـودک  باشـد تضمیـن خواهنـد نمـود. در تمامـی مـوارد، عالی تریـن منافـع 
را جهـت  کمک هـای مناسـبی  اولویـت می باشـد. دولت هـای عضـو  حائـز 
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کـودکان  افـراد دارای معلولیـت در اجـراء مسـؤولیت های مرتبـط بـا تربیـت 
آن هـا  ارائـه می نمایند. 

کـودکان دارای معلولیـت  کـه  3   - دولت هـای عضـو تضمیـن خواهنـد نمـود 
دولت هـای  برخوردارنـد.  برابـر  حقـوق  از  خانوادگـی  زندگـی  بـا  ارتبـاط  در 
عضـو بـا هـدف تحقـق حقـوق مذکـور و جلوگیـری از اختفـاء، تـرک، غفلـت 
اطلاعـات،  تـا  نمـود  تعهـد خواهنـد  معلولیـت،  دارای  کـودکان  تفکیـک  و 
کـودکان دارای معلولیـت و  بـه  خدمـات و حمایت هـای اولیـه و جامـع را 

خانـواده آن هـا ارائـه نماینـد. 
کـودک از والدیـن خـود  کـه  4  - دولت هـای عضـو تضمیـن خواهنـد نمـود 
کـه مقامـات صالـح بـه شـرط  بـر خـلاف اراده آن هـا جـدا نگـردد مگـر زمانـی 
بررسـی تصمیمـات دسـتگاه های اجرائـی دولتـی توسـط دادگاه، تصمیـم 
کـم چنیـن جدایـی جهـت  قوانیـن حا و  تشـریفات  اسـاس  بـر  کـه  بگیرنـد 
از  کـودک  کـودک ضـروری می باشـد. در هیـچ مـوردی  عالـی تریـن منافـع 
کـودک یـا یکـی یـا هـر دوی والدیـن جـدا  والدیـن خـود بـر مبنـای معلولیـت 

نمی گردد. 
کـودک  از  نباشـند  قـادر  بلافصـل  والدیـن  چنانچـه  عضـو  دولت هـای   -5
گونـه تلاشـی را  دارای معلولیـت مراقبـت نماینـد، تعهـد خواهنـد نمـود هـر 
جهـت ارائـه مراقبت هـای جایگزیـن در درون خانـواده بزرگتـر و در صـورت 

کامـی، در درون جامعـه در شـرایط خانوادگـی به عمـل آورنـد.  نا
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ماده 24- آموزش 
1- دولت های عضو، حق آموزش را برای افراد دارای معلولیت به رسمیت 
تبعیض  بدون  حق،  این  تحقق  نظر  از  عضو  دولت های  می شناسند. 
و  سطوح  تمامی  در  را  گیری  فرا آموزشی  نظام  برابر،  فرصت  مبنای  بر  و 

به صورت آموزش مادام العمر در موارد زیر تضمین خواهند نمود: 
و  ارزشی  خود  و  منزلت  حس  و  انسانی  توانایی های  کامل  توسعه     الف( 

تحکیم احترام به حقوق بشر، آزادی های بنیادین و تنوع انسانی
   ب( توسعه شخصیت، استعداد و خلاقیت توأم با توانایی های جسمی و 

ذهنی افراد دارای معلولیت تا نهایت توانمندی های آن ها
آنان در  افراد دارای معلولیت جهت مشارکت مؤثر  توانمند ساختن     پ( 

جامعه آزاد
که:  2   - در تحقق این حق، دولت های عضو تضمین خواهند نمود 

معلولیت  مبنای  بر  همگانی  آموزش  نظام  از  معلولیت  دارای  افراد    الف( 
آموزش  از  نیز  معلولیت  دارای  کودکان  که  این  و  نمی گردند،  مستثنی 
مستثنی  معلولیت  مبنای  بر  متوسطه  یا  ابتدایی  رایگان  و  اجباری 

نمی گردند.
   ب( افراد دارای معلولیت می توانند به آموزش ابتدایی و متوسطه رایگان 
زندگی  آن  در  جوامعی که  در  سایرین  با  مبنای برابر  بر  گیر  فرا و  کیفیت  با 

می نمایند، دسترسی داشته باشند.
   پ( همسان سازی متعارف در مورد نیازهای فردی ارائه می گردد.
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   ت( افراد دارای معلولیت حمایت لازم در حوزه نظام آموزش همگانی را 
به منظور تسهیل در آموزش مؤثر آن ها دریافت می نمایند.

کـه  می گـردد  ارائـه  محیط هایـی  در  مؤثـر  فـردی  حمایتـی  تدابیـر     ث( 
کامل  کثـر توسـعه اجتماعـی و دانشـگاهی متناسـب بـا اهـداف حضور  حدا

گـردد.  را سـبب 
که  ساخت  خواهند  قادر  را  معلولیت  دارای  افراد  عضو،  دولت های   -3
کامل  مهارت های توسعه اجتماعی و زندگی جهت تسهیل در مشارکت 
بدین  گیرند.  فرا  جامعه  اعضای  عنوان  به  را  آموزش  امر  در  آن ها  برابر  و 
اتخاذ  زیر  موارد  در  جمله  از  را  مناسبی  تدابیر  عضو  دولت های  منظور 

خواهند نمود:
   الف( تسهیل آموزش خط بریل و خط های جایگزین، شیوه های تقویتی 
و  ترددی  مهارت های  و  ارتباطاتی  قالب های  و  جایگزین،  روش ها  و 

جهت یابی، و تسهیل حمایت و راهنمایی همسان
جامعه  زبانی  هویت  ارتقاء  و  اشاره  و  ایما  زبان  یادگیری  در  تسهیل     ب( 

ناشنوایان
ناشنوانا  نابینا،  که  کودکانی  به ویژه  و  افراد  به  آموزش  ارائه  تضمین     پ( 
روش های  و  شیوه ها  زبان ها،  مناسبترین  به  هستند  ناشنوا  نابینا-  یا 
که توسعه اجتماعی و دانشگاهی  ارتباطاتی برای افراد و در محیط هایی 

را به بالاترین میزان افزایش می دهد. 
تدابیر  این حق،  به تضمین تحقق  کمک  به منظور  4   - دولت های عضو 



قانون حمایت از حقوق معلولان 126

مناسبی را به منظور استخدام معلمین، از جمله معلمین دارای معلولیت 
که از شایستگی در زبان ایما و اشاره و یا خط بریل برخوردارند و آموزش 
کار می کنند اتخاذ  که در تمامی سطوح آموزشی  کارکنانی  افراد حرفه ای و 
و  معلولیت  از  گاهی  آ بر  مشتمل  آموزش هایی  چنین  نمود.  خواهند 
استفاده از شیوه های جایگزین و تقویتی و روش ها و قالبهای ارتباطاتی، 
معلولیت  دارای  افراد  از  حمایت  جهت  نیاز  مورد  مواد  و  آموزشی  فنون 

خواهد بود. 
معلولیت  دارای  افراد  که  نمود  خواهند  تضمین  عضو  دولت های   -5
قادر هستند به آموزش های عالی عمومی، آموزش های فنی و حرفه ای، 
بر  و  تبعیض  بدون  العمر  مادام  آموزش های  و  بزرگسالان  ویژه   آموزش 
مبنای برابر با سایرین دسترسی پیدا نمایند. بدین منظور، دولت های 
عضو، تأمین همسان سازی متعارف برای افراد دارای معلولیت را تضمین 

خواهند نمود. 

ماده 25- بهداشت 
   دولت های عضو، برای افراد دارای معلولیت، حق برخورداری از بالاترین 
معلولیت،  مبنای  بر  تبعیض  بدون  را  بهداشتی  شدنی  نایل  معیارهای 
را  مناسب  تدابیر  تمامی  عضو  دولت های  می شناسند.  رسمیت  به 
که  بهداشتی  خدمات  به  معلولیت  دارای  افراد  دسترسی  تضمین  برای 
مرتبط  توانبخشی  جمله  از  می باشند،  جنسیتی  حساسیت های  دارای 
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با بهداشت را اتخاذ خواهند نمود. به ویژه دولت های عضو موارد زیر را 
انجام خواهند داد: 

کیفیت و معیارهای رایگان یا     الف( برای افراد دارای معلولیت همان حد، 
که  گونه  قابل پرداخت در مورد مراقبت ها و برنامه های بهداشتی را همان 
برای سایرین ارائه می گردد از جمله در زمینه بهداشت جنسی و باروری 
و برنامه های بهداشت عمومی مبتنی بر جمعیت، فراهم خواهند نمود. 
به ویژه  معلولیت  دارای  افراد  برای  نیاز  مورد  بهداشتی  خدمات     ب( 
به واسطه معلولیت آن ها از جمله شناسایی و مداخله زودهنگام در صورت 
وجلوگیری از  به حداقل  رساندن  برای  طراحی گردیده  خدمات  و  اقتضاء 
کودکان و افراد سالخورده را فراهم  ناتوانایی های  بیشتر از جمله در میان 

خواهند نمود.
   پ( این گونه خدمات بهداشتی را در صورت امکان در نزدیکترین محل 

به جوامع آن ها از جمله در مناطق روستایی فراهم خواهند نمود.
همان  با  مراقبت  ارائه  به  ملزم  را  حرفه ای  بهداشت  متخصصان     ت( 
ترویج  و  آموزش  از طریق  افراد دارای معلولیت  به  برای سایرین  کیفیت 
معیارهای اخلاقی برای مراقبت های بهداشتی فردی و عمومی از جمله 
گاهی حقوق بشری، منزلت،  گاهانه وآزادانه نظیر ارتقاءآ بر مبنای رضایت آ

استقلال و احتیاجات افراد دارای معلولیت خواهند کرد.
ث( تبعیض علیه افراد دارای معلولیت در تأمین بیمه درمانی و بیمه عمر 
که این گونه بیمه ها در قانون ملی مجاز شناخته شده باشد  را در صورتی 



قانون حمایت از حقوق معلولان 128

گردند. ممنوع خواهند نمود تا آنکه به روشی عادلانه و منطقی ارائه 
ج( از اعمال تبعیض آمیز مراقبت های بهداشتی یا خدمات بهداشتی یا 

غذا و مایعات بر مبنای معلولیت جلوگیری خواهند نمود. 

ماده 26- توانبخشی و بازپروری 
1- دولت های عضو جهت توانمند ساختن افراد دارای معلولیت، تدابیر 
مناسب و مؤثری را از جمله از طریق حمایت از همتایان خود به منظور 
کثر استقلال، تمامی توانایی حرفه ای، جسمی، ذهنی  کسب و حفظ حدا
کامل در تمامی جنبه های زندگی اتخاذ  و اجتماعی و حضور و مشارکت 
برنامه ها و خدمات جامع  کرد. بدین منظور، دولت های عضو  خواهند 
آموزش  استخدام،  بهداشت،  درحوزه  به ویژه  را  توانایی  و  توانبخشی 
وخدمات اجتماعی سامان  داده، تحکیم نموده و تدوام می بخشند، به 

که این گونه برنامه ها و خدمات:  گونه ای 
زمینه ای  چند  ارزیابی  برمبنای  و  اولیه  مراحل  از  امکان  سرحد  تا     الف( 

گردد. نیازها و توانایی های فردی آغاز 
   ب( مشارکت و حضور در اجتماع را حمایت نموده و تمامی جنبه های 
و  گیرد  قرار  معلولیت  دارای  افراد  دسترس  در  و  بوده  داوطلبانه  جامعه 
تا سرحد امکان به اجتماعات آنان از جمله در مناطق روستایی نزدیک 

باشند. 
و  حرفه ای  افراد  مستمر      و  اولیه  آموزش  توسعه  عضو،  دولت های   -   2
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کار می کنند را ارتقاء خواهند  که با خدمات توانایی و توانبخشی  کارکنانی 
بخشید. 

3- دولت های عضو، دسترسی، دانش و استفاده از وسایل و فناوری های 
به  که  را همان گونه  افراد دارای معلولیت  برای  گردیده  امدادی طراحی 

توانبخشی و بازپروری مرتبط می گردند، ارتقاء خواهند بخشید. 

کار و استخدام  ماده 27- 
بر  کردن  کار  جهت  را  معلولیت  دارای  افراد  حق  عضو،  دولت های   -1
شامل  امر  این  و  شناخت  خواهند  رسمیت  به  سایرین  با  برابر  مبنای 
کار آزادانه انتخاب شده  حق برخورداری از فرصت امرار معاش از طریق 
که برای افراد دارای  کاری می گردد  کار و محیط  و پذیرفته شده در بازار 
تحقق  از  عضو  دولت های  باشد.  دسترس  قابل  و  گیر  فرا باز،  معلولیت 
که طی دوران اشتغال دچار  افرادی  از  برای آن دسته  از جمله  کار  حق 
معلولیت می گردند از طریق اتخاذ اقدامات مناسب از جمله قانون گذاری 

برای موارد زیر صیانت نموده و آن را ارتقاء خواهند بخشید: 
   الف( ممنوعیت تبعیض بر مبنای معلولیت با توجه به تمامی موارد مرتبط 
با تمامی اشکال استخدام، از جمله شرایط جذب، استخدام و اشتغال، 

کاری بهداشتی و ایمنی تداوم اشتغال، پیشبرد حرفه ای و شرایط 
   ب( حمایت از حقوق افراد دارای معلولیت بر مبنای برابر با سایرین برای 
کاری مناسب و عادلانه از جمله فرصت های برابر و  برخورداری از شرایط 
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کاری بهداشتی و ایمنی  کارهای دارای ارزش، شرایط  دستمزد برابر برای 
برابر از جمله محافظت از آزار و اذیت و فریادرسی از آلام

اتحادیه  حقوق  اعمال  برای  معلولیت  دارای  افراد  توانایی  تضمین     پ( 
کارگری خود بر مبنای برابر با سایرین تجاری و 

به  مؤثر  دسترسی  برای  معلولیت  دارای  افراد  ساختن  توانمند     ت( 
برنامه های عمومی آشنایی فنی و حرفه ای، خدمات کاریابی و آموزش های 

حرفه ای و مستمر
دارای  افراد  حرفه ای  پیشرفت های  و  شغلی  فرصت های  ترغیب     ث( 
کسب، حفظ و بازگشت  کار و همچنین یاری دریافتن،  معلولیت در بازار 

به اشتغال
توسعه  کارآفرینی،  اشتغالی،  خود  به  مربوط  فرصت های  ترغیب     ج( 

تعاونی ها و شروع خود پیشه گی
   چ( استخدام افراد دارای معلولیت در بخش دولتی

از طریق  دارای معلولیت در بخش خصوصی  افراد  استخدام  ترغیب     ح( 
که می تواند در برگیرنده برنامه های اقدام  تدابیر و سیاست های مناسب 

گردد. ترجیحی، تشویقی و سایر تدابیر 
   خ( تضمین ارائه جا ومکان متعارف به افراد دارای معلولیت درمحیط کاری

کار آزاد توسط افراد دارای معلولیت کسب تجربه در بازار     د( ترغیب 
برنامه های  و  شغلی  ابقاء  تخصصی،  و  حرفه ای  توانبخشی  ترغیب     ذ( 

کار برای افراد دارای معلولیت بازگشت به 
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به  معلولیت  دارای  افراد  که  نمود  خواهند  تضمین  عضو  دولت های   -   2
کار  کشیده نمی شوند و بر مبنای برابر با سایرین در مقابل  بردگی یا بندگی 

کراه مورد حمایت واقع می گردند.  با اجبار و ا

کافی برای زندگی و حمایت اجتماعی  ماده 28- معیار 
کافی برای  1- دولت های عضو، حق افراد دارای معلولیت در مورد معیار 
ک و مسکن مکفی، و  زندگی آن ها و خانوادهایشان از جمله، غذا، پوشا
تداوم بهبود شرایط زندگی را به رسمیت می شناسند و اقدامات مناسبی 
مبنای  بر  تبعیض  بدون  حق،  این  تحقق  ارتقاء  و  پاسداری  جهت  را 

معلولیت، اتخاذ خواهند نمود. 
حمایت  مورد  در  را  معلولیت  دارای  افراد  حق  عضو،  دولت های   -2
معلولیت  مبنای  بر  تبعیض  بدون  حق  این  از  بهره مندی  و  اجتماعی 
ارتقاء  و  پاسداری  برای  را  اقدامات مناسبی  و  به رسمیت می شناسند، 

تحقق این حق از جمله اقداماتی در موارد زیر را اتخاذ خواهند نمود: 
آبهای  خدمات  به  معلولیت  دارای  افراد  برابر  دسترسی  تضمین     الف( 
و  پرداخت  قابل  و  مناسب  وسایل  و  خدمات  به  دسترسی  و  بهداشتی 

کمک های مربوط به نیازهای مرتبط با معلولیت سایر 
   ب( تضمین دسترسی افراد دارای معلولیت به ویژه زنان و دختران دارای 
اجتماعی  برنامه های  به  معلولیت  دارای  سالخورده  افراد  و  معلولیت 

حمایتی و برنامه های فقر زدایی
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در  که  خانوادهای آن ها  و  دارای معلولیت  افراد  تضمین دسترسی  پ( 
شرایط تنگدستی به سر می برند به کمک های  دولتی مربوط به هزینه های  
کمک های مالی،  مرتبط با معلولیت، از جمله استراحت های مراقبتی، 

مشاوره و آموزش های کافی
   ت( تضمین دسترسی افراد دارای معلولیت به برنامه های عمومی اسکان 
و  برنامه ها  به  معلولیت  دارای  افراد  برابر  تضمین دسترسی     ث( 

مزایای بازنشستگی

ماده 29- مشارکت در زندگی سیاسی و عمومی 
فرصت  و  سیـاسـی  حقوق  معلولیت،  دارای  افراد  برای  عضو     دولت های 
و  نمود  را تضمین خواهند  با سایرین  برابر  مبنای  بر  آن ها  از  بهره مندی 

که:  متعهد خواهند شد 
کامل  تضمین نمایند افراد دارای معلولیت می توانند بطور مؤثر و     الف( 
از  یا  مستقیماً  سایرین،  با  برابر  مبنای  بر  عمومی  و  سیاسی  زندگی  در 
که آزادانه برگزیده اند از جمله حق و فرصت افراد دارای  طریق نمایندگانی 
از  از جمله  برگزیده شدن، مشارکت نمایند،  معلولیت جهت رأی دادن و 

طریق: 
قابل  مناسب،  رأی گیری،  ابزار  و  تسهیلات  روند،  که  این  تضمین   -   1

گیری می باشند. دسترس و به سهولت قابل فهم و بهره 
2  - حمایت از حق افراد دارای معلولیت جهت رأی دادن به طور مخفی 
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و بدون هراس در انتخابات و همه پرسی  های عمومی، نامزد انتخابات 
شدن، تصدی مؤثر و ایفاء تمامی وظایف عمومی در تمامی سطوح دولتی 

کمکی در صورت اقتضاء و تسهیل استفاده از فناوری های جدید و 
3- تضمین بیان آزادانه اراده افراد دارای معلولیت به عنوان رأی دهنده و 
که ضروری باشد با درخواست آنان اجازه یاری در  در این جهت و در جایی 

گیری به فرد مورد انتخاب آن ها رأی 
که افراد دارای معلولیت می توانند بطور مؤثر  ب( به طور فعال محیطی را 
امور  چهارچوب  در  سایرین،  با  برابر  مبنای  بر  و  تبعیض  بدون  کامل،  و 
عمومی مشارکت نمایند را ارتقاء بخشند و مشارکت آنان را در امور عمومی 

از جمله موارد زیر ترغیب نمایند: 
1   - مشارکت در مجامع و سازمان های غیردولتی مرتبط با زندگی سیاسی و 

کشور و در فعالیت ها و اداره احزاب سیاسی عمومی 
معلولیـت  دارای  افـراد  ویـژه  سـازمان های  عضویـت  و  شـکل دهی   -2
جهـت معرفـی افـراد دارای معلولیـت در سـطوح محلـی، منطقـه ای، ملـی 

بین المللـی و 

ماده  30- مشارکت در زندگی فرهنگی، تفریح، فراغت و ورزش 
در  مشارکت  جهت  در  معلولیت  دارای  افراد  حق  عضو،  دولت های   -1
و  می شناسند  رسمیت  به  را  سایرین  با  برابر  مبنای  بر  فرهنگی  زندگی 
افراد  که  تا تضمین نمایند  را اتخاذ خواهند نمود  تمامی تدابیر مناسب 
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دارای معلولیت: 
برخوردار  دسترس  قابل  صورت  به  فرهنگی  اقلام  به  دسترسی  از  الف( 

می گردند.
   ب( از دسترسی به برنامه های تلویزیونی، فیلم، تئاتر و سایر فعالیت های 

فرهنگی به صورت قابل دسترس برخوردار می گردند.
کن اجراء برنامه ها یا خدمات فرهنگی نظیر تئاتر،     پ( از دسترسی به اما
تا  و  می گردند  برخوردار  گردشگری  خدمات  و  کتابخانه  سینما،  موزه، 
که از نظر ملی- فرهنگی  کنی  سرحد امکان از دسترسی به یادمان ها و اما

حائز اهمیت می باشند، برخوردار می گردند. 
2   - دولت های عضو، تدابیر مناسبی را برای توانمند ساختن افراد دارای 
معلولیت جهت برخورداری از فرصت توسعه و بهره گیری از توانایی های 
بالقوه خلاقه، فکری و هنری آن ها نه تنها به واسطه انتفاع شخصی آن ها 

بلکه جهت اغنای جامعه، اتخاذ خواهندنمود. 
اتخاذ  الملل  بین  حقوق  طبق  را  مناسبی  تدابیر  عضو،  دولت های   -   3
مانعی  معنوی،  مالکیت  حقوق  که  نمایند  تضمین  تا  نمود  خواهند 
افراد دارای معلولیت به اقلام  را در دستیابی  یا غیرمنطقی  تبعیض آمیز 

فرهنگی ایجاد نمی نماید. 
و  شناسایی  حق  از  سایرین  با  برابر  مبنای  بر  معلولیت،  دارای  افراد   -4
و  ایما  زبان  از جمله  به خود  فرهنگی مختص  و  زبانی  از هویت  حمایت 

اشاره و فرهنگ ناشنوایان برخوردار خواهند بود. 
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در  معلولیت  دارای  افراد  ساختن  توانمند  نیت  با  عضو،  دولت های   -5
جهت مشارکت بر مبنای برابر با سایرین در فعالیت های تفریحی، فراغتی 

کرد:  و ورزشی، تدابیر مناسبی را در موارد زیر اتخاذ خواهند 
   الف( ترغیب و تشویق مشارکت افراد دارای معلولیت تا سرحد امکان در 

تمامی سطوح فعالیت های عمده سازی ورزشی
که افراد دارای معلولیت، از فرصت سامان دهی، توسعه     ب( تضمین این 
و مشارکت درورزشها و فعالیت های تفریحی ویژه معلولین برخوردارند، و 
بدین منظور، بر مبنای برابر با سایرین، ترغیب تدارک تعلیم، آموزش و 

منابع مناسب
کن ورزشی،  که افراد دارای معلولیت از دسترسی به اما    پ( تضمین این 

گردشگری برخوردار می باشند. تفریحی و 
سایر  با  برابر  دسترسی  از  معلولیت  دارای  کودکان  که  این  تضمین     ت( 
از  فراغتی  و  ورزشی  فعالیت های  و  تفریح  بازی،  در  مشارکت  به  کودکان 

جمله فعالیت های درون نظام مدارس برخوردار می باشند.
خدمات  به  دسترسی  از  معلولیت  دارای  افراد  که،  این  تضمین     ث( 
گردشگری و  که به سازمان دهی فعالیت های ورزشی، فراغتی،  آن هایی 

تفریحی اشتغال دارند، برخوردار می باشند. 
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ماده31- جمع آوری آمار و داده ها 
جمله  از  مناسب  اطلاعات  تا  می گردند  متعهد  عضو  دولت های   -   1
داده های پژوهشی و آماری را در جهت قادر ساختن آن ها برای تنظیم و 
اجراء سیاست ها برای اثر بخشی به این کنوانسیون، جمع آوری نمایند. 

فرآیند جمع آوری و حفظ این اطلاعات باید: 
به  مربوط  قوانین  جمله  از  حقوقی  شده  پذیرفته  پادمان های    الف( 
حفظ داده ها را در جهت تضمین محرمانه بودن آن ها و احترام به حریم 

شخصی افراد دارای معلولیت رعایت نماید.
   ب( در جهت حمایت از حقوق بشر و آزادی های بنیادین و اصول اخلاقی، 
در جمع آوری و استفاده از آمار، هنجارهای پذیرفته شده بین المللی را 

رعایت نماید.
به  اقتضاء  صورت  در  ماده،  این  طبق  شده  جمع آوری  اطلاعات   -   2
تعهدات  اجرای  ارزیابی  به  کمک  جهت  در  و  شد  خواهد  ارائه  تفکیک 
موانعی  و  استفاده می گردد  کنوانسیون  این  به موجب  دولت های عضو 
که افراد دارای معلولیت در اعمال حقوقشان با آن ها مواجه می گردند را 

شناسایی و بررسی می نماید. 
خواهند  به عهده  را  آمار  این گونه  نشر  مسؤولیت  عضو،  دولت های   -3
تضمین  را  آن ها  به  دیگران  و  دارای  معلولیت  دسترسی افراد  و  گرفت 

خواهند نمود. 
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ماده 32- همکاری های بین المللی 
در  آن  ارتقاء  و  بین المللی  همکاری های  اهمیت  عضو،  دولت های   -1
کنوانسیون  حمایت از تلاش های ملی برای تحقق اهداف و مقاصد این 
را میان دولت ها و  و مؤثری  تدابیر مناسب  و  به رسمیت می شناسند  را 
مرتبط  سازمان های  مدنی،  جامعه  با  مشارکت  در  اقتضاء  صورت  در 
دارای  افراد  به  مربوط  سازمان های  به ویژه  بین المللی  و  منطقه ای 
معلولیت، اتخاذ خواهندکرد. تدابیر مذکور می تواند، ازجمله در برگیرنده 

موارد زیر باشد: 
الف( تضمین این که همکاری های بین المللی ازجمله برنامه های توسعه 

بین المللی در برگیرنده و قابل دسترس افراد دارای معلولیت، می باشد؛ 
تقسیم  و  تبادل  طریق  از  جمله  از  سازی  ظرفیت  تقویت  و  تسهیل     ب( 

اطلاعات، تجربیات، برنامه های آموزشی و رویه های مناسب
   پ( تسهیل همکاری پژوهشی و دسترسی به دانش فنی و علمی

کمک های اقتصادی و فنی از جمله از طریق     ت( در صورت اقتضاء تأمین 
تسهیل دسترسی و تسهیم فناوری های مددی و قابل دسترس و نیز از 

طریق انتقال فناوری
2   - مفاد این ماده خدشه ای به تعهدات هر دولت عضو در ایفاء تعهدات 

کنوانسیون وارد نمی نماید.  خود به موجب این 
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ماده 33- نظارت و اجراء ملی 
1- دولت های عضو، بر مبنای نظام سازمانی خود، یک یا چند مرجع ملی 
تعیین  کنوانسیون  این  اجراء  با  مرتبط  موضوعات  برای  را  دولتی  درون 
کافی را به ایجاد یا تعیین سازوکارهای هماهنگی در  خواهند نمود و توجه 
گون  گونا درون دولت     به منظور تسهیل در اقدامات مرتبط در بخش های 

کرد.  و سطوح مختلف مبذول خواهند 
2- دولت های عضو، طبق نظام اداری و حقوقی خود، در درون دولت 
صورت  در  را  مستقل  کار  و  ساز  چند  یا  یک  جمله  از  چهارچوبی  عضو، 
کنوانسیون ایجاد،  اقتضاء به منظور ارتقاء، حمایت و نظارت بر اجرای این 
تعیین، تحکیم یا حفظ می نمایند. دولت های عضو در صورت تعیین یا 
کارکرد نهادهای ملی  کاری، اصول مرتبط با وضعیت و  ایجاد چنین ساز و 

در مورد حمایت و ارتقاء حقوق بشر را مد نظر قرار خواهند داد. 
که  سازمان هایی  و  معلولیت  دارای  افراد  ویژه  به  و  مدنی  جامعه   -3
و  مشارکت  کامل  طور  به  نظارتی،  فرآیند  در  می باشند  آن ها  نماینده 

مداخله خواهند نمود. 

کارگروه حقوق افراد دارای معلولیت  ماده 34- 
کارگروهی در مورد حقوق افراد دارای معلولیت )که از این پس »کارگروه«   -1

که وظایف زیر را انجام خواهد داد.  نامیده می شود( ایجادخواهدگردید 
کنوانسیون، مرکب از دوازده  کارگروه در زمان لازم الاجراء شدن این   -2
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کارشناس خواهد بود. پس از تصویب یا الحاق شصت دولت دیگر به این 
کثر  کارگروه تا شش عضو افزایش می یابد و حدا کنوانسیون، عضویت در 

به هجده عضو بالغ می گردد. 
خواهند  وظیفه  انجام  به  خود  شخصی  صلاحیت  با  کارگروه  اعضاء   -3
پرداخت و از جایگاه والای اخلاقی، حسن تجربه و توانمندی در زمینه 
از دولت های عضو  تحت پوشش این کنوانسیون برخوردار خواهند بود. 
کافی را به  گردید تا توجه  به هنگام معرفی نامزدهای خود، دعوت خواهد 

کنوانسیون مبذول نمایند.  ج در بند )3( ماده )4( این  مفاد مندر
یکسان،  جغرافیایی  کندگی  پرا گرفتن  نظر  در  با  عضو،  دولت های   -4
اساسی،  حقوقی  نظام های  تمدن ها،  گون  گونا اشکال  دربرگیرندگی 
کارشناسان دارای معلولیت، اعضای  حضور جنسیتی متوازن و مشارکت 

کارگروه را بر می گزینند. 
دولت های  گردهمایی  جلسات  طی  مخفی،  رأی  با  کارگروه  اعضاء   -5
که از میان اتباع خود  عضو، از میان فهرست نامزدهای دولت های عضو 
دو  حضور  با  که  مذکور،  جلسات  در  شد.  خواهند  انتخاب  برگزیده اند، 
که بیشترین تعداد  سوم دولت های عضو رسمیت خواهد یافت، افرادی 
کثریت مطلق آرای نمایندگان حاضر و رأی دهنده دولت های عضو  آراء و ا

کارگروه انتخاب خواهند شد. را به دست آورند، به عضویت 
لازم الاجراء  از  پس  ماه  شش  ظرف  کثر  حدا کارگروه  انتخابات  اولین   -6
شدن این کنوانسیون برگزار خواهد شد. حداقل چهار ماه پیش از برگزاری 



قانون حمایت از حقوق معلولان 140

کل سازمان ملل متحد طی نامه ای خطاب به  هریک از انتخابات، دبیر 
کرد ظرف دو ماه نامزدهای خود  دولت های عضو، از آنان دعوت خواهد 
به  نامزدها،  همه  اسامی  از  فهرستی  متعاقباً  کل  دبیر  نمایند.  معرفی  را 
نموده  نامزد  را  آن ها  که  عضوی  دولت  نام  ذکر  با  و  الفبا،  حروف  ترتیب 

کرد.  کنوانسیون تسلیم خواهد  است، تهیه و به دولت های عضو این 
کارگروه برای یک دوره چهار ساله انتخاب خواهند شد و تنها  7- اعضاء 
عضویت  دوره  حال  هر  در  می باشند.  انتخاب  واجد  دیگر  بار  یک  برای 
شش نفر از اعضاء منتخب در اولین انتخابات، در پایان دو سال خاتمه 
انتخابات، اسامی این شش نفر از  اولین  از  خواهد یافت. بلافاصله پس 
کشی توسط رئیس جلسه موضوع بند)5( این ماده تعیین  طریق قرعه 

خواهد شد. 
انتخابات منظم و طبق مفاد  برپایی  انتخاب شش عضو دیگر، طی   -8

مرتبط این ماده صورت می گیرد. 
کند یا استعفاء دهد، یا به هر  کارگروه فوت  که یکی از اعضاء  9- در صورتی 
که دیگر قادر به انجام وظیفه نمی باشد، دولت عضوی  دلیلی اعلام نماید 
که دارای شایستگی و  کارشناس دیگری  کرده است،  که این عضو را نامزد 
ج در مفاد مرتبط با این ماده باشد را منصوب خواهد  واجد شرایط مندر

کرد تا در باقیمانده دوره، انجام وظیفه نماید. 
کرد.  کار خود را تنظیم خواهد  کارگروه، آئین   -10

کارکنان و تجهیزات لازم را برای ایفای  کل سازمان ملل متحد،  11- دبیر 
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و  نمود  خواهد  فراهم  کنوانسیون  این  موجب  به  کارگروه،  وظایف  مؤثر 
کرد.  جلسه مقدماتی آن را برگزار خواهد 

12- با تأیید مجمع عمومی، اعضاء کارگروهی که به موجب این کنوانسیون 
و  اساس شرایط  بر  منابع سازمان ملل متحد،  از محل  تشکیل می شود 
گرفتن  که مجمع عمومی ممکن است تعیین نماید و با در نظر  مقتضیاتی 

کارگروه، مقرری دریافت خواهند نمود.  اهمیت مسؤولیت های 
در  کارشناسان  مصونیت های  و  مزایا  تسهیلات،  از  کارگروه  اعضاء   -13
کنوانسیون  ج در بخش های ذی ربط  مأموریت سازمان ملل متحد، مندر

گردید.  مزایا و مصونیتهای سازمان ملل متحد، برخوردار خواهند 

گزارش دولت های عضو  ماده 35- 
گزارش جامعی  کل سازمان ملل متحد،  1   - دولت های عضو، از طریق دبیر 
به  تعهدات  گذاشتن  اجراء  مورد  به  خصوص  در  گردیده  اتخاذ  تدابیر  از 
موجب این کنوانسیون و همچنین پیشرفت های  حاصله در این  زمینه  را 
کنوانسیون برای دولت عضو  ظرف  دو سال  پس  از لازم الاجراءشدن این 

کارگروه تسلیم خواهند نمود.  مربوط به 
را حداقل هر )4( سال  آتی  گزارش های  از آن، دولت های عضو،  2- پس 
یک بار و پس از آن هر گاه که کارگروه درخواست کند، تسلیم خواهند نمود. 
کم بر محتوای گزارش ها  کارگروه، درخصوص هرگونه دستورالعمل حا  -3

تصمیم گیری خواهد نمود. 
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کرده است،  کارگروه تسلیم  گزارش اولیه جامع را به  که  4- دولت عضوی 
ارائه نموده  که قبلًا  را  گزارش های بعدی خود، اطلاعاتی  نیاز نیست در 

است تکرار نماید. 
گزارش برای کارگروه، از دولت های عضو درخواست می گردد  به هنگام تهیه 
کافی را به مفاد  که این عمل را در روندی شفاف و باز انجام داده و توجه 

کنوانسیون مبذول نمایند.  ج در بند )3( ماده )4( این  مندر
که بر میزان اجراء تعهدات  گزارش ها عوامل و مشکلاتی  5- می توان در 

گذارند را مشخص ساخت.  کنوانسیون تأثیر می  ناشی از این 

گزارش ها  ماده 36- بررسی 
و  گرفت  خواهد  قرار  بررسی  مورد  کارگروه  توسط  گزارش ها  از  یک  هر   -   1
مورد  در  را  کلی  توصیه های  و  پیشنهادات  بداند  که مقتضی  در صورتی 
گزارش ارائه و به دولت ذی ربط ابلاغ خواهد نمود. دولت عضو می تواند 
کارگروه  کارگروه پاسخ دهد.  گزیند، به  که خود بر می  گونه اطلاعاتی  با هر 
از دولت های عضو ذی ربط در مورد اجراء  را  می تواند اطلاعات بیشتری 

کنوانسیون درخواست نماید.  این 
گزارش خود نماید،  که دولت عضو تأخیر عمده ای در ارائه  2- در صورتی 
این  اجراء  نحوه  بررسی  ضرورت  ذی ربط  دولت  به  می تواند  کارگروه 
اختیار  در  موثق  و  موجود  اطلاعات  برمبنای  دولت  آن  در  کنوانسیون 
گزارش مربوط ظرف مدت سه ماه پس از ابلاغ،  گر  کارگروه را ابلاغ نماید. ا
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کارگروه از دولت عضو ذی ربط دعوت خواهد نمود  کارگروه نگردد،  تسلیم 
با  که دولت عضو ذی ربط  که در بررسی مزبور مشارکت ورزد. در صورتی 
گزارش مربوط به پاسخگویی بپردازد، مفاد بند )1( این ماده اعمال  ارائه 

خواهد شد. 
گزارش ها را در اختیار تمامی دولت های  کل سازمان ملل متحد،  3- دبیر 

عضو قرارخواهد داد. 
کشورهای  گسترده، در  را به طور  گزارش های خود  4- دولت های عضو، 
خویش در اختیار عموم قرار داده و دسترسی به پیشنهادات و توصیه های 

گزارشات را تسهیل می نمایند.  کلی مربوط به این 
که  گزارش های دولت های عضو  که مقتضی بداند  کارگروه در صورتی   -5
حاوی درخواست برای مشاوره یا مساعدت فنی یا نمایانگر نیاز باشد را 
کارگروه در این زمینه  که ممکن است  همراه با ملاحظات و توصیه هایی 
داشته باشد، برای آژانس های تخصصی، صندوقها و برنامه های سازمان 

ملل متحد و سایر نهادهای صلاحیت دار ارسال خواهد نمود. 

کارگروه  ماده 37- همکاری بین دولت های عضو و 
کارگروه همکاری و به اعضاء آن در ایفای  1- هر یک از دولت های عضو با 

وظایفشان یاری خواهد نمود. 
و  راه ها  به  را  کافی  توجه  عضو،  دولت های  با  خود  رابطه  در  کارگروه   -2
از  کنوانسیون از جمله  گسترش ظرفیت ملی برای اجراء این  روش های 
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طریق همکاری های بین المللی مبذول خواهد نمود. 

کارگروه با سایر نهادها  ماده 38- ارتباط 
همکاری های  ترغیب  و  کنوانسیون  این  مؤثر  اجرای  پیشبرد     به منظور 

کنوانسیون بین المللی در زمینه های تحت پوشش این 
از حق  نهادهای سازمان ملل متحد  و سایر  آژانس های تخصصی     الف( 
که در حوزه وظایف  کنوانسیون تا آنجایی  حضور در بررسی اجراء مفاد این 
کارگروه می تواند در صورتی که  گردید.  آن ها قرار می گیرد، برخوردار خواهند 
مقتضی بداند از آژانس های تخصصی و سایر نهادهای صلاحیت دار جهت 
زمینه هایی  در  کنوانسیون  اجراء  مورد  در  کارشناسانه  توصیه های  ارائه 
کارگروه می تواند از  که در حوزه وظایف آن ها قرار می گیرد، دعوت نماید. 
ارائه  برای  متحد  ملل  سازمان  نهادهای  سایر  و  تخصصی  آژانس های 
کنوانسیون در زمینه هایی که در حوزه فعالیت های  گزارش در مورد اجرای 

آن ها قرار می گیرد، دعوت نماید. 
کارگـروه در صـورت اقتضـاء در اجـرای وظایـف خـود بـا سـایر نهادهـای  ب( 
تأسـیس  بین المللـی  بشـری  حقـوق  معاهـدات  موجـب  بـه  کـه  ذی ربـط 
گـزارش دهی،  گردیده انـد، از نظـر تضمیـن پیوسـتگی در دسـتورالعمل های 
هـم  و  کاری  دوبـاره  از  پرهیـز  و  مربـوط  کلـی  توصیه هـای  و  پیشـنهادات 

پوشـانی در اجـرای وظایـف آنـان، مشـورت خواهـد نمـود. 
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کارگروه  گزارش  ماده 39- 
   کارگروه هر دو سال یک بار به مجمع عمومی و شورای اقتصادی و اجتماعی 
گزارش خواهد داد و می تواند بر مبنای بررسی  در مورد فعالیت های خود 
گزارش ها و اطلاعات واصله از دولت های عضو، پیشنهادات و توصیه های 
توصیه های  و  پیشنهادات  چنین  کارگروه،  گزارش  در  نماید.  ارائه  را  کلی 
ج خواهد گردید.  کلی توأم با نظرات دولت های عضو )در صورت وجود(، در

ماده 40- فراهمایی دولت های عضو 
این  اجراء  با  مرتبط  موضوع  هر  بررسی  به منظور  عضو،  دولت های   -1
گردهم می آیند.  کنوانسیون، به طور منظم در فراهمایی دولت های عضو 
کثر شش ماه پس از لازم الاجراء شدن  2- فراهمایی دولت های عضو حدا
کل سازمان ملل متحد برگزار خواهد شد.  کنوانسیون، توسط دبیر  این 
کل سازمان ملل متحد به صورت هر دو سال  نشست های آتی توسط دبیر 

یک بار یا بنا به تصمیم فراهمایی دولت های عضو، برگزار خواهد شد. 

ماده 41- امین )اسناد(
کنوانسیون خواهد بود.  کل سازمان ملل متحد، امین )اسناد( این     دبیر 

ماده 42- امضاء 
همگرایی  سازمان های  و  دولت ها  تمامی  امضاء  برای  کنوانسیون     این 
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منطقه ای در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک از تاریخ 30 مارس 2007 
)1386/1/10( مفتوح می باشد. 

ماده 43- رضایت به ملتزم شدن 
کننده و تأیید رسمی  کنوانسیون منوط به تصویب دولت های امضاء     این 
کنوانسیون  کننده خواهد بود.  سازمان های همگرایی منطقه ای امضاء 
را  کنوانسیون  که  منطقه ای  همگرایی  سازمان  یا  دولت  هر  الحاق  برای 

امضاء ننموده است، مفتوح خواهد بود. 

ماده 44- سازمان های همگرایی منطقه ای 
که توسط  1-   »سازمان همگرایی منطقه ای« به سازمانی اطلاق می شود 
و  است  گردیده  تأسیس  مشخص  منطقه  یک  در  کم  حا دولت های 
دولت های عضو آن، صلاحیت خود را در ارتباط با موضوعات مورد حکم 
در  سازمان هایی  چنین  اند.  نموده  تفویض  آن  به  کنوانسیون  این  در 
اسناد الحاق یا تأیید رسمی خود، محدوده صلاحیت خویش را در ارتباط 
کنوانسیون اعلام خواهند نمود. متعاقباً  با موضوعات مورد حکم در این 
صلاحیت  محدوده  در  اساسی  گونه تغییرات  هر  از  را  اسناد  امین  آن ها 

خود مطلع خواهند ساخت. 
چنین  مورد  در  عضو«  به»دولت های  ارجاع  کنوانسیون،  این  در   -2

سازمان هایی در محدوده صلاحیت آنان اعمال خواهد شد. 
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گونه  هر   )47( ماده   )3( و   )2( بندهای  و   )45( ماده   )1( بند  نظر  از   -3
سند تودیع شده توسـط سازمان های همگرایی منطقه ای در شمارش، 

گرفته نخواهد شد.  در نظر 
4- سازمان های همگرایی منطقه ای می توانند در زمینه موضوعات در 
حیطه صلاحیت خویش، حق رأی خود در فراهمایی دولت های عضو را 
کنوانسیون  که عضو این  با تعداد آراء برابر با تعداد دولت های عضو آن ها 
عضو  دولت های  از  یک  هر  که  صورتی  در  نمایند.  اعمال  می باشند،  نیز 
سازمان مذکور، حق رأی خود را اعمال نماید، چنین سازمانی حق رأی 

کرد و بالعکس.  خود را اعمال نخواهد 

ماده 45- لازم الاجراء شدن 
کنوانسیون، سی روز پس از سپرده شدن بیستمین سند تصویب  1   - این 

یا الحاق لازم الاجراء خواهد شد. 
منطقه ای  همگرایی  سازمان  یا  دولت  هر  مورد  در  کنوانسیون  این   -2
که پس از سپرده شدن بیستمین سند تصویب، تأیید رسمی یا الحاق، 
کنوانسیون را تصویب یا رسماً تأیید می کند یا به آن ملحق می شود، سی 

روز پس از تاریخ سپردن سند مزبور آن، لازم الاجراء خواهد شد. 

ماده 46- قیود تحدید تعهد 
کنوانسیون مغایرت  این  با هدف و مقصود  که  1- قیود تحدید تعهدی 
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داشته باشد، مجاز نخواهد بود. 
2- قیود تحدید تعهد در هر زمان قابل باز پس گیری است. 

ماده 47- اصلاحیه ها 
این  مورد  در  را  ای  اصلاحیه  می تواند  عضو  دولت های  از  یک  هر   -1
متحد  ملل  سازمان  کل  دبیر  به  را  آن  و  نموده  پیشنهاد  کنوانسیون 
عضو  دولت های  برای  را  پیشنهادی  اصلاحیه  کل،  دبیر  نماید.  تسلیم 
کرد نظر خود را در باره  ارسال خواهد نمود و از آن ها درخواست خواهد 
مورد  در  تصمیم  و  بررسی  به منظور  عضو  دولت های  فراهمایی  برگزاری 
مکاتبه  تاریخ  از  ماه  چهار  ظرف  چنانچه  نمایند.  اعلام  پیشنهادات، 
مذکور، حداقل یک سوم دولت های عضو موافق چنین فراهمایی باشند، 
کرد.  کل فراهمایی را با پشتیبانی سازمان ملل متحد برگزار خواهد  دبیر 
کثریت دو سوم دولت های عضو حاضر و  که به تصویب ا هر اصلاحیه ای 
کل به مجمع عمومی سازمان ملل متحد  رأی دهنده برسد، توسط دبیر 
پذیرش،  برای  عضو  دولت های  تمامی  جهت  متعاقباً  و  تصویب  برای 

تسلیم خواهد شد. 
که مطابق بند )1( این ماده مورد پذیرش و تصویب قرار  2- اصلاحیه ای 
پذیرش  شده  سپرده  اسناد  تعداد  که  این  از  پس  روز  سی  باشد،  گرفته 
گردد،  به دو سوم تعداد دولت های عضو در تاریخ تصویب اصلاحیه بالغ 
لازم الاجراء خواهد شد. پس از آن، اصلاحیه برای هر دولت عضو سی روز 
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پس از سپردن سند پذیرش آن، لازم الاجراء خواهد شد. هر اصلاحیه ای 
که آن را پذیرفته اند الزام آور است.  تنها برای آن دسته از دولت های عضو 
که فراهمایی دولت های عضو به اتفاق آراء تصمیم بگیرد،  3- در صورتی 
انحصاراً  و  این ماده تصویب شده است   )1( بند  که مطابق  اصلاحیه ای 
مرتبط با مواد )34(، )38(، )39( و )40( می باشد، برای تمامی دولت های 
عضو، سی روز پس از اینکه تعداد اسناد سپرده شده پذیرش به دو سوم 
گردد، لازم الاجراء  تعداد دولت های عضو در تاریخ تصویب اصلاحیه بالغ 

خواهد شد. 

کنوانسیون  ماده 48- خروج از عضویت در 
کل  کتبی به دبیر     هر یک از دولت های عضو می تواند با ارسال اطلاعیه 
از  خروج  گردد.  ج  خار کنوانسیون  در  عضویت  از  متحد  ملل  سازمان 
کل صورت  عضویت، یک سال پس از تاریخ دریافت اطلاعیه توسط دبیر 

می پذیرد. 

ماده 49- قالب های قابل دسترس 
کنوانسیون در قالب های قابل دسترس ارائه خواهد شد.     متن این 

ماده 50- متون اصلی 
ایـن  اسـپانیایی  و  روسـی  فرانسـوی،  انگلیسـی،  چینـی،  عربـی،     متـون 
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بـالا  مراتـب  گواهـی  برخوردارنـد.     بـرای  یکسـان  اعتبـار  از  کنوانسـیون 
دولت هـای  طـرف  از  کـه  زیـر  کننـده  امضـاء  الاختیـار  تـام  امضاء کننـدگان 
ایـن  می باشـند،  مجـاز  مقتضـی  طـور  بـه  امـر  ایـن  بـرای  خـود  متبـوع 

نموده انـد.  امضـاء  را  کنوانسـیون 
شامل  کنوانسیون  متن  به  منضم  واحده  ماده  بر  مشتمل  فوق     قانون 
خ سیزدهم آذرماه  مقدمه و پنجاه ماده در جلسه علنی روز چهارشنبه مور
یک هزار و سیصد و هشتاد و هفت مجلس شورای اسلامی تصویب و در 

تاریخ 1387/10/4 به تأیید شورای نگهبان رسید. 

علی لاریجانی
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notes was passed in the open session of the National 
Consultative Assembly on March 11, 2018 and received 
the affirmation of the Guardian Council.

Ali Larijani
The Speaker of the National Consultative Assembly
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month of its receipt, read a summary of the same in an 
open session of the assembly and publish the results for 
public information.

Article 32- The interested entities shall forward reports of 
the measures taken by them regarding both this Act and 
the Act of ratifying the Convention of Rights of Persons 
with Disabilities which took place on December 3, 2008 
to Committee on Coordination and Supervision of the 
execution process of this Act.

Article 33- The Comprehensive Act of Supporting the Rights 
of Persons with Disabilities which was passed on May 5, 
2004 shall be abolished from the day the new Act goes 
into effect and becomes binding.

Article 34- Excluding items clearly stipulated in this Act, the 
executive bylaw for this Act shall be drafted by the Min-
ister, the Organization and other affiliated authorities 
within six months of serving this Act and then submitted 
to the Board of Ministers for enactment.

Note- The executive by-laws of the Act of Supporting the 
Rights of Persons with Disabilities shall remain in the ef-
fect so long as they are not in violation of this Act and 
the bylaws of the present Act have not been enacted.

This Act, composed of thirty four articles and twenty nine 

35



The Law on Protection of the Rights of Persons with Disabilities 

men (based on the case being discussed- observer sta-
tus- no right to vote)

17. Five individuals representing the population of persons 
with disabilities (major divisions of disability) from across 
the country who are selected by national networks of 
NGOs (observer status- no right to vote)

18. Three prominent experts of affairs of persons with dis-
abilities, introduced by Minister of Cooperatives, Labour 
and Social Welfare (observer status- no right to vote)

19. Representative of guild associations of private rehabili-
tation centres (observer status- no right to vote)

Note 1- Based on the issue at hand, other ministers and of-
ficials may be invited to the meetings of the committee.

Note 2- The committee secretariat shall be set up in the Or-
ganization.

Note 3- This committee shall receive the reports of execu-
tion of this Act and will forward the reports to the Na-
tional Consultative Assembly after perusing and verifica-
tion of the same in the meeting of the Higher Council of 
Welfare and Social Security.

Parliamentary committees on social affairs, health, treat-
ment, judicial issues and legal affairs are required to 
study and verify the content of the report within one 
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or affecting their lives, a committee for coordination and 
supervision of the execution process of this Act shall be 
set up as a subdivision of Higher Council for Welfare and 
Social Security, composed of the following members:

1. First vice-president (committee chairman) 
2. Minister of Cooperatives, Labour and Social Welfare 

(Committee Secretary)
3. Head of the Organization
4. Minister of Roads and Urban Development
5. Minister of Education
6. Minister of Science, Research and Technology
7. Minister of Health, Treatment and Medical Education
8. Minister of Industries, Mines and Trade
9. Minister of the Interior
10. Minister of Sports and the Youth
11. Head of IRIB
12. Head of the Budget and Planning Organization
13. Head of Administrative and Recruitment Organization
14. Plenipotentiary representative of head of the Judiciary
15. President of Foundation for Martyrs and Veterans’ Af-

fairs
16. Chairmen of parliamentary committees on health, treat-

ment and social affairs along other committees’ chair-
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mother may receive the full salary and benefits by work-
ing for ¾ of the normal working time provided that they 
do the parenting at their place of residence (affirmed by 
the Organization).

Article 28- All entities are required to reduce 10 hours of 
the working hours of their staff with severe or profound 
disabilities.

Chapter Ten- planning, Supervision and Financial 
Resources

Article 29- Statistical Centre of Iran is required to make ar-
rangements for determining the population of persons 
with disabilities and types of their disabilities during its 
launching of national censuses.

Article 30- To bring transparency to the financial resources 
allocated to executing this Act and supporting persons 
with disabilities, the Budget and Planning Organization is 
required to add an exclusive line of credit to the annual 
budget under the chapter of Social Welfare and in line 
with the chapters of the present Act.

Article 31- To execute this Act and finalize the highest lev-
els of supervision on satisfactory implementation of all 
laws and acts concerned with persons with disabilities 
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then submitted to the Board of Ministers for enactment.
Article 26- One of the male children of parents with disabil-

ities (one or both parents) or parents with at least two 
children with disabilities shall be exempted from the 
compulsory national service.

Note- Male spouses who undertake the guardianship of 
their disabled wives are exempted the compulsory na-
tional service so long as they fulfil the same function.

Chapter Nine- Livelihood and administrative and 
employment supports

Article 27- The government is required to set a livelihood 
benefit for persons with severe or very severe disabili-
ties who are unemployed and unsalaried. This benefit 
shall be at minimum equal to the base salary and is add-
ed to the annual budget of the country.

Female employees with disabled husband or children may 
benefit from the provisions of the Act on half-time work-
ing of the females passed on December 1, 1983 and its 
amendments and receive the full salary and benefits 
provided that they do the parenting at their place of res-
idence (affirmed by the Organization).

Male employees with disabled wife or children and no 
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sent the person with disabilities in courts in cases where 
the rights of these people have been violated or such a 
claim has been put forward and affirmed by the organi-
zation in advance.

Article 24- one hundred percent (100%) of spending made 
by natural and legal persons for the construction, outfit-
ting, development and  physical adjustment of every 
rehabilitation, care,  occupational training, educational, 
entrepreneurship and welfare centres as well as build-
ing houses  dedicated to persons with disabilities shall 
be exempted from tax subject to the affirmation of the 
Organization.

Article 25- fifty percent (50%) of the salary or the benefits of 
one of the parents of persons with severe or very severe 
disabilities shall be tax exempt so long as the parent in 
question is responsible for paying the costs arising from 
the disabilities. The Organization’s medical commission 
for determining the type and severity of disability shall 
look into each case and issues a certificate in case of af-
firmation of the application.

Note- The executive bylaw for this article shall be drafted by 
the Ministry in association with the Ministry of Economy 
and Finance within six months of serving this Act and 
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charge display of instructive teasers on the rights of per-
sons with disabilities and how to engage with this pop-
ulation provided that they have been approved by the 
Organization.

Article 21- IRIB is required to dedicate, in prime times of the 
day and free of charge, at least five hours of its week-
ly broadcasts to the programs of NGOs set up by per-
sons with disabilities to raise the public awareness of 
the rights, potentials and challenges of this population. 
For this, IRIB must proceed to subtitle all the movies and 
programs broadcast on its channels, using signers for the 
deaf and embedding voiceovers on the movies for the 
blind.

Chapter Eight- Judicial Assistances and Tax Reliefs
Article 22- Judicial officials are required to consult the Or-

ganization if persons with disabilities are found to be 
in need of guardians. In cases where there is no eligi-
ble person to undertake the guardianship or rejects the 
same, the court shall proceed to appoint the Organiza-
tion as the guardian.

Article 23- Based on the request of persons with disabilities 
or their guardians (if any), the Organization may repre-
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who are under the coverage of the Organization or for 
housing associations or charities approved by the same.

Note 2- the required credit to cover the difference of the in-
structed interest rate (4%) and the running interest rate 
of the banking system shall be included in the annual 
budget.

Article 18- The National Land and Housing Organization is 
required to provide the above-mentioned applicants or 
housing associations or charities approved by the Orga-
nization with plots of land for building residential units 
for persons with disabilities in form of a ninety-nine year 
rent scheme.

 Article 19- persons with disabilities are exempted from pay-
ing the costs of applying for permits of house building, 
land development, reconstruction duties and the utili-
ties (power, gas and sewage treatment).

Chapter Seven- Promotion of the Proper Culture 
and Enhancement of Public Awareness

Article 20- The Ministry of Islamic Culture and Guidance, 
Organization of Islamic Promotions, IRIB, municipalities 
and other organizations and institutions in possession 
of movie theaters are required to allow for the free-of-

28



The Law on Protection of the Rights of Persons with Disabilities 

tions are permitted to take part in meetings of Provincial 
Planning and Development Councils and their working 
committee in capacity of a member.

Note- to help with the employment process of persons with 
disabilities and clients, the Head of State Welfare Or-
ganization is permitted to take part in meetings of the 
Higher Council for Employment.

Chapter Six- Housing
Article 17- Through provision of inexpensive facilities to 

property developers including home builders, hous-
ing associations and the private sector, The Ministry of 
Roads and Urban Development and other affiliated de-
partments are required to make a one-time commitment 
for dedication of at least ten percent (10%) of affordable, 
quality, custom-built residential units built by these de-
velopers to persons with disabilities with no place of 
dwelling of their own (pairs with disabilities and families 
with more than one person with disabilities shall receive 
precedence).

Note 1- The Central Bank of the Islamic Republic of Iran is 
required to provide long-term, affordable credit facilities 
with preferential interest for persons with disabilities 
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get to eligible persons with disabilities, except for those 
items mentioned in notes 4 and 5 of Article 11 of this 
Act.

Note 1- Public and revolutionary ministries, organizations, 
companies and institutions are obliged to assign at least 
three percent (3%) of employment quota to eligible per-
sons with disabilities, except for those items mentioned 
in notes 4 and 5 of Article 11 of this Act. The State Ad-
ministrative and Recruitment Organization is required to 
take the necessary measures execute this assignment 
and supervise the process.

Note 2- Highest authorities of executive entities, public and 
private institutions, municipalities and banks shall exact-
ly fulfill the requirement set in this Article. Those found 
in violation of this Article would be convicted, in propor-
tion to their act, to a pecuniary punishment (classes 5 to 
8 of punishments) as stipulated in Article 19 of the Islam-
ic Punishment Code passed on April 21, 2013, temporary 
or permanent dismissal from the civil service, demotion 
or being barred from receiving sensitive or managerial 
positions or dismissal from the related organization or 
institution.

Article 16- The heads of provincial State Welfare Organiza-
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Planning Organization to be forwarded to the Board of 
Ministers for enactment.

Article 14- the Technical and Vocational Training Organiza-
tion (TVTO) is obliged to directly or in association with 
the private sector start to admit trainers with disabili-
ties. This organization is also required to enhance the 
technical and vocational skills of the persons with dis-
abilities via enabling and developing the current centers 
or founding new training centers and schools. Moreover, 
TVTO must pay the allowance to this population and pro-
vide the necessary supports and specialized equipment 
in view of the conditions of the trainers with disabilities.

Also, to guarantee the quality and the efficient output of 
technical-vocational trainings of persons with disabili-
ties, TVTO is required to codify a set of standards and a 
manual for comprehensive technical-vocational training 
of persons with disabilities within six months and serve 
the same to the centers covered in this Article.

Article 15- The government is obliged to assign at least 
three percent (3%) of employment quota (permanent, 
contract-based, labor force) of public and revolutionary 
entities including ministries, organizations, companies 
and other institutions that are funded by the public bud-
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and Planning and Organization in the annual budget of 
the Organization.

Note 3- This allowance is payable for 5 years for those per-
sons with disabilities who are employed by the private 
sector.

Note 4- The mechanism of payment and allocation of this 
allowance to private sector and other employers shall be 
in compliance with a bylaw that is drafted by the Minis-
try in cooperation with the Organization and then for-
warded to the Board of Ministers for enactment within 
three months of serving of this Act.

Article 13- Employers who employ persons with disabilities 
in their businesses in keeping with Article 12 of this Act 
shall be exempted from paying the employer’s quota 
contribution on social and health insurance for those 
persons with disabilities. In addition, persons with dis-
abilities who are self-employed or are working in house-
hold workshops or have acquired a job through Job Sup-
port Centers shall be exempted from paying  the quota. 
These shall be borne by the government.

Note- Within three months of serving this Act, the executive 
bylaw of this article shall be drafted by the Ministry and 
the Organization in cooperation with the Budget and 
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administering specialized tests of the disabled popula-
tion.

Article 12- Private employers who employ persons with dis-
abilities in their businesses may receive a part of their 
wages as compensation if they observe the following 
conditions:

1. The contract of the employed person with disabilities 
runs at least for one year.

2. The salary of the employed person with disabilities is paid 
in compliance with the directives of the Higher Labor 
Council and other relevant labor laws and regulations.

3. Other legal benefits as asserted in the Labor Code (work-
ers’ welfare benefits) are paid to the person with dis-
abilities.

Note 1- Job-seeking persons with disabilities are those who 
are able to work and have acquired the necessary train-
ings and skills for their occupation.

Note 2- This allowance is a maximum of 50% of their month-
ly base salary, as decided in the directives of the Higher 
Labor Council. It is fixed in proportion to the severity of 
disability: mild (30% of the salary), moderate (40% of the 
salary) and profound (50% of the salary). The credits for 
funding this allowance shall be included by the Budget 
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lowing facilities for creation of job opportunities for per-
sons with disabilities:

A. Paying credit facilities to production, service, construc-
tion and guild units as well as protective work places for 
employing persons with disabilities. These credits are 
defined in the annual governmental budgeting Act.

B. Paying credit facilities to self employment based on an-
nual governmental budgeting Act.

C. Paying credit facilities for construction of job-creating 
production and service units to companies and institu-
tions 60% of their shares or capital belong to the persons 
with disabilities.

D. Dedication of 30% of phone operator positions of gov-
ernment -run and public departments, institutions and 
companies to totally blind or partially sighted people or 
persons with physical disabilities.

E. Dedication of 30% of clerical or type-writing positions of 
government -run and public departments, institutions 
and companies to persons with physical disabilities.

F. Up to their annual employment caps, all government-run, 
public and revolutionary ministries, organizations, in-
stitutions and companies are permitted to recruit blind 
and deaf people or people with spinal cord injuries via 
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er private education centers through calling upon a con-
tribution made to the annual budgets of such entities.

Note- Within three months of being served, an executive 
bylaw for the implementation of this article shall be 
drafted by the Organization, the Ministry, the Ministry 
of Science, Research and Technology, the Ministry of 
Health, Treatment and Medical Education and the Islam-
ic Azad University and sent to the Board of Ministers for 
enactment.

Chapter five- Job Creation and Employment
Article 10- The Ministry is required, within the credits ap-

proved for the Organizations, to establish a Fund for 
supporting job opportunities for under coverage per-
sons with disabilities and draft and forward the articles 
of associations of the same to the Board of Ministers for 
enactment within three months of serving of this Act.

Note- The Central Bank of the Islamic Republic of Iran is 
instructed to produce the necessary permits for the es-
tablishment of a Fund for supporting job opportunities 
for persons with disabilities in keeping with the relevant 
regulations and laws.

Article 11- The government is required to provide the fol-
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Council of Private Rehabilitation Centers, the Ministry 
and the Budget and Planning Organization according to 
the actual rates of the provided services and the annual 
inflation rate. This rate shall be approved by the Board 
of Ministers.

If the care and rehabilitation services are provided by 
non-governmental centers, the payment, should calcu-
lated according to all care expenditures. 

Note 2- The above-mentioned services and allowances shall 
be extended to the elderly with disabilities.

Chapter four- Sports, Cultural, Artistic and 
Educational Services

Article 8- Persons with disabilities may use sports centers, 
places and services of government-run entities, munici-
palities and village administration offices free of charge.

Article 9- Persons with disabilities of different age ranges 
who are struggling financially and found eligible for fi-
nancial assistance could study free of charge at the ed-
ucation units of the Ministry of Education, the Ministry 
of Science, Research and Technology, the Ministry of 
Health, Treatment and Medical Education, other govern-
ment-run institutions, Islamic Azad Universities and oth-
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Chapter three- Health, Treatment and Rehabili-
tation Services

Article 6- The Ministry of Health, Treatment and Medical 
Education is obliged to provide for the health insurance 
coverage of the persons with disabilities that are cov-
ered by the Organization in a way to secure both the 
necessary health and mental and physical rehabilitation 
services for this population.

Article 7- To support and promote the care of persons with 
severe or very severe disabilities or persons with multi-
ple disabilities who are in need of help. after providing 
educational and consulting services,  the Organization is 
obliged to pay allowance called “nursing payment” for 
their care  at home or if they take care and rehabilita-
tion services through non-governmental centers (private 
centers, co-operatives, charities and NGOs)  to the par-
ents, spouse or guardians of such people. 

Note 1- The amount of payment will be set in proportion to 
the type and severity of the disabilities, the number of 
persons with disabilities in a family and the conventional 
care costs of persons with disabilities. This payment shall 
be indexed to the annual inflation rate. Every year, the 
payment is determined by collaboration of the Higher 
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transportation systems through a fleet of adjusted vehi-
cles for transportation of persons with severe disability. 
The government is obliged to financially support those 
municipalities with credits deficits.

Note2. Persons with severe disabilities shall be charged half 
the usual fare should they wish to use public and govern-
ment-run inter-city railway, air and sea transportation 
systems and free of charge should they choose to use 
public and government-run intra-city railway transporta-
tion systems and bus service. Both the Ministry and the 
Budget and Planning Organization are required to ear-
mark the required financial credits in the annual budget 
bills.

Note3. Those who violate this article shall be convicted, 
in proportion to their act, to a pecuniary punishment 
(classes 5 to 8 of punishments) as stipulated in Article 
19 of Islamic Punishment Code passed on April 21, 2013, 
temporary or permanent dismissal from the civil service, 
demotion or being barred from receiving sensitive or 
managerial positions or dismissal from the related orga-
nization or institution.
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ment and the Budget and Planning Organization within 
the six months of serving this Act. The same shall be rat-
ified by the Board of Ministers.

Article 4- Municipalities are required to subject issuing the 
construction, reconstruction and completion permits of 
all buildings and places for public purposes such as resi-
dential, commercial, administrative, curative and educa-
tional buildings to fulfilling the criteria and standards on 
enabling the environment for persons with disabilities, 
approved by Iran’s Higher Council for Urban Develop-
ment and Architecture.

Article 5- The Ministry of the Interior and the Ministry of 
Roads and Urban Development as well as municipalities 
are obliged to work on enablement and accessibility of 
all terminals and stations, every component of intra and 
inter-city transportation systems and fleets and as well 
as all public transportation systems in line with domestic 
and international regulations and standards to help the 
persons with disabilities use land, sea and air fleets. For 
this, they must hold training courses for their staffs to 
teach them how to initiate practical and proper cooper-
ation with passengers with disabilities.

Note1. Municipalities are required to launch customized 
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6. The relevant deputy of the Ministry of Education
7. The relevant deputy of the Budget and Planning Organi-

zation
8. The relevant deputy of IRIB (observer status-no right to 

vote)
9. The relevant deputy of the Foundation of Martyrs and 

Veterans Affairs
10. The representative of NGOs of war disabled individuals 

(observer status-no right to vote)
11. The representative of country-wide networks of asso-

ciations of persons with disabilities (observer status-no 
right to vote)

12. The chairman of Higher Provincial Councils (observer 
status-no right to vote)

13. The representative of other state-run departments, 
upon the request of the chairperson (case-based)

Note1: This Office is obliged to supervise the enabling pro-
cess of public buildings and grounds of the entities cov-
ered in the Article 2 and require them to report the rele-
vant measures taken in this regard.

Note2: The executive bylaw for this article shall be drafted 
by the Organization in association with the Ministry of 
the Interior, the Ministry of Roads and Urban Develop-
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public buildings, , thoroughfares and service means in a 
way that allow for the easy access and use of all persons 
with disabilities like other persons.

Note- Within their annual budgets, every ministry, state-
run institution and organization as well as every public 
and revolutionary entity is obliged to enable their public, 
sports and recreational buildings and places as well as 
their thoroughfares and means of service for access and 
use of persons with disabilities.

Article 3- To oversee and integrate the enabling process and 
also to oversee the execution of the Article two of the 
present act, an office for coordination and following up 
the country-wide enabling process shall be formed with 
the following members:

1. The minister of the interior or their relevant deputy (as 
the chairperson)

2. The president of the Organization (Secretary)
3. The relevant deputy of the Ministry of Roads and Urban 

Development
4. The relevant deputy of the Ministry of Industry, Mines 

and Trade
5. The relevant deputy of the Ministry of Science, Research 

and Technology
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mentioning their names or are funded by the govern-
ment, in whole or in parts.

E. Accessibility Measures taken to create barriers –free, and 
accessible environment for integration of persons with 
disabilities in every area of life and providing equal op-
portunities of access to all life amenities like other per-
sons. The accessibility includes the transportation sys-
tem, the physical environment, information, education, 
technology, occupation and suitable communication and 
media resources.

F. National Networks of Persons with Disabilities Non- 
governmental organizations( NGOs): are country-wide 
networks composed of associations of NGOs who fall 
under major divisions of disability (visual, hearing, phys-
ical, mental, neurological and psychiatric impairments), 
set up to coordinate and integrate the activities of their 
member associations and form a united national front.

Chapter Two- Enabling, Accessibility, Movement 
and Mobility 

Article 2- Every ministry, state-run institution and organi-
zation as well as every public and revolutionary entity  
is obliged to design, build/manufacture and operate all 
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The Law on Protection of the Rights 
of Persons with Disabilities

The First Chapter- Generalities
Article 1- Definitions

A. Persons with disabilities: any person who has been di-
agnosed with different disabilities as a result of physical, 
sensory (visual, audio), mental and psychological im-
pairments and/or their combination, which experiences 
considerable and permanent limitation in activity daily 
living(ADL) and social participation by the Medical Com-
mission  for determining the type and severity of disabil-
ity of State Welfare Organization 

B. The Ministry: The Ministry of Cooperatives, Labor and 
Social Welfare

C. The Organization: State Welfare Organization of Iran
D. Interested entities: the executive eantities covered in 

the Article 5 of the Act on National Services Manage-
ment passed on September 30, 2007 and its subsequent 
amendments and supplements, the Judiciary, the Leg-
islative, Expediency Discernment Council, the Guardian 
Council and their affiliates, municipalities and any other 
organization or company whose their inclusion requires 
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Letter No: 31/5726
Date: April 21, 2018

The Islamic Republic of Iran
The Speaker of the National Consultative Assembly

Your Excellency Hassan Rouhani
Honorable President of the Islamic Republic of Iran

Ref to the letter 49130/80106 sent on September 12, 2015 
to this Assembly and in line with executing the Principle 
123 of the Constitution, the “Supporting on the Rights of 
Persons with Disabilities Act”, submitted to the National 
Consultative Assembly in form of the ‘Bill of Supporting the 
Rights of Persons with Disabilities’ is hereby served after be-
ing passed in the open session of the National Consultative 
Assembly on March 11, 2018 and receiving the affirmation 
of the Guardian Council.

Ali Larijani
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Date: April 28, 2018                          
                      

The Islamic Republic of Iran 
  The President

In the Name of God

To: The Ministry of Cooperatives, Labor and Social Welfare
State Welfare Organization of Iran

Pursuant to the Principle 123 of the Constitution of the 
Islamic Republic of Iran, the enclosed “Supporting on the 
Rights of Persons with Disabilities Act” which has been 
passed by the National Consultative Assembly on March11, 
2018, affirmed by the Guardian Council on April11, 2018 
and received by the government on April21, 2018 is hereby 
served for implementation.

Hassan Rouhani
The President of the Islamic Republic of Iran





beautifully realized their amazing abilities in creating a bet-

ter world.
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disabilities, their social integration and active participation 

in various fields and development of services required by 

these people.

 We, as the custodians of the affairs of people with disabil-

ities, in the governmental and non-governmental sectors, 

must accept this serious task of trying to raise the demands 

of people with disabilities in different sections of society 

to the best of our scientific ability and executive capacity. 

We should not be afraid of misfortunes and shortcomings, 

and following the general policy of the Islamic Republic, we 

should do everything we can to socially integrate people 

with disabilities and to provide the services they need.

It is hoped that our Islamic society will witness the brilliant 

presence of these loved ones in various social scene by obey-

ing the executive bodies and  more attention of  managers of 

different sectors to the importance of the implementation 

of this law and the close supervision of the supervisory and 

legislative institutions towards its implementation process 

so that the eyes of the truth-seekers and insightful looks 



Introduction

     Progress and growth in today’s developed world depends 

on the inclusion of the facilities needed by individuals in the 

field of education, health and social welfare and the optimal 

use of human capacity to achieve the goals of society.

 People with disabilities, as a large part of the active capac-

ities of societies, will play an important role in advancing 

development goals. Obviously, the use of this capacity de-

pends on the adaptation and comprehensiveness of ser-

vices and the adaptation of existing facilities to the physical, 

psychological and social needs of these people, which must 

be done with full attention to their level of performance 

and deprivation. The law on the protection of the rights of 

people with disabilities was approved in March 2017, with 

the diligent help of non-governmental organizations active 

in the affairs of people with disabilities, the Welfare Organi-

zation and the Ministry of Cooperatives, Labour and Social 

Welfare in order to support more and more people with 
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